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Še danes pa so na Slovenskem  znani različn i prazno­
vern i običaji, k i so preosta li iz poganske dobe. Božič so 
nam reč p raznovali v ju tra n jih  deželah 6. ja n u a rja , šele 
od 1. 354 pa ga p raznu jem o 25. decem bra nam esto pogan­
skega p razn ika solnčnega obrata . Božič pa je  nam  Slo­
vencem po v ražah  tako  svet, da p ride  vsakdo, ki um rje  la 
dan, naravnost v nebesa, /.ato je  ta dan posebno ugoden 
za izp raševan je  bodočnosti. Ponekod je  raz š irjen a  vraža, 
da na sveti večer govore živali med seboj in p ro ro k u je jo  
bodočnost. N jih govorico pa m ore razum eti le pobožen 
človek.

O božičnih prazn ik ih  denejo  na mizo ne le k ruh , tem ­
več tudi med, orehe, o trobe in druge slične stvari, in sicer 
tr ik ra t: prvič na Sv. Peter, d rugi na večer pred Novim le-

iVa sneti večer pokadijo in poškropijo  z blagoslovijeno vodo  
pri nas domove. Po sliki Jur ija  Šubica

n  v *  v  • i * v '  • •
bozicm običaji

P rv i izmed naj- 
večjih praznikov 
cerkvenega leta 
je  p razn ik  ro j­
stva K ristusovega. 
T a p razn ik  v zve­
zi z drug im  (No­
vo leto) in tr e t­
jim  (sv. T rije  k ra ­
lji) je  na Sloven­
skem  izredno ča­
ščen. O tem p ri­
čaj o lepi naši obi­
čaji, med k a te r i­
mi naj omenimo 
predvsem  redni, 
vsakoletni obisk 
polnočnice na sv. 
večer, jaslice, ki 
m oraj počakati 
svečnice, večerne 
m olitve po hiši 
na sveti večer s

„  , .. , v. . / . „ kadilom  in škrop-
Aako nastavijo kmečki otroci Miklavžu  ljen jem  blago- 
pehar in škorenj za darila  Foto »Ilustracija« slovi jen e  vode.

Meščani so po­
sneli od tu jcev božično drevesce, ki se je  p ri nas že do 
dobra udomačilo in ga moram o p rav  tako šteti k običajem .

A a žerjavici stopljeni svinec  
se vlije v vodo. Iz čudnih  
oblik svinčene kepe si nato 
napovedujejo srečo ali ne­

srečo za novo leto

T&ko se meče čevelj čez pnif>. 
Notri ali ven obrnjena ko­
nica čevlja nu j pokaže, kdo  
bo šel v novem telu od hiše 

v tu ji  svet

Božična študija
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tom in s ledn jič  p red  prazn ikom  sv. T reh  k ra ljev . V .k ra n j­
skem  je z ik u 4 se im en u je jo  ti t r i je  dnevi . tr i je  božiči*.

Med praznovern im i navadam i n a  božični večer om enja 
V alvazor »panj«, k a te reg a  k m e tje  ta k ra t dene jo  na ogenj, 
ob lije jo  z vinom, oblože z raznim i je d ili in  ognju  p rigo­
v arja jo , n a j jih  použije. Enako je  b ilo  v navadi vsako­
vrstno srečk an je  in vedeževanje. D ek le ta  pa so hodila v 
teh sk rivnostn ih  večerih  k vodn jaku  ali potoku g ledat svo­
jeg a  p rihodn jega  ženina. P ri te j p r ilik i se je  nekem u 
hlapcu blizu K am nika, k i je  zlezel n a  d revo  in  se nagnil 
nad vodo, da bi ženske v n je j  zag ledale n jegov obraz, 
zgodila nesreča, da se je  odlom ila v e ja  in  je  padel v vodo 
(glej sliko!) —- G lede bodočega je  ponekod tud i ta  vera : 
ono dekle, ki se zvečer p red  dnem  sv. Tom aža (2i. de­
cem bra) um ije  po vsem  telesu in stopi z levo nogo p rva v 
posteljo , bo ponoči videla bodočega.

T udi p r i v liv an ju  svinca n a j se pokaže bodoča sreča in 
nesreča. V endar pa svinčena kepa  zah teva zarad i svojih 
čudnih  ob lik  posebnega, izvedenega razlagalca, ki tolm ači 
bodočnost iz sence n a  steni, k i jo  pokaže svinec, iz ostan­
kov, k i obleže v vodi, ko  dvignete svinčeno kepo itd. Ako 
dobi svinec podobo venca ali p rstana , ti naznan ja , da sc 
boš oženil, podoba križca napovedu je  sm rt.

Svinec se vliva vse te svete večere, večinom a na Sil­
vestrov  večer p a  se m ečejo čevlji, da se spozna, kdo bo 
šel m ed letom  od hiše. Na desno nogo si le napol n a tak n e te  
čevelj in  ga v rže te  čez glavo. Ako čevelj pade s konico 
proč od tebe, boš m oral od doma, če pa je  o b rn jen  s ko­
nico p ro ti tebi, boš ostal doma. T ako vedežu jejo  na kmc-

Vraže na sneli dečer. Dekleta žele n vodi videti svojega  
ljubega. (Valvazor)

tih posli, pa tudi dom ači fa n tje  in dek leta , če jim  je  prišla 
doba, da zapuste domačo hišo.

Med običaji, k i so dom a m ed koroškim i Slovenci, naj 
om enim o tega, da pogrnejo  ondod med km eti na sveti 
večer mizo s slovenskim  prtom , to  je  p rtom  iz belega 
p la tna, z rdečim i in belim i čipkam i in ki im a poleg tega 
v sred in i še rdeč o k ra je k . Na mizo postav ijo  nato  »m i ž - 
n j a k « ,  t. j. božičnik ali božični k ruh , kad ilo  in žito. Vse 
to leži na mizi do poldneva na Sveti dan.

S tarodavni so ti naši dom ači običaji, ne m orem o reči. 
d a  bi ne bili lepi. Še vse lepša pa je  Sveta noč sama, p re ­
živeta v lju b ezn i in p rija te ljs tv u !

Nove razglednice. Za Božič in Novo leto je  izdala jugo- 
slovenska M atica deset novih razglednic, od teh osem po 
osnutk ih  gdč. K senije Prunkove, z m otivi iz našega naro d ­
nega ž iv ljen ja  in dom ačih običajev . Po kvalite ti jim  mo­
ram o d a ja ti p rednost p red  tu jim i razglednicam i, ki so 
židovskega izvora in  po k a te rih  n ek a te ri tako  rad i segajo.

PREPRIČAJTE

LA VELOUTY DE DIXOR
NADOMEŠČA I

PUDER 
N KREMO

ali d a  ne m a že  obleke, 

pa  je  rad i te g a

NENADKRILIVO 

SREDSTVO ZA 

NEGOVANJE LEPOTE

CENA: Majhna tu b a  . . . Din 9  —
S red n a  tu b a  . . . Din 18 —
Velika tuba  . . . Din 28  —
S uper tu b a  . . . Din 45  —
L o n č e k ...................... Din 50  —

DEPO ZA JUGOSLAVIJO:

COSMOCHEMIA, ZAGREB, SMIČIKLASOVA ULICA 2 3

Vsem naročnikom, prijateljem in čitateljem  
»Ilustracije« želim o vese le  b o žičn e  praznike 

in srečnejše novo leto  19321 
Konzorcij, uprava in uredništvo »Ilustracije«

Dobro toaletno milo
ne sme samo p rije tn o  dišati, tem več tudi po svojih sestavinah 
v m edicinskem  sm islu delovati očiščujoče na kožo. Samo tako 
lahko koristi pri negovanju  telesa. Ravno zato so F elle rjeva 
E lsa-inila zd rav ja  in lepote tako  cenjena. Zavitek s 5 vrstam i 
mila za 52 Din brez n ad a ljn jih  stroškov pri le k a rn a r ju  Ev­
genu V. F e lle rju , S tubica D onja, E lsatrg 358, Savska banovina Porušen most v Radiški Tesni, blizu Ničpura na albanski meji
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reke ravnal sebi sm er v N ičpur in p red  nočjo 
našH  to gnezdo. O ddahnil sem  se. S smučmi 
sem cepetal, o tresal sneg, k i se je  za jed a l v 
obleko. Jav il sem se kom an d irju  gran ične čete. 
Bil je  navdušen nad p rv im  sm učarjem  v teli 
k ra jih . Z unaj pa je  medlo in za trpa lo  v kuj) 
snega vso vas. L ju d je  so pa vse dni cepili drva, 
odm etavali sneg. pošilja li p red  z v e rjad jo  pse 
na stražo, k rm ili številne ovce in  koze, ki so 
živele z n jim i v ko libah  skupno živ ljen je. Če 
pa ni medlo in  je  bilo vsaj vedro, — solnčnih 
dni ni b ilo  ves čas, k a r  sem b il že tu k a j, niti 
dvajset, sem drsel s sm učm i čez snežena po­
bočja, delal skakaln ice, zabaval N ičpurce, če 
sem zavozil iz skakaln ice  z glavo po snegu. 
K m alu sem našel dva p as ja  p r ija te lja , zvestejša 
od človeka, d rzn e jša  od volka. N a jlju b š i mi je  
bil kuštrav i, rdečeoki šarko , k i se ni plašil 
volka in je  tiran iz ira l vso pasjo  svo ja t iz Nič- 
p u ra . Z njim  se je  pa jdašil gladki, lepi, črno­
oki M urat. Postali smo si n a jb o ljš i p r ija te lj i.  
Na moč sem se trud il okrep iti p rija te ljs tv o . 
P resk rbe l sem jim a n a jbo ljše  kosti in svežega 
k ru h a . Vse noči sta p rebdela na p ragu  m oje 
kolibe in me čuvala, č e  je  pa posijalo  solnce. 
smo razigrani zapustili vas in tak  dan izrabili 
za turo. V ja n u a r ju  sem prism učal na G abris, 
širok in podolgovat gorski hrbet, zahodno nad

S smučmi na vrh Koraba (2?64 m)
l)r. Vanko K anoni

Že tri m esece sem živel v N ičpuru , blizu a lbanske  meje. 
daleč v gorah, pod 2764 m etrov visokim K orabom . v vasici, 
ki je  osta la  še do danes, k a r  je  b ila  pred sto letji, b rez 
u trinkov  civ ilizacije . Iz G ostiva ra  sem odsm učal \ božičnih 
dneh proti zahodu, se popel nad izvir V ardarja , zdrsel na 
smučeh navzdol v Leuuovo - Polje, v N ičiforovsko - Polje, 
mimo M avrovih llanov skozi Radiško sotesko te r  prism učal 
za Novo leto v N ičpur in splašil vse. k a r živi tu k a j. Za- 
d irljiv  la jež psov in skovik arnav tsk ih  glasov iz zam edenih 
kolib  se je  dušil v sneženi v ih ri in gubil z m rakom  v noč. 
S k ra jn i čas je  že bil. da sem našel to vas, ki leži na strm em  
pobočju nad Š tirovičuo reko in zre v nasprotno pobočj' 
gore K orije, ki se vzpne s strm im  nagibom  iz iste  reke in 
ju  p re k r ije  visoko nad vasjo le ozek obok neba. Kolibe so 
orlovsko gnezdo. V tem gnezdu sem bil varen. V njem  ni 
bilo volkov, to re j ne strahu  pred njim i. Sled te živali v 
snegu mi je  bila edini klic ž iv ljen ja  v zasneženih gorah, 
k je r  \ zam etih nisem našel pota, le po šum enju  S tirovičnc

Vrh Koraba, 2?64 m. 2. aprila 1931

Desno: Pogled na Korabsho skupino  
iz dabrisa
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Ničpurom . Komaj sem stopil nanj. že je  vzkipela pred 
menoj v nebo množica s snegom in ledom oblitih  stožcev. 
Vezali so se v verige in zopet lom ili v prepadih . Pogled je  
zdrsel nazaj iz vrhov, naprej v daljave , čez Koral) ni 
mogel. Zaželel sem objeti s pogledom te razg ibane gore, 
svobodno k riliti čez n je  v daljavo, ki sp lahne v meglo. 
Sklenil sem. da si moram osvojiti vrh Koraba.

Sestavni del je  P indskega ali A lbansko-grškega gor­
stva. U vrščajo ga med na jm an j preiskana evropska go­
rovja. S ed im entarne kam enine, šk riljev c i in razne e ru p ­
tivne kam enine so gradivo za to gorovje. Severovzhodui 
del tega gorstva leži tud i na našem ozem lju. M anj neznana 
je  š a r  p lanina, ki se razteza od K ačaniške soteske ob Le- 
pencu do izvirov V ardarja . N jen najv išji vrh je  2510 m 
visoki L jubotin . N an j se je  popel pokojni profesor Cvijič. 
zavrel na n jem  vodo in mu tako prib ližno ocenil višino. 
Geološko je  Šar planina v razm erju  z ostalim i sestavnim i 
deli P indskega gorstva še p recej raziskana. Južno od Šar- 
p lau iue se pa raz tega jo  vzporedno visoke gorske v rste  
med Črnim Drimom na eni in Prespo, Porečeni te r 'Fresko 
na drugi stran i. Med njim i je  najm ogočnejša gorska sku ­
pina ona. ki jo  im enu je jo  dom ačini K orap in se vleče od 
severa proti jugu v dolžini 15 kilom etrov prib ližno med

Albanska hiša in l jud je  iz Ničpuru. V ozadju Kori ja



Črnim  D rinom  \ A lban iji in Štirovičko reko in Radiko \ 
Jugoslaviji. Na severu  se ukloni in pada strino navzdol 
v globoko gorsko tesen gorn je  Š tirovieke reke, iz ka tere  
se pa vzpne že druga gorska skupina in razprostre  nap re j 
p ro ti severu. Na jugu  pa preide K orab z 2574 m visokim 
V elivarom  v nasledn jo  gorsko skupino, D ešat nazvano, ki 
se vleče južnovzhodno čez K rčin  (2545 111) in v močnem 
nagibu spušča v dolino do ln je  R adike in v D ebarsko  polje.

A v k o rab sk i skupini je  n a js iln e jš i in najteže  dostopen 
oni del, k i se razteza med gorskim a tesnim a go rn je  štiro- 
vičke reke  na severu  in  P ro j-F ela  (Duboke Reke) na jugu, 
to re j severni del. ki sem  ga pozimi kot p rv i doslej p re­
sm učal. T a del p red stav lja  obširno gorsko gmoto, iz k a te re  
se dvigajo  posam ezni vrhovi. Med n jim i je  naj višji 2764 111 
visoki K orab, ki je  vsilil že im enovani gorski skupini svoje 
ime. Zahodno od K obiljuega-P olja  se vzpne z n jega kot 
tr is tra n a  piram ida. Južnovzhodna stran , ki je  naša, pada 
približno 200 m dokaj zložno navzdol, n a k a r  zgubi ravno­

tež je  in se gubi tu in tam  v navpičnih stenah globoko n a ­
vzdol v gorsko tesen P ro j-F ela . Aapadna in  severovzhodna 
s tran  ležite že v A lban iji. V n a sp ro tju  z južnovzhodno 
pade zapadua stran  tako j v globino, skoraj navpično na­
vzdol, k esneje  pa se zložneje spušča v A lbanijo . N a tej 
s tran i sem videl ogrom na, z zevajočim i razpokam i p re p re ­
dena snežišča. Severno od K obiljnega-P olja se dviga 2595 m 
visoki Kepi-Bar, č ig ar zahodni g reben  preide  v x sedlu 
v vzhodni K orapov greben, ki m eji ob A lbanijo  in loči že 
im enovano južnovzhodno stran  od albanske severovzhodne, 
ki je  tud i p rek r ita  z obsežnim i snežišči, še  dokaj zložno 
se uiža proti jugovzhodu Kepi-Barov drug i greben, ki sem 
ga izkoristil, ko sem šel na K orab, gubi se pa v 2049 m 
visoki Šilo-Vert. T re tji  g reben  se vleče p ro ti severovzhodu 
in je  povezan s severozahodnim  grebenom  2088 111 visokega 
G uri-V eljpnisa, ki se dviga nad ČOsalijo, pod njim  pa iz­
v ira  P ro j-B ukovenit, ki p riteče pod vasico Žužaj (Žužnja, 
Žuže) v P ro j-F el. Č etrti greben se razp ro stira  p ro ti severu 
in spaja z nad 2400 111 visokimi vrhovi, ki zak lju č ijo  z 2055 m

visokim  prelazom . Del' K orapi nazvanim . K orapsko sku ­
pino na severu. Pod že om enjeno južnovzhodno s tran jo  ko- 
rab a  izv ira  P roj-F el, ki hiti v gorski tesni brzo navzdol 
p ro ti jugovzhodu, teče kesneje skoz vasico Žužaj (žužnja - 
žuže), k i leži pod sam im  Korabom, globoko v nižini in 
vendar na jb liže  njegovem u vrhu. Hodiš uro ob reki na­
vzdol p ro ti jugu , da prideš v N istrovo, vasico z ljubko  
raztresenim i, kam nitim i domovi nad levim, strm im  bregom  
P ro j-F ela , ki se izliva v Radiko. G reš iz N istrova n av k re ­
b er in prideš v slabi u ri na G abris, odkoder im aš krasen 
razgled  na K orab (2764 111), K epi-Bar (2595 111), G uri-V eljpn is 
(2088m), če zreš v severozahodno s tran ; na M ahiam ada 
(2070 111), Kabut (2595 111), Rosi-Rimnic (2250?), sploh na južni 
del K orabske skupine, če gledaš proti zahodu : čez. Radiško 
tesen na Bistro p lanino proti jugovzhodu in še ti seže 
pogled severovzhodno do šar-p lan ine, d a lje  ne more. G reš 
iz G abrisa  navzdol severovzhodno in p rideš v N ičpur. Pod 
njim  bobni v globini Š tirovička rek a ; iz n je  se dvigne n a­

sp ro tn i b reg  v strm o pobočje gore Kori je , da bdi pred 
n jim  in je  le ozek svod nebesni nad Ničpurom.

Nova, sveža in surova doživetja  so polnila čas, da ni 
bilo  n ik d a r p razn ine v duši. V N ičpuru  živi Fuzo. A rnavt 
je , m uslim an in m lad. P red  letom  si je  kupil za 9000 Din 
v ž iv ljen ju  kipečo m ladenko  in jo  oženil. Čuva jo, bo ji se 
zanjo, saj je  še do danes ni videl D žaber. njegov na jbo ljši 
p r ija te lj  iz N ičpura. Jaz sem  bil v n jegovi hiši. ki je  po­
sledn ja  nad  vasjo, tla spolzi iz n je  pogled čez ostale, ki so 
globoko in  na široko poveznjene v p iram idaste, s težkim  
šk riljem  p re k r ite  strehe. Že je  stopila v sobo ona in p ri­
nesla džezvo in fildžane. U m aknila se je  s p rip rtim  po­
gledom mojim  očem, povesila nad ognjem  glavo, vtopila 
v m orje črn ih  las svo je velike, zbegane oči, ki do  danes 
niso videle tu jca . K lečala je  ob ognju, ko je  kuhala  kavo. 
Z d lan jo  se je  uprla v tla in dolgi, vitki prsti z rdeče b a r ­
vanimi nohti so iskuli opore v preprogi, če je  upognila 
telo in s sapo oživ lja la  zu b e lj ob džezvi, ki jo  je  do roba 
p re k r ila  z žerjavico. Moč n jen ih  p rsi je  k ipela in m rla

Šarko, Murat in sm učke na Čosaliji. V ozadju Kepi-Bar (2595 m) in (Juri Veljpnis (2088 m)
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v te j pol tem ni sobi. Z lekn jen  je  ležal Fuzo na preprogi. 
Z m otno san jav im i očmi, za s tr t s kopreno  d im a iz čibuka 
je  užival, ko je  v idel p r izn a n je  v m ojih  očeh. Včasih pa 
je  m očneje zabobnelo v Š tirovički reki, da je  našel glas 
slapov tu d i nas.

Če sem o d h aja l od Fuze, me je  že kako  srečal D žaber 
in me vabil k sebi. J i lju d je  nim ajo  zgaran ih  rok in vam- 
pastili trebuhov . Sloki so, gibčni in  silno b istri. P ije jo  
črno  kavo, v ina in  žgan ja  ne poznajo. H ran ijo  se z m le­
kom, sirom, maslom. Uživajo ovčje in  včasih goveje meso. 
No, na kokošjo  zalego bi sk o ra j pozabil. Te je  pa že 
toliko, da jo  uživajo  tu d i številne lisice, k ra g u lj i in drugi. 
N ekaj sem pozabil! N a strm o  pobočje gore G uri Ukuš so 
p rislon ile  nekoč n jihove nem irne roke n ek a j kam nitih  
domov s streln im i linam i in  z izzidki za prežo te r  obdale 
te  dom ove z ograjo  in  im enom  N ičpur. Strino spodaj teče 
v tesneh Š tirovička reka. Z mogočnim bobnenjem  in šumom 
se openi v ožji in  strm ejši tesni te r  u m iri šele v tolm unih. 
l’u sem našel Fuzo in druge. Z m režo so lovili postrv i in 
b razd ali do pasu tud i v zimi po vodi. Pogled teh  lju d i ni 
u p rt ves božji daii v zem ljo, ni top. Visoko v gorah žive. 
Tu je  sij solnca ostrejši. K riči iz b rega v b reg  in kliče 
drobnico. U rlika  in skovika, da ve ovca, k a j hoče in  ve 
ovčarski pes, kam n a j vodi drobnico. N jihov  jezik  se 
šopiri v m edm etih.

Če sem bil v svoji kolibi sam, sem razg rn il specijalko  
in po pripovedovan ju  N ičpurcev in lastnem  opazovanju, ko

Grozotni urnik srbske vojske 1. 1915 čez '/.ledenele, 
starodavne, srednjeveške mostove

sem se že večk ra t p rib ližal od različn ih  s tran i K orabu, na 
n je j zb ira l pota, iskal sm eri za u resn ičen je  svoje želje, 
p r iti  n an j s smučmi. Tako sem odsm učal sred i feb ru a r ja  
v T anuša j, ko je  snežena v ih ra  p re k r ila  v sedm ih dneh 
vso vas s snegom. Bil je  ja sen  dan, ko sem odsm učal. Nebo 
se je  z m etežem  snežink pogreznilo  v zasneženo vas, ko 
sem pred  nočjo  prism učal vanjo . Spoznal sem, kako  lahko 
nalaže vrem e v ju tru  vrem e popoldne. To goljufivo vrem e 
me je  odslej p lašilo . Pa sem le odšel na G abris, da sem zrl 
K orab iz b liž ine in  m a rk ira l sm er bodoče tu re  v specijalko. 
T iho in  n a  sk riv a j sem se p rip ra v lja l, d a  pobegnem . Saj 
sem bil p rep ričan , da mi ne dovoli kom andir tak e  tu re. 
B rb lja l je  vedno sta ro  pesem  o m edvedu, k i je  napadel 
g ran ič a rje  nad sam im  N ičpurom . Z b rb lja l mi je  sto zgodb 
o volkovih  in  dveh risih , k i sem jih  na srečo videl tudi 
sam, pa m u tega nisem  om enil. Če je  pa završalo  nad vasjo 
in  se je  zavrtinčil sneg po grebenih  in p rip lesal v vas, se 
je  p riz ibala  k  m oji kolibi kopa kožuhovine, iz n je  je  
pokukala kom an d irjev a  glava, svareče u p rla  v me svoja 
m išja  očesca, odprla  usta na stežaj. nalov ila sape in 
n o s lja je  zb rb lja la  opasnosti, k i n a j bi jih  v ih ra  še poživela.
Za nam eček sem čul svarečo zgodbo o tre h  g ran ičarjih ,
ki jih  je  zam edel sneg, da so zm rznili. Jaz pa le nisem 
m iroval. V enom er sem se potikal s Sarkom in M uratom  
vsaj po b ližn ji okolici.

N ekega dne me je  iznenadilo  k rasno  ju tro , da sem po­
zabil na nevarnosti in s Žarkom in M uratom  pobegnil iz 
vasi. H ite li smo na G abris in n ap re j po gorskem  hrb tu  
p ro ti severu. Nisem pa vedel, da je  tako  hudo razčlen jen  
in ko smo končno prispeli popoldne na Čosalijo, smo bili 
tako  izčrpani, da smo pozabili na K orab te r  u tru je n i po­
legli po snegu. T u k a j sem fo tografira l svoja dobra tova­
riša, kako  u tru je n a  ležita na snežni odeji Čosalije. Zavedel 
sem se svoje pustolovščine, sa j nisem imel kom pasa, h ran e  
in orožja . V ečkra t smo srečali m edvedje sledi in gazi, sho­
jen e  od volkov, vznem irjeno  sta dv igala glavo Šarko in 
M urat, ošv rkn ila  s sm rčkom  pih vetra , se stisnila k meni 
in mi b ran ila  dalje . Čez čas sta odhitela n ap re j in jaz 
za njim a. Tako smo prišli n a  Čosalijo, k je r  smo bili osam ­
ljen i v sneženi p u stin ji daleč od ljud i tr i je  n a jb o ljš i p ri­
ja te lji. O dpočili smo se in 
zbežali še p red  zahodom 
solnca. V rnili smo se po 
drug i poti v n a jb liž jo  vas 
N istrovo. Spoznal sem, da 
po te j poti ni mogoče p riti 
v enem  d nevu  na K orab.
Izb ra l sem si to re j d rugič 
drugo pot. P rišel sem na 
G abris, k je r  sem sprem e­
nil sm er p rv e  tu re . Nisem 
sm učal nap re j po njegovem  
h rb tu  pro ti severu, am pak 
sem odsm učal navzdol pro- 
zahodu in prišel v N istro ­
vo. Od tu  sem h ite l n ap re j 
nad levim bregom  P roi- 
Fela pro ti severu  iu p r i­
spel v žužaj. Pot v to vas 
mi je  b ila  že znana. I u 
sem pa zapustil poslednjo  
naselbino in se s p rec e j­
šn jim  nem irom  ločil od 
ljudi. Nebo se je  poobla­
čilo. Po strm em , severnem  
pobočju M arkovega kam na 
sem se naglo vzpel v vi­
šino. D aleč za m enoj je  osta la  vasica in  pod m enoj je  
u tihn ilo  šum enje  P ro j-F ela . Iz ju g a  je  zavel topel veter 
in om ehčal sneg, da sem se dv igal h itre je . Dospel sem 
popoldne na Šilo-Vert (2049 m) in do K arav le  U jed in jen ja . 
Našel sem jo  b rez strehe, vso v snegu. P ričelo  je  snežiti. 
Kmalu sem se znašel sam v m etežu. N apisal sem listek, 
ga v takn il v razpoko grede na k ara v li in p revidno
odsm učal navzdol te r  sk rbno  iskal sledi svojih  smučin^ v 
pokrajin i, p re k r iti z ro jem  snežink. Le tako  sem našel 
M arkov kam en in se oddahnil. Ni snežilo. Pod seboj sem 
opazil vasico. Sm uknil sem navzdol in že sem bil med
žužajci, k i se me niso več nadeja li. U m aknil sem se v za­
vesti, da je  ta  sm er najp riip ravnejša  za tu ro  na K orab ob 
lepem  vrem enu.

Če sem sm učal, mi je  sledil Šarko, ki je  grizel k rp lje , 
jezen, da sem ga p reh ite l. N jega je  v d iru  grizel v rep
M urat, ki tud i ni hotel biti zadnji. Če sem se p reveč oziral

A m bulantska  praksa na 
albanski meji
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in ju  dražil, sem telebnil, ša rk o  se je  p rekopicn il čez me 
in čez n jega  M ulat, a tak o j sta odhite la  n ap re j in me 
dražila, da ju  ujam em . S takim  po jan jem  sem ju  še bolj 
p rik len il nase. Z lju b ezn ijo  sem negoval svoje sm učke, ki 
sta  jih  tu d i Šarko in  M urat vzljub ila . Postali smo neraz- 
d ruž ljiv i p r ija te lj i  in  s tak im i sem sk len il znova u iti na 
K orab. Živeli smo v drug i polovici m arca. Čutil sem, da 
se je  p rib ližal dan odhoda. P o tuhnil sem se to re j in pom iril 
kom andirja .

Ta čas je  kopnel v vasi in po pobočjih  pod n jo  sneg. 
C u rlja la  je  voda po pobočju, našla  potočke, žuborela n a ­
vzdol v Štirovičko reko. Leska se je  p rašila  in p rva cvetka 
je  vzbrstela in  vzcvetela pod grm ičjem . O vce in  koze so 
se po tika le  m ed grm ičjem , ob irale  m lad ike in m astne popke, 
ki so pokali in se cedili v toplem  solncu. Nad vasjo pa je  
ležal sneg še v debelih  p lasteh  in me vabil.

H itre je , ko t sem pričakoval, sem pobegnil na K orab. Iz- 
nenadilo  me je  2. ap rila  za ran a  vrem e, ki je  bilo vredno 
zaupan ja . Na nebu ni bilo oblačka. Le h laden  veter je

božal lice, d ram il voljo. 
Zora je  zorela nad goro 
Korijo. P asji la jež  je  
u tihnil. Vso noč so ču­
vali vas, a z zoro so 
poiskali svoje brloge. 
Ljudje so še spali v 
svojih  domovih. V ko ­
m andirjev i sobi je  bilo 
še temno. Le u tru je n o  
š to rk lja n je  graničnega 
čuvaja, ki je  čeb lja l in 
zehal, je  m otilo m ir. Še 
neka j m inut, zbudi se 
kom andir, p rep reč i n a­
kano! Zato sem se pod­
vizal, p r ip ra v il n ah rb t­
nik, opasal revolver in 
nož, stisnil sm učke pod 
pazduho, nalagal čuva­
ja  in ušel s Sarkom in 
\fu ra to m  tre tjič  na Ko­
rab. O prezno smo sto­
pali n av k reb er skozi 
vas, da ne vznem irim o 

psov. Že smo bili ipod Fuzovo hišo nad vasjo, ko se je  p rik o ­
talilo  n ek a j črnega po b regu  in me treščilo  b rez  glasu ob tla. 
P ograbil sem sm učke, vstal in op le tal okrog sebe. Pa sta  že 
p rih ite la  Šarko in M urat iu me rešila. K lanju  in ren čan ju  je  
sledilo rjo v en je  vseh psov v vasi. ša rk o  se je  zagrizel v v ra t 
Fuzovem u psu, M urat se je  lotil osta le  d n ih a li in izginil v 
rjoveči kopici. L ju d je  so začeli k riča ti in uglušili pasje  
r joven je . Odšel sem. U m olknili so lju d je . Počakal sem še 
nad vasjo  in k lical. Pa ju  ni bilo k  m eni. Težko sem se 
sp rijazn il s seboj in b rez n jiju  odhitel n ap re j na G abris.

S ij sonca je  bil nad Korijo, blesk je  za trepe ta l čez 
snežena pobočja G abrisa. C u rlja l je  znoj po čelu. licu v 
tista, ki so se sušila v žeji. A ču ta ra  v n ah rb tn ik u  je  bila 
k a r  p redaleč , da bi d rget mišic zav ila  in tešila  žejo. H itel 
sem nem irno d a lje  na G abris. Kot oni ja n u a rsk i dan, ko 
sem prv ič  stopil n an j, sem obsta l in nisem mogel več 
n ap re j, še lepši in m ogočnejši je  bil ta  dan, pogled na ta 
p ro stran i gorski svet. b lesketajoč se v m ilijonih  solne. 
M oja misel pa je  h ite la  tja, k je r  je  k ipel v nebo n a jv iš ji 
vrh, ki me je  p rik len il nase. K ra lju j v svojem  m iru silni 
K orab! N agnil sem čutaro . Popravil sem n ah rb tn ik , ugladil 
sm učke in sm uknil navzdol v N istrovo. Kmalu sem bil v 
vasi. N enavadno p e tje  m e je  zadržalo  za čas na p ragu  
neke hiše. Ilodža je  pel v arabščin i um rlem u gospodarju . 
S topil sem v vasi še k  M uharem u, nakup il s ira  in medu, 
mu zaupal svojo nakano  in se p risrčno  poslovil. Nad levim 
strm im  bregom  P ro j-F e la  se v ije  steza v vasico žužaj. 
Vsak čas sem m oral p reskočiti kakšen  potok, ki jih  je  tu 
mnogo. P ro j-B ukovenit me je  vzdram il iz daljave . Brzi' 
open jen  izpod G uri-V eljpn isa in p ribobni v P ro j-F el pod 
žužajem . Le n ek a j hiš obdaja še visoki zid in so u trd b a  
zase. O stalini se že ru ši zid, k e r  ni junašk ih  časov; so 
b rez ž iv ljen ja, zapuščena, kot straš ila . Poznal sem pot, 
hitel nav k reb er, k ak o r zadnjič . V snegu sem opazil svežo 
sled m edvedje šape. Sledil sein ji  oprezno in prišel na 
M arkov kam en (1731 m). K renila  je  navzdol v P ro j-B uko­
venit. P oslednji klic ž iv ljen ja  je  zam rl v te j samoti. Po 
južnovzhodnem  grebenu  Šilo-Verta (2049 m) sem se bližal 
tem u vrhu. Na levi s tran i se gubi jiižnozahodno v prepad ih  
gorske tesni P ro j-F ela . Na desni se pa spušča zložneje v

J u r i j  Kastriotič , nazoan Skender­
beg, albanski narodni ju n a k

Sm rt d  albanskih gorah na um iku  I. 1915.

Proj-B ukovenit. O grom na p last snega p rek riv a  to pobočje. 
Vsako toliko sem zapičil šibo v sneg, pustil obarvan  tra k  
na n je j z opisom k ra ja . P rišel sem do karav le  v snegu. 
G reda je  še š trle la  ven. N ekaj deščic sem vzel seboj, če 
bom p ris iljen  prenočiti v snegu. Na snegu sem sedel in 
juž inal. Solnce je  kazalo  poldan. Le š tiri u re  sem računal 
še do vrha. P rep ričan  sem bil, da se mi posreči tu ra . Na 
levi s tran i so z ija le  pod m enoj globoke ko tan je , k i sem 
jih  m oral obiti. Izb ral sem si zato severovzhodni greben 
Kepi-Barav h ite l po n jem  n a p re j in  k ren il v stran  proti 
zahodu, ko sem prišel na položnejše ju žn o  pobočje te  gore. 
Mnogo težje , kot sem mislil, sem na tem pobočju p rečkal. 
Med zaledenelim  snegom in skalam i sem iskal prehode v 
m ehkejšem  snegu. Piš ledenih  zrn  je  p rip lesal z m rzlim  
vetrom  čez pobočje, ko sem stopil iz zavetja) in  p riso jne  
s tran i K epi-Bara in se tu  na p lanem  prav  počasi bližal 
vznožju njegovega zapadnega grebena, k i se v že om e­
n jenem  x  p re lazu  spa ja  z vzhodnim  grebenom  Koraba. 
Zaskrbela me je  ta  sprem em ba. Čez p lan  je  b ril ledeni
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“cver in mi b ran il dalje . Čez ušesa sem potisnil kučmo. 
iNacl m enoj se je  v rtinč il sneg in piš ledenih  drobcev je  
oplazil lice, nos in veke, da sem kom aj gledal. Ves pre- 
m ražen sem prišel na sedlo in  hitel iz severne s tran i pod 
K orabov greben v zatišje. Še n ek a j udarcev s smučmi po 
zaledenelem  snegu na oni stran i K oraba, ki zre na šilo- 
Vert, par sežnjev od a lbanske m eje, in že sem našel za tišje  
v kadun ji, s pršičem  postlani pod poslednjim , kak ih  400 ko­
molcev visokim, a  radi plazov nevarn im  vzgibom K oraba. 
Na dnu k ad u n je  sem se vgreznil v pršiču za počitek. Ledeno 
lice, veke in kučm o je  topilo vroče solnc-e tu  v za tiš ju  v

toplo vodo, ki je  p rije tn o  
božala z ledenim i zrni raz- 
b ičani obraz. Sam, s soln- 
cem nad seboj, v k rv i pe­
sem borbe — borbe ki jo  je  
ustvaril nekoč v besedo le­
deni Jalovčev ku loar:
Ich lebe, vvie das Eis es lebt — 
Ich lebe, wie der Stein es lebt 
in (lieser rauhen W irkliehkeit! 
Der Kam pf ist hart, 
wie Erde alt.
der K am pfer unem iudlichl 
Ich aber eins mit der N atur 
gesund und soimeriseelig!

K adunja, iz n je  g re  mo­
ja  pot, san jav  obris sm učin 
v led; k je r  je  top le je  že, 
dvo je  sm učin v sneg, ki se 
v ijo  navzdol k ljudem  v 
n jihovo  pot in ta  iz žužaja 
v N ičpur, čez izvir V ar­
d a r ja  v m esta in  domov! 
Le k ra te k  čas ni bilo misli 
v k ad u n ji. V rnila se je  iz 

slovenske zem lje, rodila voljo osvojiti v rh  K oraba. U tru ­
jen o st se je  topila v volji. In že sem stal s sm učm i vzravnan 
na v rhu . Z očmi sem k rilil v mogočno daljo . Sem k rilil čez 
Č osalijo iz K oraba, čez G uri-U kuš v n ižave do V ardara. In
že sem k rilil čez a lbanske  gore v daljave , ki so se topile
v m orje  megel.
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A lban ija  je  ju ž n a  soseda jugoslovenske d ržave, meri 

37554 k v ad ra tn ih  kilom etrov in š te je  po štev ilk i iz leta 1923 
817468 preb iva lcev  večinom a albanskega rodu. N ajvečja  
m esta so S kadar, Ko- 
rica, E lbasan, G jino- 
k a s tra  in  T i r a n a ,  
ki je  danes p res to l­
nica in  leži nekako 
v sred in i A lbanije.
G lavne luke  Sv. Ivan 
M edovanski, D rač,
V alona so p reveč s 
peskom  zasu te  in 
b rez posebnega za­
vetja , da b i jih  že 
ob ita k  m ajhnem  
m orskem  prom etu 
mogli š te ti k  iz raz i­
tim  m orskim  p r is ta ­
niščem . V endar so 
razm ere  v V aloni med 
vojno izbo ljša li I ta ­
lijan i, v p rv ih  dveh 
pa av s trijsk e  o k u p a­
c ijsk e  oblasti. S ever­
na obala je  ploščata 
in naiplavljiva, južna 
od valonskega za li­
va pa strm a. A lban­
ske Alpe na severu  
preseže jo  2600 m, na 
ju g u  pa 2400 m, A l­
b an ijo  m orem o p ri­
š tevati h goratim  de­
želam. R eke, razen 
B ojane, ki teče iz 
S kadrskega je z e ra  v 
m orje, niso plovne.
P ravih  cest ni bilo,

šele v vojni so jih  g rad ile  okupac ijske  čete, po vojni pa 
jih  g rad ijo  Ita lijan i. P rav tako bodo grad ili tud i železnice.

Zgodovina A lban ije  je  zgodovina n a jraz ličn e jš ih  vla- 
darstev , ko so si p rilašča la  razne dele sed an je  svobodne 
d ržave A lban ije : Bizantinci, N orm ani, Bolgari, Srbi, Bene­
čani. S rbski ca r D ušan je  v letih  1343—48 imel v oblasti

Aičpur, tipična albanska obmejna d  as pod 2?t>4 m  visokim  Korabom
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vso A lbanijo , le o ba la  je  b ila  v rokah  A nžuvincev. Po D u­
šanovi sm rti je  p ripada la  njegovem u b ra tu  Sim eonu, vendar 
so-si ob istem  času ustanovili a lbansk i v lad arji sam ostalna 
oblastva. P ro ti T urkom  so se v začetku  A lbanci uspešno 
borili, posebno pod vodstvom  D žorža K astrio tiča, nazvanega 
Skenderbega, ki je  a lbansk i narodn i ju n ak . Kastriotič. je  
bil po m ateri srbskega rodu. L. 1479 je  posta la  A lban ija  
tu ršk a  provinca, mnogo A lbancev se je  izselilo, še več pa 
jih  je  sp re je lo  m oham edansko vero. Iz teh so se rek ru tira li 
n a jb o ljš i tu ršk i vo jak i. U pori p ro ti T urkom  pa so se n a ­
d a ljev a li p ra v  do zadn jega časa (n. nr. ob p rilik i ita lijan - 
sko-tu rške vo jne 1. 1912). 28. novem bra 1912 so proglasili 
a lbansk i p a trio tje  A lbanijo  za sam ostojno in za nev tra lno  
v prv i balkansk i vojni. S rbska vo jska j e  v zimi prišla  do 
D rača, čez n eka j m esecev pa so Črnogorci zavzeli Skadar, 
k a r  je  dovedlo do m ednarodnega konflik ta  in do defin itivne 
ustanovitve A lbanije . Č rna gora je  izgubila Skadar, srbska 
vo jska se je  um akn ila  iz A lbanije. U por A lbancev v novo- 
osvojenih p o k ra jin ah  je  srbska vo jska udušila. Toda tudi

nastop v ladarstva  nem škega princa W ieda ni utolažil 
A lbance, k i so se m u pod vodstvom  Esada paše uprli in 
ga pregnali. L. 1916 so A vstrijc i zasedli severn i del, južnega 
pa I ta lijan i in  G rki. M irovna pogodba iz 1. 1921 je  določila 
A lbaniji m e je  iz 1. 1913. Izb ran i p redsedn ik  repub like  A h­
med Zogu se je  pod p ro tek to ra tom  Ita lije  izvolil za k ra lja  
in tako je  danes A lban ija  p a rlam en ta rn a  k ra ljev in a , n je ­
nega v la d a r ja  pa čaka težavna naloga, da ured i in izboljša 
ž iv ljen je  svojin podanikov.

Albanci
F ran  Radešček

S katerekoli s tran i motrim o albansko ljudstvo, zlasti 
Gege (prebivalce severne Albanije), ne moremo se konec 
koncev ubran iti v tiska iskrenih sim patij za njih  težko usodo. 
To divje, neom ejene svobode žejno ljudstvo, njihovo silno 
in neutešeno hrepenenje, ostati to, k a r so vekovima bili, ki 
v n jih  z nezm anjšano  silo p lapola sveti ogenj velike domo­
vinske ljubezni, v polni meri zaslužuje, da si ohrani nedo­
takn jen  še edini deviški košček z dekadenčno civilizacijo 
prenasičene Evrope. K ar so rezervacije za izum irajoče Indi-. 
jance v Ameriki, to je  A lbanija za Škipetarje, kakor se sami 
nazivajo. To ponosno ljudstvo, ki n iti služabnikov božjih 
tu je  narodnosti ne trp i v svoji sredi, boječ se z vprav fana­
tično ljubosum nostjo za svoje vekovne tradicije , je  najm oč­
nejša obram ba proti vsakršnim  osvajalcem  Balkana na n je­
govi južnozapadni meji. Če jim  v tej njihovi težnji pom a­
gamo ohraniti n jih  narodnostno in teritorialno nezavisnost 
in spoštujem o njih  globoko ukoreninjeni čut svobodoljubja, 
smo s tem  n a jtrd n e je  zavarovali svoje in te rese  na jugu.

Ta narod, zvest predvsem sam sebi, ni zaželen zaveznik 
nobenem u sosedu. Težko ga je  vkovati v pravne form ule 
v Evropi običajnih p rija te ljsk ih  pogodb in m ednarodnega 
prava. V boju, ki ga ne narekuje njegov plemenski interes 
in ki ne ustreza njegovem u notranjem u p repričan ju  svobodo­
ljub ja , je  Albanec brez vsakršne borbene vrednosti; vsaka 
najm an jša  priložnost mu je zadosten povod, da pobegne v 
svoje gore. Vendar pa prezira sm rt in hrabro  k ljubu je  tudi 
najhujšem u sovražnem u ognju. Albanec ne pozna rovov, ne 
išče zaklonišč, am pak  stre lja  stoje ali kvečemu kleče. Topo­
vom se albanske čete spretno izogibljejo in se pravočasno

Pogled na Tirano, glavno mesto Albanije
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Malisori, muslimani iz pečke okolice (naši državljani)

um aknejo v nedostopno skalovje, k je r razvijejo  vso svojo 
čudovito izvežbanost v gorskih »gueriljah«. Kom itaši so 
iineli in im ajo v A lbancih svoje najboljše učitelje za prosto, 
neredno vojskovanje. Zato so A lbanci vedno ohranili svojo 
neomejeno svobodo tud i pod Turki, ki so smeli biti samo 
:>na papirju«  njihovi gospodarji.

K rvna osveta, edini p ravni urejevalec njihovega d ružab­
nega življenja, usposablja A lbanca k najdrznejšim  ju n a ­
štvom, ki daje jo  snov njihovim  narodnim  popevkam.

Žena, ki jo teži vse brem e dom ačije, je  v boju  enako­
vredna možu, dasi op rav lja  na bojnih pohodih le posle p re­
skrbe čet z živežem in strelivom . Puško in  orožje pa sme 
nositi le devica, ki se je  slovesno in po cerkvenem  obredu 
odrekla moškemu. S tem zadobi vse pravice in  dolžnosti 
moža. Albanec sm atra žensko za m anjvredno bitje; poni­
ževalno bi bilo zanj, se ž njo posvetovati o čemerkoli, in 
sram otno, jo  udariti a li celo um oriti. O borožena devica- 
m ožakinja pa p rav  tako zapade krvni osveti, pasivni in 
aktivni, kakor vsak moški.

Albanci, kakor po večini vsa naravna  ljudstva, so dobro­
dušen in gostoljuben narod s tradicionalno ku ltu ro  srca. 
Dana beseda, »besa«, jim  je  svetejša od vsake prisege. K ljub 
nezaupljivosti so iskreni, dasi skrajno izbirčni v izrazih in 
malobesedni kot Špartanci. M arsikaterem u s civilizacijo 
ob lizn jenenm  nadu težu  bi mogli A lbanci biti zgled, -kako 
se pove svoje m nenje vsakom ur, b rez žalitve, poniževanja.

Za n jih  srčno dobroto  navedem  prim er iz skušn je.
Ker so p rija te lji po nekolikokrat odložili svoj odhod, sem 

se k ljub  p rigovarjan ju  k a r  sam nam enil za 45 km  dolgo pot 
iz S kadra v Lješ. Slabo vreme, silna u tru jenost in  mestoma 
še slabša pot, ki me je  zavela celo v m očvirje, da sem se 
kom aj izkobacal spet na trdna  tla, so ovirali moje potovanje. 
Noč me je  zatekla, še preden sem prišel do prvega mostu

»Tirža« (devica), k i  se je od­
rekla ženstoa in m oškim  ter 
upre jel a nase oso zunanjost  
moža  z vsemi njegovimi dolž­

nostmi in pravicami

Albanec ob svoji zvesti sprem­
ljevalki in z neizogibno ciga­
reto si pripravlja  pečenko za 
kosilo; ob nogah mu leži »bra- 
šno< s skromno zalogo živil

Slika predstavlja uglednega Albanca, ki je pisal to dopisnico 
svojemu rojaku frančiškanu v albanščini z latinskim  rekom  

iz psalma: A verte  faciem tuam  a peccatis meis

preko Drim a. Posamezni oboroženi A lbanci in v gručah, ki 
sem jih  srečaval, so mi — sam otnem u potniku — v slabi 
srbščini uslužno pokazovali pravo pot, dasi sem bil neoboro­
žen in v srbski vojaški uniform i, ki jim  ni bila posebno pri 
srcu. Malo pred mostom me je neki Albanec opozoril, na j ne 
hodim, ker se že večeri, p reko mosta po cesti, zakaj ponoči 
lahko zaidem  v m očvirje, a do L ješa je  še dolga pot, dotlej 
pa ni ob cesti nobenega človeškega bivališča.

Zavil sein to rej v skalnato stezo ob strm em  bregu D rim a 
in km alu zapazil v m ajhn i gorski kotlini svetlobo v nizki 
a lbanski koči. M edpotoma sem dohitel še nekoliko Srbov, 
ki so tud i bili nam enjeni v Lješ. P ridružil sem se jim  in 
ž njim i krenil v kočo, k je r je  okoli pojem ajočega ognja sredi 
koče na tleli sedelo več Srbov.

Bilo je  že nekako okoli polnoči. Km alu je prišel gospo­
d ar koče, stasit Albanec, nam  želel dober večer in prisedel. 
Noč je  bila m rzla, drv  pa ni bilo več. A lbanec nam  je 
naročil, n a j .poderemo steno njegove koče iz p ro tja  in 
ometano z ilovico. Tem u smo odločno ugovarjali, da se ne 
spodobi tako z lo rab lja ti njegovo gostoljubje. On pa je 
skočil sani k  steni, jo  z nekoliko sunki oprostil od ilovice, 
razpletel pro tje  in  ga lomil na ogenj, da je  spet veselo 
vzplapolal in ogreval p rem rzle  naše ude do sv itan ja .

Takih  in enakih prim erov dobrosrčnosti, pom agati bliž­
njemu v njegovi stiski, med nam i ni obilo, dočim sem med 
neciviliziranim i A lbanci imel dovolj priložnosti, ugotoviti 
njihovo preprosto socialno čutečo dušo.

Res je, kakor pri vsakem narodu, tud i med Albanci 
dokaj slabih lastnosti. Poln borbenega duha, osvetoželjen, 
gorski A lbanec ni u stvarjen  v svoji prosti p rirodi za redno 
delo, zato v lada v gorah silno siromaštvo, ki ga nagiba k 
roparstvu, k a r  zelo ovira reden prom et preko goratih  krajev.

N ekdaj so se krčevito in z orožjem v roki branili vsaki 
eksploataciji njihovega prirodnega bogastva. A lbanija je  
bogata na lesu, vodnih silah in raznih rudah; tudi divjih  
rom antičnih krajevn ih  lepot ne m anjka. U rejene razm ere bi 
deželo km alu spravile k  zavidnem u blagostanju, ki pa b i­
stveno ne bi škodovalo njihovem u tradicionalnem u svobodo­
lju b ju .

L ite ra tu ra  o A lbaniji.

L ite ra tu ra  o A lban iji v slovenskem  
jez iku  je  dokaj m ajhna. D asi se je  že 
pred  vojno n ek a j S lovencev k ra te k  
čas m udilo v A lbaniji, smo prv i spis 
o A lban iji dobili šele 1. 1917 v »Času« 
izpod peresa I. Podlesnika. Po vojni 
pa je  več Slovencev op isalo  grozotni 
um ik čez a lbanske  gore 1. 1915., ki so 
se ga sam i udeležili: F. Jelenc, F r. Ra- 
dešček (ki je  opisal to pot v »Slo­
vencu« 1920) in  Jos. J e r a s ,  k i je  
1. 1929 izdal kn jigo  » P l a n i n a  s m r - 
t i« in je  v n je j na sk o ra j 100 straneh  
p rav  tako  opisal ta  um ik v zimi 1. 1915. 
Dasi k n jig a  ni p isana s p isa te ljsko  

Jos. Jeras  am bicijo , si ob n je j  m orete  živo pred-
očiti vso grozo a lbansk ih  gora .pozimi 

in n jih  bo jev itih  prebivalcev. K n jiga  se naroča pri av to rju . 
L ju b ljan a , Levstikova 21 te r  stane 20 Din.
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moderna individualna kosmetika . . . Vam  
daje v e č  kot bežno  lepoto,
Je  Vaša koža po naravi norm alna? Ni presuha ni p rem astna?
In se vzlic temu pojavljaju prve fine gubice, prve upad le črte in 

Vam povzročaju skrb? Marinello je Vaš problem razrešil: Po 

dolgoletnih znanstvenih poiskusih je ustvaril malo skupino čudo­

vitih vsebinsko bogatih  preparatov, ki odgovarja jo  špecijalno 
potrebam  norm alne kože. Ti p repara ti dovažaju koži točno te  

snovi, ki jih ista redno potrebuje, d a  ostane zdrava in lepa, da 
pridobi cvetočo bujnost mladosti, ter si jo tudi za vedno osvoji.

•  NEW YORK, 72, Fifth Avenue •  PARIŠ, 36, Avenue Hoche
•  L O N D O N  ■ B E R L IN  ■ S T O C K H O L M  ■ K O P E N H A G E N

P r e p a r a t e  M ar in e l lo  p r o d a j a j o  v J u g o ­
slaviji:

B a n j a l u k a :  D ro g e r i j a  C isa r  i Drug 
B e o g r a d :  D ro g e r i j a  „ L a m i c o " ,  Knez 

M ih a i lo v a  ul. 14 
D u b r o v n ik :  P a r fu m e r i ja  Berner  
K a r lo v a c :  D ro g e r i j a  „ L a o k o n "  
L j u b l ja n a :  D ro g e r i j a  A. Kanc S inova  
M a r i b o r :  S a lo n  E. M aresch

N ovi S a d :  P a r fu m e r i ja  Z ig a  Lukač 
O s i j e k :  D ro g e r i j a  G o b e tz k y  i Dr. Miler  
S a r a j e v o :  L | e k a r n a  Mr.  Ph. Ivo V ran ič  
S o m b o r :  D ro g e r i j a  F eh er  
S p l i t :  D ro g e r i j a  A n te  S t a m b u k  
S u b o t i c a :  D rog e r i j a  , , N a d a "  V. G a b r i č  
Ve l ika  K ik in d a :  P ar fum . A. S c h o n b e r g e r  
V r š a c :  P a r fu m e r i ja  , , N i r a "
Z a g r e b :  D ro g e r i j a  „ N o b  l i o r " ,  J lica 3 4

kajti Marinello je 

sp ozn a l,  d a  potre­

b u j e j o  r a z l i č n i  

značaji k o že  p ov ­

sem različno n ego .

Z a  d n e v n o  n e g o  n o r m a ln  - k o ž e : 
M ar in e l lo  Lettuce B r a n d  C le an s -  
ing  C r e a m ,  M a r in e l lo  Skin 
T on ing  Lotion , M a r in e l lo  Tissue 
C r e a m ,  M ar in e l lo  M usc le  O il ,  
M ar in e l lo  C o m b i n a t i o n  C o 'd  
C r e a m ,  M a r in e l lo  V a n is h in g  
F o u n d a t io n  C r e a m  

V  celi Evropi d o b i t e  p r e p a r a t e  
M ar in e l lo  s a m o  v n a jb o l j ih  špe-  
ci ja ln ih , i sk an ih  t r g o v in a h .
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IZ
SLOVENSKIH
GLEDALIŠČ

SLABA VEST (A nzengruberj  o m a­
riborskem gledališču  

Prizor na Bolhovičevem bregu. — 
(Gg. Skrbinšek, Kovič, Dragutino-  
vičeva.) Režija Bratko Kreft .  Re­
žiser je  prenesel ose dejanje in 
dialekt o Prlekijo, tako so bile 
Slovenske gorice s klopotcem prvič  

v slovenskem gledališču
Foto  J a p e lj ,  M aribor

D esno:
PR ITLIČ JE  IN 

PRVO N A DSTROPJE. (Nestroy.)  
Prevedel Franc Kobal. Režiser O. 
Šest. Scena: Uljaniščev. Zaključna  
scena te burke s petjem  v treh  
dejanjih . O bubožani bogatin se je 
preselil v pritličje, obogateli revež 

pa v prvo nadstropje

JUNTEZ. Spisal France Levstik. Režiser  
Fr. Lipah. V proslavo 100 letnice Levstiko­
vega rojstva sta priredila  »Društvo sloven­
skih k n j i ž e v n ik o v « in  »Slovenska m atica« 
v ljub ljanskem  opernem gledališču svečano 
prireditev, pri kateri so igralci l jub l jan­
skega dramskega gledališča uprizorili tudi  
Levstikov dramski odlomek  »J u n te z «. — 
Junteza ,  ki ga je  nekda j igral Levstik sam, 
je igral g. Cesar. Na sliki v ovalu sodelu­
joči igralci od leve na desno: Kralj, Mira 
Danilova, Gregorin, Cesar, Jerm an, Gra­
diš, Rakar jeva  Foto >lln«traelj»«

BREZ TRETJEGA. Drama o treh dejanjih. Spisal Milan Begovič. 
Režiser O. Šest. Edini osebi Giga (Danilova) in profesor Barič 

(Levar) v trenutku ,  preden izpali žena samokres
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D esno:
Scena  iz 
druge slike. 
Koštana (ga. 
Gjungjenac-  
Gavella)  
pleše. — A'a 
levi strani  
Hadži-Toma  
(Rum pelj)  
in Mitke  
(Primožič)

V sredini:
Zadnja sce­
na. Koštana  
(Gavellooa)  
in  Mitke 
(Primožič) se 
poslavljata  

Foto
»Ilustracija«

KOŠTANA. Opera o petih slikah. Po dram i Bore 
Stankoviča  uglasbil Peter Konjovič. Režija in
koreografija: Margareta Froman ko t gost. Insce­

nacija: Uljaniščeo

CAR SE DA FO TOGRAFIRATI. Komična opera o enem dejanju. Georg Kaiser. Preoel A. Š tr i to f . Uglasbil K ur t  IVeill.
Režija Bratko Kreft. Scena: V. Uljaniščeo. Dirigent N. Š tr i to f
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S trah  je  sin tem e, groza 
hče rk a  n jena. Ko ugasnete 
luč na svoji nočni om arici, se 
p rip laz i n e k je  skozi okna ali 
iz sten, s tihim i, neslišnim i 
k o rak i p ristop i k  vam, da n a ­
p rav i tem o okoli vas še bolj 
tem no. S svojim i nevidnim i 
p rs ti vam  za tip lje  okoli srca, da vam  zastane dih. Zdaj ste 
začutili ledene k a p lje  na svojem  vročem  čelu, roke pa so 
vam  negibne zasta le  pod težko odejo, oči ni mogoče za­
tisn iti, n i mogoče o d trn iti od neprodorne, črne tem e. In 
groza vam  p o ra ja  fantom e iz senc oprave, izm išlja si sk riv ­
nostne in n erazlož ljive  šume, da vam  požene u trip  srca v

strah  izmislil črnega moža v novi oblik i. O blečen od glave 
do nog v črn  triko , plazi se v neslišnih čev ljih  z gum ijevim i 
podplati, v p restrašen e  obraze svojih žrtev  se zagleda s 
eiklopskim  očesom svoje e lek tričn e  svetilke. S p rem lja  vse 
zločince na n jih  tem nih  potih, požene vam  vzkrik  nazaj 
v grlo, ki že g rab i po n jem  daveča roka . . .

Ritmi obraza. (Iz francoskega filma »Napoleon«)
D esno: Iz  ruskega filma  

»K njaz P a tjom k in«

strašen  dir, ki ga začu tite  po žilah in sencih. K otrokuGROZA p rid e  s trah  kot »črni mož« ali kot »parkelj«, k sta re jšim
pa ko t m ora, ki čepi na naših prsih , dok ler se s krikom  
ne prebudim o iz zm ede san j. V rezki sedanjosti pa si je

Groza ob kata-  D esno:
strofi na morju. Presenečenje
S. O. S.!

Odprte  oči d  grozi Precl diojo zoerjo
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S trah  im a svojo fan ­
tazijo . P rece j je  um et­
nikov, ki si jili je  za­
sužnjil. Znano je, 
da se je  nem ški 
p isa te lj E. T. A. 
H offm ann bal svo­
jih  lastn ih  stvo­
rov. A m eriškem u 
p isa te lju  Edgaru 
A llanu Poeu 
so plesali pred 
očmi svoj s tra š­
ni ples obrazi 
iz njegovih 
zgodb. Alf rod 
Kubin, risa r

Priči

groze, je  v svo­
jem p razn o v erju  
risal le ted a j, če 
mu je  v naroč ju  
sedeia n jegova 
n a jlju b ša  m ač­
k a . ..  S trah  je  
n a jb o ljš i režiser. 
Izm išlja  si d ram a­
tične in razg iba­
ne prizore, da 
uživa svojo moč.
V Ita liji  so pred 
nekaj le ti film ali 
v c irkusu . S tatisti 
v togah so sedeli 
v ložah, d rug i so 
bili v m aneži kot 
k ris tja n i, obso je­

ni na sm rt. Levi se p rik aže jo  v aren i, vse gre dobro. Toda 
zdajc i je  groza vzela režijo  v svoje roke in spodbodla neko 
levinjo. P uliaje  se je  pognala v sred ino  gledalcev in zg ra­
bila svojo  žrtev. K om aj je  začu tila  k ri, se je  ozrla za 
drugo žrtv ijo . Koga n a j si izbere med tem i, ki jim  je  groza 
v svojem  trium fu  okam enela noge? — Včasih si groza iz­
m išlja  še h u jše  stvari, n av r ta  lad je, izzove vojne in druge, 
strašne katastro fe. T edaj je  človek žoga v n jen ih  rokah: 
m ožje p o te p ta jo  žene in otroke, da si rešijo  golo živ­
l j e n j e . . .  Ko pa se p rikaže solnce, luč, pomoč in rešitev, 
te d a j se groza izgubi v svoj kot, da p ričaka  tis tega tre- 
notka, ko se m ore znova po igrati z našim i zbičanim i živci.

H cU l o a H ;

N aj se vam ne ježe lasje, ko pogledate te slike! V pa­
n iki in grozi o h ran ite  m irno kri! S traši le hudoben človek 
in tega se v a ru jte . S aj je  strah  votel, okoli ga pa prav  
nič n i . . .

S in ih
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Kozmetika
H edy P erten

P ravilno u m ivan je  obraza

Voda je  za kozm etiko iz­
redne važnosti. R aztopi be- 
ljakov inasta  telesca in raz ­
lične tolščne kisline, ki se 
n ah a ja jo  v koži, odstran i 
um azanost, k i se nab e re  na 
koži, in končno napne sta- 
ničje.

Že zadn jič  smo se pom enili 
o p rav ilnem  um ivan ju  o b ra ­
za, danes pa se bomo o tem, 
kako um ivam o suho obrazno 
kožo, k i je  b rez  tolšče.

To kožno obo len je je  sicer redko, toda dokaj n ep ri­
je tno . Umivamo tako  kožo tako, da pridam o sam i koži 
m an jkajočo  tolščo in  sicer v ob lik i inandeljevega o lja  
ali vazelina. U porab lja jm o  pa najbo ljši, beli am erišk i va­

zelin. P reden grem o zvečer spat si zavežim o lase z robcem. 
Nato vzem im o kos v a te  in z n jo  zajem im o m alo vazelina, 
ki ga prenesim o na obraz, da ga um ijem o. — Če opazimo, 
da vazelin  na vati ne ostane čist, ponovimo znova. Upo­
ra b lja n je  m asti ali d rg n jen je  z o ljem  m ore nadom estiti 
to  um ivanje . Poleg tega je  kozm etični učinek tolšče p red ­
vsem ta, da m ore vdreti v zgorn je p lasti kože in tako od­
stran i razpon in h rapavost; tudi na zunaj postane koža 
čista in m ehka.

Pazimo pa, da v tak ih  slučajih  k ak o r sploh p ri raz- 
pokli koži te  ne drgnem o samo z glicerinom . G licerin  
sicer na videz nam asti kožo, v resnici pa ji  odtegne vodo 
(ker je  kem ično p recej soroden vodi) in jo  n ap ra v lja  še 
bolj suho. Pazim o to re j, da uporabljam o za suho, občut­
ljivo  kožo n a jp re j maščobo in šele nato vodo.

Če je  potrebno, u po rab lja jm o  dobro  krem o, ki jo  raz ­
mažemo čez noč na obraz, ne pozabim o pa pod vekam i 
nam astiti nekoliko m očneje.

N a r o č a j t e  „ l£ U S T H A C IJ O " !

INSTITUT ZA KOZMETIKO
LJUBLJANA, DVORAKOVA UL. 3 
II. n a d str ., hiša »O bnove Tonnies«

Ss©
O čisti kožo um azanosti, jo  ogolji, 
razto lšči te lo  z  e le k tr ič n o  m asažo

R azlična  svetlobna  sredstva  z mo­
d ern im i p rip rav am i. G oji m asažo

M a razpo lago  
n a jraz ličn e jša  kozm etična  sredstva

Levo:
Puška p o č i . . .  
To je prani 

loDec!

Desno:
Z lova 

s plenom

Levo: Izrezljana zibelka za malo

Desno Nadica Klinčeva  
pošilja pozdrave »Ilustraciji«
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Forman proti nahodu
uspeh je  čudovit.

Pariški literati
P ariških  dnevov 11 F. del.

S ilvester Škerl.

G eoiges D uhainel.
D uham el je  eden n a jb o lj sim patičnih  predstavn ikov  so­

dobne francoske kn jiževnosti. N jegove k n jig e  iz vojne. 
C ivilisation 1914, M artyres, pa še zapoznela Les sept der- 
n ieres Plaies, so mi že davno razodele izredno toplo člo­
veško srce, ki jih  je  pisalo, še  bo lj so mi b ili všeč njegovi 
romani, k a te rih  glavni ju n a k  Salavin je  med n a jbo lj živimi

Georgea Duhamel

figuram i v francoskem  slovstvu, zlasti m odernem . Zam ikalo 
me je , d a  bi p isa te lja  spoznal tud i osebno in sem 11111 na- 
ipisal pismo. D uham el živi na deželi, a ima stan o v an je  tudi 
v P arizu . Odgovor, podpisan od D uham elove žene Blanche. 
k i je  v ern a  so trudnica svojega moža, mi je  ja v lja l, da bo 
D uham el po opravk ih  v Parizu 111 da je  rade vo lje  na raz­
polago.

Ko sem ipozvonil, m i je  s ta re jša  gospa odprla  in pove­
dala, da D uham ela n i doma, n a j pa le poskusim  p r iti po­
poldne ob treh . Smola! P o p arjen  sem štel stopnice navzdol. 
P red  v ra ti je  obsta l tis ti h ip avtom obil in človek v n jem  je  
pogledoval za m enoj, jaz  pa sem sedel v taksi.

Te okoliščine so se mi zdele v redne opisa zato, k e r je  
D uham el popoldne, ko sem se sestal z njim , razk lada l, da 
se mu je  zdelo, da sem o d h aja l jaz  p rav  tedaj, ko se je  
bil z avtom  p rip e lja l k dogovorjenem u sestanku . D a je  bil 
nekoliko odločnejši, bi me bil dohitel, p reden  se*n stopil 
v taksi, a  cincal je, da se je  naposled  m oral spustiti v za­
sledovanje ta k s ija  — k ak o r v filmu, haha! — a ga je  na 
nekem  križišču  ustav il prom etni stražnik , ined tein, ko je  
moj taksi še ušel zapori. Izgubil je  sled za m enoj . . .

V sta rin sko  op rem ljen i p isa te ljev i delavnici sem po­
poldne čak al sko ra j tr i če trt ure. N izki strop  — vsa stano ­
vanja v P arizu  im ajo  n izke stropove — je  oblastno tiščal 
na ogrom no om aro s kn jigam i in  na police, s starinskim i 
izdajam i Ž iv ljen ja  svetnikov, R ousseauja, M olierea itd. 
U dobna otom ana, široka pisalna m iza in rez ljan i stoli so 
tvorili ostalo  pohištvo. Na stenah  in na stolih so bile raz­
p rostrte  narodne vezenine, ako se ne motim, finske, zakaj 
D uham el je  bil na F inskem  in je  o te j deželi napisal lepo 
knjižico. V tem  čak an ju  sem m islil na kn jiževno  delo tega 
malo pesniškega, a zelo ž iv ljen jsko  resničnega in človeško 
čutečega Evropca. ki k lju b  svoji kozm opolitski u sm erje­

nosti, k lju b  svojim  ekstrem no socialističnim  nazorom  (bil 
je  v Moskvi in L jen ing radu  te r  je  napisal o R usiji današ­
njega časa zelo poučno in  resnično knjigo , v k a te r i se raz ­
odeva tudi njegovo razo čaran je  poleg m nogih očaran j, ki 
jih je  tam  doživel; bil je  pa tud i v A m eriki, i n . . .  a o tej 
k n jig i sva se pogovarja la), k lju b  prem nogim  celo nefran- 
coskim  svojim  lastnostim , vendarle  v idi v F ra n c iji p rvaka  
človeških k u ltu rn ih  p rizadevan j. Pom islil sem, d a  ga ni 
F rancoza, k i bi k u ltu re  svojega naroda  ne nosil kot sve­
tin jo  v sebi, za k a j n a jp re v ra tn e jš i med n jim i n ičesar n ek ­
d an jeg a  ne p rek lin ja , m arveč čuti nedeljivost p retek losti, 
'sedan josti in  bodočnosti; le v tem  se raz lik u je  b it F rancoza 
od b iti F rancoza, da se eden zadovo lju je  z oh ran jevan jem  
obsto ječih  dobrin, d rug i p a  hoče te  dobrine izpopolnjevati, 
nove in drugačne u s tv a rja ti ipoleg n jih , v korist bodočnosti 
F ran cije  in človečanstva, k i je  zan j en in isti p o je m . . .

S redi teli in tak ih  misli me p rek in e  ud ar trd ih  korakov 
na hodniku. D uham el — :

»O prostite gospod, bil sem na d e jeu n e ru , p ri katerem  
smo prisodili le tošn ji »Prix Renaissance« rom anu »LEsca- 
d ron  blanc«. Žal, ne m orem  zdaj tak o  dolgo k lepeta ti 
7 Vami, kak o r sem si želel. Toda z ju tra j  — vse se mi je  
zdelo, da ste  bili Vi ...«  (To sem že zgoraj opisal . . . )

D uham el je  mož visoke in  polne postave. O d lik u je  pa 
njegovo zunan jost posrečena m ešanica dobrohotnosti in 
b istre  ostrine v izrazu  obraza te r  v vsem k re ta n ju  n jego­
vega telesa. G ovor mu teče gladko brez zadreg  in za tikan j 
v p r ije tn em  m ehkem  glasu, v k a te rem  plava k ak o r zdaj 
zda j u lov ljiva  riba, toplota človeško sočutnega srca , v 
očesu za naočniki pa, kak o r da mu tiči srečni ribič.

Ko sem mu povedal, k a r  sem pač mogel v tesnili stavkih, 
n ek a j o Slovencih, se je  zanim al, ali bi bilo mogoče v L ju b ­
ljan i p redavati v francoščini. P o trd im  mu in 011 ob ljubi, 
da se p ri p riložnosti oglasi. Našim književnikom  pa, d a  naj 
povem, da je  zelo častno u s tv a rja ti še tako m ajhnem u 
narodu p rav  tako in  toliko k ak o r velikem u. N aj jim  spo­
ročim njegovo odk rito  občudovanje in veselje  glede tega. 
k ar je  slišal prv ič iz m ojih  us t . . .

V prašani ga, ka j p rip rav lja .
»Domnevam, ko me tako  vpraša te , da vsaj n e k a j m ojih 

kn jig  poznate. Gotovo niste p rez rli « junaka našega časa«, 
ki ga v podobi S alav ina ob lik u jem  v nizu rom anov. Zdaj je  
konec Salavinovih spoznanj p red  v ra ti: p r ip ra v lja m  po­
sledn ji rom an tega ju n ak a . — M orda ste čitali tud i m ojo 
kn jigo  o Združenih državah  Severne A m erike: »Scenes de 
la vie fu tu re 1.« —

»Kolikor vem, p rip ra v lja jo  slovenski prevod te k n jig e .<
»Ah, to  je  zanim ivo! Poglejte , ta  k n jig a  je  zbud ila  po 

vsej F ranciji, pa tu d i drugod, mnogo p resen ečen ja  in p re ­
rek an ja . K akor veste, sem p red stav il A m eriko kot n a jn e ­
varne jšo  deželo za dobrine evropske ku ltu re . V resnici 
nisem  povedal n ičesa r novega, am erišk i p isa te lji sam i so 
že opazili in  opisali iste stva ri — a jaz  sem združil v tesnem  
zvezku facit vseh pojavov ,am erikan izm a‘ in  zak lju ček  je  
zame porazen. Zdaj p r ip ra v lja m  nekako  vzporedno kn jigo  
svojim  .Prizorom  iz bodočega ž iv lje n ja4. Im enovala se bo 
,La treve  des in v en teu rs4.«

»Na po tovan je  b rzda  spet km alu  po jdete, k a j ne?«
»Pač — srčna želja  mi je, obiskati Južno A m eriko, v 

Evropi pa R um unijo . Upam, da se m i ti že lji k a j km alu 
uresničita.«

»Potem smemo p ričakovati novih potopisov?«
N asm ehne se: »Če Bog da.« —
Na m ojo p rošn jo  mi pokloni svojo sliko in  se podpiše 

nanjo , potem  se posloviva.



H enry  Poulaille  ali francoski populizem
P oulaille  je  na p rv i vi- 

ilez še m lad mož nekoliko 
zanem arjene, napol bo­
hem ske, napol delavske 
zunanjosti, m orda za ped 
prenizke postave. Zgovor­
ne oči mu že sam e izraža jo  
njegov program : upor.
H enry Poulaille  je  avtor 
mnogih knjig , člankov in 
polem ik, ki so vzbudile v 
poslednjih  le tih  mnogo za­
n im anja  v F ra n c iji in d ru ­
god. Med njegovim i deli je  
»L’E nfan tem ent de la Paix« 
(Porod m iru) prevedeno 
sk o ra j v vse evropske j e ­
zike, a »Nouvel age litte- 
raire« (Nova kn jiževna do­
ba) p red s tav lja  eno n a j­
važnejših  š tu d ij o p ro le ­
ta rskem  slovstvu sploh. 
Kot ustanov ite lj in glavni 
u redn ik  p rav  po te j kn jig i 
naslov ljene rev ije  »Nouvel 
<ige«, z m ednarodnim  k ro ­

gom sotrudnikov, je  Poulaille nekaka  o sredn ja  osebnost 
populističnega g iban ja . Ni čuda, da sem ga n a jp re j n a ­
prosil za po jasn ilo  o populizm u v F ran ciji.

»Mislim, da razen tistih  lju d i v P arizu  in  drugod, ki se 
p rav  vneto bav ijo  s književnim i vp rašan ji, ni n ikogar, ki 
bi dobro poznal po ložaj francoskega ,populizm a4. Populizem  
ni od danes n iti od v če ra j. Eno izmed načel slovstva sploh
— o dkar slovstvo obsto ja — se im enu je  populizem . Zato ne 
morem o govoriti o kakem  novem g iban ju , še m anj p a  o 
kak i novi šoli, m arveč le o novem  poudarku  starodavnega 
načela. P osluša jte , m eščanskega k n jižev n ik a  im enujem  
tistega kn jiževn ika, k aterem u  je  p isan je  i g r a č a .  Me­
ščanski k n jižev n ik  je  nap rav il svoje šole, živel je  v p r i­
je tn ih  razm erah  — in lepega dne se je  polotil p isan ja . 
O dkod č rp a  njegov duh? Svetovje vidi skozi očala učbe­
nikov, ž iv ljen je  spoznava iz svo je udobne okolice. K aj naj 
počne tak  k n jižev n ik  drugega, kot da izdelu je  kn jiževno  
blago po nekih  ab s tra k tn ih  načelih , v nek ih  ab s trak tn ih  
oblikah? N jegova izšolanost in spretnost v tej fab rikac iji 
vendar nim a pom ena za svet in za ž iv ljen je! Nič ne dam  
na to, ako se tudi toplo zanim a za delavske sloje, ako 
se skuša p rib liža ti ljudstvu  — dok ler s a m ne postane 
ljudstvo, ki ga hoče oblikovati, vse do tle j je  zam e fab rikan t 
kn jiževnega b laga in drugega nič. Vzemimo D uham ela. 
Meni je  sim patičen dečko. N jegove knjige mi p riča jo  o 
razum evan ju  velik ih  stvari — a n iti v eni n jegovi kn jig i 
nisem našel p r i s t n o s t i  ž i v l j e n j s k e g a  p o j a v a  
k o t  t a k e g a .  D uham el je  in  ostane ab s trak ten . M i pa 
smo konkretn i. P opulisti smo av ten tičn i, naše k n jig e  so 
d o k u m e n t i  ž iv lje n ja  in časa. Z akaj? K er sloni naše 
delo na točnem  o p a z o v a n j u ,  k e r  opisujem o le, k a r 
d o ž i v l j a  m o. S tran  s k rivo  besedo lite ra rn eg a  ali fan ta ­
stičnega doživetja! Populizem  zahteva živega, p r i s t ­
n e g a ,  o s e b n e g a ,  t e l e s n e g a  d o ž i v e t j a ! «

»Razumem v čem je  sk rivnost populizm a. Toda zdi se 
mi, da tiči za populistično lite ra tu ro , k ak o r jo  izpovedujete , 
nek ak  politični im perativ . A li ne?«

»V politiko  se sploh ne mešam. N aj p ride  ta k  ali d ru ­
gačen sistem  — m ene in m ojih populistov ne bo potegnil 
za seboj. P riznam , revolucionar sem. Meni ni p rav  tako. 
kak o r je , in vem , da mi ne bo prav , k ak o r bo. G ledam  
povsem lite rarn o . In rušim  povsem lite rarn o . Jaz sem 
pam fletist — to je  m oja večna revo luc ionarna politična 
gesta.«

»Ali ni A ndre T lierive tudi nekak  vodja francoskega 
populizm a? Vsaj ,Les N ouvelles L itte ra ires ' so ga za takega 
razkrile.«

»Zmota, gospod. T lierive je  m eščan in ne bo nikoli po­
pulist, dasi se na vse p retege trud i. T lierive je  nedolžen 
človek. V »Matinu« piše svoje lite ra rn e  ocene, zato so ga 
postavili »oficielni« lite ra rn i krogi. Izda ja  populistične p ro ­
gram e, u s ta n av lja  in  u p rav lja  »Le p rix  jiopuliste«, nazadn je 
pa nima lite ra ta , ki bi ga mogel od likovati s svojo populi­
stično nagrado. S ram ežljivo  seže ted a j po  možu, ki bi ga 
n a jra jš i zanikal — podeli nagrado  Eugene D abitu  za «Hotel 
du Nord« — in D anit je  m o j e  v rste  populist!«

»Kateri pa so v a š i  populisti, gospod Poulaille?«

»Teh je  cela v rsta  in vsi so iz delavsk ih  krogov. N eka­
te ri im ajo  skrom ne službe, ta  p ri pošti, d rug i v trgovini. 
G uillaum e W odli je  na p riliko  k uhar, Rose Com be sedi na 
zapuščeni p o s ta ji in  piše med prehodom  dveh v la k o v .. .«

O gnjev itost govornika se zrcali v n jegovih  po bliskovo 
šv igajočih  očeh. ča s ih  stisne roko v pest in m ahne po mizi. 
a  m ed p rs ti mu večno dogoreva c igareta  — m ary land  n a j­
slabše vrste. — Iz to rbe vzam e zavitek. — »Podariti vam 
hočem n ek a j svojih  k n jig  za spomin n a  to srečanje,«  de in 
razvezuje zavitek , da bi mi nap isal v k n jig e  posvetilce. 
N jegove roke so zdelane, za nohti je  črno, a  budnost n je ­
govega d uha  se mi vidi neum orna. P oulaille je  neka j let 
dela l v tovarn i avtom obilov kot navaden  stro jn ik , danes je  
zaposlen pri založništvu B. G rasset.

V alery  L arbaud.
L arbaud  je  eden n a jiz raz ite jš ih  sodobnih francoskih 

literatov . P roslav il se je  z rom ani in  novelam i (Barnabotli,
— A m ants, lieu reux  am ants, — B eaute 111011 beau souci itd.), 
z ese ji in zlasti s prevodi. Seznanil je  F rancoze z odličnim i 
predstavn ik i anglo-am eriškega in  ita lijan sk eg a  slovstva, 
zlasti sta  Jam es Joyce in  Italo  Svevo p rišla  po njegovem  
prizad ev an ju  do svetovnega slovesa.

V rata mi je  odprl L arbaud  sam. M račno stanovan je , a 
udobno. Iz p rve zadrege mi pom aga p isa te lj sam, ko mi 
pove, d a  sem po vsej dolgi zimi prvi, k i p r ih a ja  k  njem u 
v goste. Bil da je  bolan in  ni mogel delati. Mož je  m ajhne 
postave, okrogel, tudi v obraz, in pleša d a je  njegovem u 
zunanjem u izgledu poseben — če bi ne bilo sm ešno tako 
reči, bi d e ja l — in te lek tu a len  poudarek . G ovori počasi in 
z nekoliko  zadržano  širokostjo , sk o ra j b rez k re te n j, lah ­
kotno, časih čisto otroško. P onu ja  mi močne cigarete , sani 
kadi take, k i ne v sebu je jo  n ikotina.

Povem mu, s kolik im  užitkom  sem  čital v »Com m erceu«' 
esej o sv. H ijeron im u, ki ga im enu je  »patrona prevajalcev«.

»Prav o sv. H ije ron im u p rip ra v lja m  še n ek a j gradiva, 
ki lx> izšlo skupno z ob jav ljen im  esejem  pod naslovom
.La vocation de St. Jerom e4.«

V stane in  gre k  om arici, k i visi na steni.
»Tu so n ad a ljn i zvezki m ojega p revoda Sam uela But-

le rja . Zdaj so gotovi, izšli bodo polagom a v založbi 
»Nouvelle R evue Frangaise«, k i je  izdajo  B u tlerjev ih  del 
že p red  leti začela.«

Nisem si mogel k a j, da ga ne bi vp raša l o »populizmu«.
»Za moj okus smo im eli še p red  vojno populista, ki 

mu sedan ji ne segajo  do gležnjev. Bil je  to C harles Louis 
Philippe. A da Vam odk rito  povem, nisem  čital n iti Pou- 
lailla, n iti G iona, n iti D ab ita  s populistično n a g ra d o ...«

O  ita lijanskem  sodobnem  slovstvu se j e  izrazil zelo 
nepovoljno. Pač pa je  »odkril« pisateljico , ki je  — kak o r 
svojčas lta lo  Svevo — v svoji dom ovini sko ra j docela ne­
znana, vendar zasluži po njegovi sodbi p riznan je . Seznanil 
se je  bil lansko  leto ž n jo  v F lo renci — (Larbaud, kad a r 
je  zdrav, p rece j po tuje) — ime ji  je  G ianna Manzini, ob­
jav ila  je  le dve kn jig i: rom an »Tempo innam orato« te r  
novele »L’ incontro  col falco«. Ako utegne, jo  prevede v 
francoščino. (Nisem seveda zam udil tak o j po tem  razgovoru 
z L arbaudom  naroč iti si obe kn jig i in se p rep riča ti o u te­
m eljenosti n jegove p riznano  zanesljive  sodbe.) Vprašal 
sem ga, k a te r i pesn ik i iz na jnovejšega časa so mu v fran ­
coskem  slovstvu n a jbo lj všeč, pa mi je  im enoval: Leon- 
Paul F argue, Sain t-John  P erše (Anabase, Eloges), Jules 
Supervielle, Emmanuel Lochac, Jacques A u d ib e r ti . . .

»Kako se bo razvilo  francosko slovstvo v bodočnosti?«
N asm ehne se in nam uza: »Takole bom povedal. D anes 

je  že red k a  v ran a  Francoz, k i še ni n ičesar napisal. Čez 
nekaj le t bo že vsak  F rancoz p isa te lj. T ako bodo kn jige  
izh a ja le  — kdo jih  bo čital, še ne vem. M orda se pa čez 
deset, dva jse t let po jav i nekdo — nekdo, ki je  m orda že 
davno m rtev, le da je  živel bogve k je  na kakšnem  sam ot­
nem o toku  in  si k a j zapisoval. N ekdo bo odk ril te  zapiske, 
jih ob jav il — in nenadom a bomo im eli spet novega genija 
v francoskem  slovstvu. Potem ga bodo začeli kop ira ti in 
s tv a r se bo začela z n o v a ...«

L arbaud  me je  povabil v sosedno sobo. k je r  je  njegova 
žena k ra m lja la  z neko p rija te ljico . Pri ča ju , ki ga 
je  gospa sam a skuhala in serv ira la , sem odk ril m ajhno  
Larbaudovo igračo — psička B artija . L arbaud  trd i, da bi 
brez te živalce težko  izhaja l v ž iv ljen ju  . . .  Bog jim a ni 
dal o trok , sem pomislil, in  skušal op rav ič iti B artija , k a ­
te rem u posveča p isa te lj vso očetovsko ljubezen  in s k r b . . .

Zaradi p o m an jk an ja  p rosto ra  smo razgovore m orali 
m alce sk ra jša ti, posebno razgovor z g. Larbaudom . [Ir.

H enn j  Poulaille
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Snežinka
Joža Likovič

Sneži! Sv. T rije  k ra lj i  se bleščijo  mi križ- 
po tju  in p reu d a rja jo , kam  bi p e lja li zvezdo. 
Snežinke se neprestano  v sip lje jo  iz nebeškega 
naročja, polagom a za g rin ja jo  naš tih i v rt. 
Vse je  belo in tiho. m ehko n ab ran e  zavese, 
stene, sk rom ne podobe s sk ritim i obrazi in 
velikim i rožam i, ki ra s te jo  ob južn ih  obalah.
Mrzel b lesk  lega na po ljane, obzorja je  zalila
vijo lična m eglenost. Stiskam  so k peči, sam a in 
pozabljena! Peč je  s ta ra , nezadovoljno m om lja 
te r  se težko otepa in u p ira  razposajenem u 
vetru , k i sili skozi dim nik. D ragi! P red  seboj 
imam razg rn jen o  tvo je  pism o, s katerim  si sc 
poslovil od mene. Vse je  pokojno, kak o r pri 
m rtvih v jam i, ki im ajo  bela lica in p r ip rte  oči.

D ragi! Koliko zim skih večerov sva preživela k ra j te 
pečice. T udi tis ti posledn ji večer, ko  sva se v rn ila  zm ra- 
žena in  rdečelična z n a jin e  poti. Steze, so bile podobne
začaran im  gazem, ki jih  je  sonce oslinilo  z zlato peno.
Led je  pokal na jašk ih , iv je  se je  neprestano  prašilo. 
Sm reke so m olčale; globoko zastrte  v bele  kapuce so 
strm ele k ak o r sam ostanske sestre, ki so zaprle  oči pred 
grešno priložnostjo . P reko  neprem ične p lan jav e  so se d ro ­
bili ja sn i zvoki p razn ičn ih  zvonov. Zapadno nebo je  bilo 
zastrto  med Sv. T ro jico  in Korenom  k ako r zlato  otkan 
zastor. K oliko ljubečega si mi p rav il na teh  potih. Skoraj 
uspaval si m e s svojim  p rije tn im  nagovarjan jem . N agnila 
sem glavo in  ti sled ila  kak o r p lašna ovčka. Potem  si stekel 
nap re j, se sk ril in po trese l zasneženo brezo, d a  se je  posul 
k ris ta ln i p rah  na me te r  so b lisknili tisočeri ognjeni spre- 
ininki mimo začudenih oči.

' V račala sva se za našim  vrtom , ki je  bil pokojen in bel.
P o ljane  se niso ganile, ščem eča belina je  sk rila  njihov čar 
in zelenino. Samo gola ja b lan a  v kotu  v rta  se je  nerodno

pripogibala, kak o r da san ja  o pom ladnih nočeh, ko ji od­
padajo  beli cvetovi.

N a jtiš ji pa so b ili oni pozni popoldnevi, ko je  začelo 
zopet snežiti. Z unaj se je  docela stem nilo, s reb rn i s ija j je  
ugasnil. T a k ra t sva se zdrznila, k ak o r bi se zbala za najino  
ljubko  tihož itje . N ažgala sem luč in zak u rila  v peči. Nato 
sem pog rn ila  mizo in  razstav ila  posode za čaj. Luč n a ju  je  
m otila, zastrla  sem jo z rožastim  senčnikom , uspavajoč 
som rak  je  zalil sobo. D raž ljiv a  svetloba se je  um aknila  
in  razgubila, topla dom ačnost n a ju  je  ob jela. Železna peč 
se je  m edtem  razgorela. Voda v sam ovarju  je  veselo kipela. 
Zlat s ija j žerjav ice, ki je  m igotal izza p rip rtih  vratič, je  
risal po tleli čarobne like; isk re  so p rask e ta le  in  poska­
kovale, v e ter je  v d im niku  ob jestno  požvižgaval in  dražil 
s ta ro  peč, da je  začela rdeti. Bili so p rije tn i treno tk i! P la­
huta joče sence, b rezsk rb n e  san je, sladkobne b lodnje, ki 
jih  ne odženeta n e  m raz ne zima! Sožitje b rez žgočega 
poželjen ja , b rez tesnobe in trepe ta . N a jin a  obraza sta bila 
ob lita  z rožnatim  sijem , ki ga je  izžarevala že rjav ica  izza 
oddrzn jen ih  vratič. P rim akn il si se k meni. Udarni sem 
zap rla  oči te r  te  že jna in  nepotešena prosila  ljubezn i. Po­
lju b il si me, na jin i ustn ici s ta  se sp rije li k ak o r dragoceni 
k rili  školjke, ki sk riv a  neznaten  biser. Z gub lja la  sva  se v 
ta jn o  ljubezen . Roki sem sk len ila  na tvo jih  prsih . I voje 
d lani so bile m ehke. Bila sva tiha  in vesela.

Ko je  skopnel sneg, si me b rezsrčno  zapustil. O dpravil 
si me s k ra tk im  pisem cem  in se od tu jil . . .

Nocoj sam evam  k r a j  peči. S tene so m račne, tvo j stol 
je  prazen, žalost raz jeda srce. Zopet nale tavajo  snežinke, 
bele in lahke. Da bi dolgo, dolgo na le tavale  te r  n a tk a le  
m ehki prt, ki bo zak ril polje, v rt in čare, bo lest in tugo 
p revaranega  srca. V endar p rid i nocoj k  meni. M orda se ti 
bo stožilo po n ek d an jih  zimskih večerih . Z rla bova skozi 
okno. Snežinke neslišno padajo , ledene rožice se zb ira jo  
v ko tu  oknov. Peč se p rijazn o  pogovarja . Srce je  m irno, bol 
in  nezaupan je  sta  se um aknila , vse je  svetlo, nežno in 
drobno  kak o r snežinke, ki jih  pošilja nebo na zem ljo  kot 
lep po ljub  sprave. P rid i! Vabi te pozabljeno dekle, snežinka 
med snežinkam i.

SOIR DE PARIŠ
p a r f u m  

d e

BOUR JOIS
P A R F U M E U R  — P A R I Š
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Popotnica Alma M. Karlin
Rom antično 

h rep en en je  je  
gnalo Almo M. 
K arlinovo iz 
C e lja  v svet. 
Želela si je  
ogledati tu jino , 
š irn a  m orja, 
neznane deže­
le in  narode, 
da l)i ,mogla o 
tem  k a j pisati. 
Po velik ili te ­
žavah, bolez­
n ih  in  nev a r­
nostih  se je  z 
uporabo  vse 
svoje en erg ije  
po ošinili le­
tih le v rn ila  v 
rodno mesto. 
Tu je  o svojih 
po tovan jih  n a ­
p isala že več 
kn jig , ki so iz­
šle v nem škem  
jeziku . N aj
om enim o med 
n jim i sledeče: 
»Samotna pot 
po svetu«, »Mi­
stika Južnega 
m orja«, »Zmaji 
in duhovi« itd. 
Doživela je
grozne stvari, 
zastav ila  pa 
svo je ž iv ljen je  
za to, k a r  se 
je  nam enila 
storiti. Z n je-

K aj je prinesla Karlinooa s potovanja  n jm dovolje­
n jem  p rin aša ­

mo nekaj odlom kov iz n jenega poročila o svojih  potili.
P rišla  je  na svet napol ohrom ela, s p rav  m ajhno  željo 

do ž iv ljen ja . Toda k lju b  tem u se je  v z tra jn o  posvetila 
učen ju  in ob vsem trp lje n ju , ki so ji ga povzročale razne 
ortopedske naprave, je  že z osem najstim i le ti dosegla 
državn i izpit iz francoščine in angleščine. T ed a j je  odpo­
tovala v London in tam  je  tik  p red  vojno nap rav ila  v 
Societv of A rts in na trgovski zbornici izpit iz o s m i h  
tu jih  jezikov. Med vojno je  živela n a  N orveškem  v Oslu 
in na švedskem  v Stockholm u. Tu je  učila tu je  jez ike  in

Karlinooa o japonski obleki slika

začela pisati, obenem  se ji je  rodila želja , da si ogleda 
svet. Ta čas pa je  b il čas tren inga  v s trad a n ju  in pom anj­
kan ju , ki pa ji je omogočil kesnejšo  pot okoli sveta.

O tem, kako se je  m ogla p riu č iti to likim  jezikom , piše 
sam a: »Bila sem pridna, v p rv i v rs ti pa sem si znala čas 
razdeliti. Večini ljud i se pet m inu t ne zdi nič. č a k a jo  na 
cestno železnico in so deset m inut b rez  dela. ja z  sem b ra la  
v tak ih  slučajih . ,V petih m inutah  bo kosilo!1 so mi večkrat 
rekli. ,D obro, še pism o napišem !4 V večini s lučajev  sem 
ga nap isala  še p reden  smo začeli s kosilom. Ko sem še 
imela dolge lase, sem se vsako ju tro  med česanjem  naučila 
pesem na izust. P ri č iščenju  čev ljev  sem se učila besed. 
Če sem se v rača la  v m esečini domov, sem v duhu poizku­
šala risati obrise dreves. T ako sem si bogatila življenje.«

Po vojni se je  v rn ila  v domovino in se začela p r ip ra v ­
lja ti na po tovan je . O dpotovala je  novem bra 1. 1919. O tem 
piše: »Potovanje je  bilo strašno. K oprnela sem v m ed­
iš rov ju  in  je d la  m a k a ro n e . . .  P e lja la  sem se v ž iv ljen je , 
\ n ev e rje tn e  doživ lja je , toda b rez s trah u  sem upala  v 
zmago. To je b ilo  prvo po tovan je d iv jih  san j in  zadnje. 
Pri vseh nasledn jih  vožnjah  sem strm ela  v vodni razor 
in šte la razvaline, p rem išljevala , kako  n a j se p reborim  in 
prenesem  vse težkoče. V P e ru ju  sem  izgubila živce. Na 
obali M ollendo so me izropali. V Panam i sem živela v
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z ah tev a  V aša  k oža  še p o s e b n o  slcrbno n e g o  i

N  IV E  A* C R E N  E
d a  n e  p o s la n e  h ra p a v a  in raskava. N a jb o l je  je , č e  vsak  v e č e r  o b ra z  in ro k e  te m e ljilo  
n a d rg n e le .  T oda  lu d i p o d n e v i,  p re d e n j  o d h a ja le  na  p ros lo , la h k o  u p o ra b lja le  N iv e a -  

C re m e , ker la isla  p o p o ln o m a  p ro d re  v kožo , la k o  d a  se k o ž a  p ra v  
nič ne  sveli. N i v e a - C r e m e  V am  d a  m lad o s tn i izraz. Iz g le d a li 

b o d e te  m lad i in sveži.

R az lik a  n a p ra m  luksuzn im  k re m a m :

N iv e a - C r e m e :  najvišji u č in ek  —  c e n a  n izka.

Jugosl. P BeierscJorl 6r C o ., d. s. o. j., M aribor, O re g o rč ič e v a  ul. 2 4N ivea-C rem e: Din 5 .oo— 2 2 .oo

f u

naj večji stiski, dok ler nisem  posta la tolm ač. Seznanila sem 
se s čarovnik i in w udu-plesalci, nekoč bi me sko ra j za­
strupili. A m erika mi ni ugaja la , dasi priznam  sposobnost 
severn ih  A m eričanov. H ladno računan je , d irka  za d en a r­
jem zaradi d en a rja , uživan je  tren o tk a  brez drug ih  misli
— mi ne ugaja . Vse bo lj sem cenila dvorljive , nedoum ljive, 
zasan jane  in m istično navdahn jene Japonce, med katerim i 
se,m rada živela. V nasledn jih  dveh le tih  sem prepotovala 
K itaj, A vstra lijo  in  p riš la  v Južno m orje.

Bridko sem p lača la  to  misel, da grem  na otoke Južnega 
m orja . Toda ne kesam  se. Dve le ti sem tu živela p ri gosto­
ljubnih  dom ačinih in po m isijonih. Ž iv ljen je pa je  bilo 
tu  strašno  dolgočasno. Vedno je  vzhaja lo  sonce ob šestili 
in zahaja lo  zoipet ob šestili, vedno so cvetele iste cvetice, 
p ikale iste m uhe. P reprosti so ti narod i; da bi bili nedolžni, 
sem redko občutila, veni pa, da niso ne hvaležni in ne

dobri v našem  zm islu. Vsa n jihova m iselnost je  v erotik i. 
Če ne m islijo  n a  to, postanejo  nevarn i. Belci pa smo zan je  
grdi in  to je  b ila  m oja sreča. Vse m oje ž iv ljen je  je  bila 
sam ota, toda šele tu  sem občutila, kako  me grozi ta 
sam ota s tre ti.

Šest le t sem vse p resta la  in vedno upala. Na Jav i sem 
upan je  izgubila. Moj boj ni bil znan nikom ur, nikdo ni 
ocenil m ojih naporov. D anes se sm ejem  tem u. Kdo naj 
pomaga, če človek nim a lastne  volje, lastnega, neum ornega 
napora? Kaj mi je  pom agalo, da so b ili m oji kovčegi polni 
m ojih del, če pa jih  n ikdo ni m aral. D anes je  stva r d ru ­
g a č n a . . .  m oje k n jig e  se p ro d a ja jo  — itoda zato me ni prav  
nič sram  priznati, da sean po šestih, sedm ih, osmih letih 
potovanja p re jo k a la  ]K>toke solza: videla sem le delo, ki 
je  bilo za m enoj, ne pa ovir, k i se je  ob n jih  v tistih 
časih m oral razb iti uspeli.«

v lju b ljan sk o  dram o, se mi ni izpolnila. B ajc ni k red ita , 
ženskega članstva pa dovolj. T ako sem se hočeš nočeš od­
ločila za stroko opere tne  subrete , k i je  edina p ri nas še 
prosta. D oslej so si v tem  pogledu pom agali večinom a z 
opernim i oz. d ram skim i močmi. Čutim, da bi m ogla doseči 
uspeh na teni m estu in zato se nam eravam  zanj s p e c ia l i ­
zirati. Letos sem precej po tovala in si ogledala n eka j ope­
retnih gledališč. Zadnji moj nastop kot R iketa  v »Viktoriji« 
je  bil prav  za prav  p re izk u šn ja  za ta moj novi delokrog.«

»Ali Vas bomo v doglednem  času zopet videli v kaki 
operetn i vlogi?«

»Za zdaj ne. D ecem bra grem  v Berlin, ki je  danes vo­
dilno nem ško gledališko mesto, D unaj je  izgubil svojo ve­
ljavo. Upam, da si bom na ta m k ajšn jih  odrih  s štuDijem 
in prakso  p risvo jila  tehn iko  operetnega ig ran ja  (igra, ples. 
p rednašan je). Površni gledalec si kom aj misli, kako  težko 
je zd ruž iti vse tro je  in podati zadovoljivo celoto. Zato pa 
je povpraševali je  po dobrili su b re tah  — tudi v inozemstvu 
veliko. Podlago imam. zdaj pa po trebu jem  še m alo vele­
mestne ip a tin e ...«

»Kaj pa zvočni film? Ali se ne bo jite  njegove kon­
kurence?«

»Zvočni film me zelo zanim a in učim  se iz n jega. Ali 
udejstvovati se tam , bi me bilo strah . K ar ig ralec na g leda­
liškem  odru doživlja, mu ostane p red  ap a ra tu ro  za zvočni 
film vedno neznano. Ig ra lec na odru  čuti sozvočje s pu ­
bliko, ki ga sp rem lja  zvesto od začetka do konca. Če po­
mislim na svoje vloge: na K laro v W edekindovi »Muziki«, 
ali na Elizo v »Pvgiiialionu«, na Scampolo, Peg — kakšno  
n o tran je  zadovoljstvo p ri izž iv ljan ju  vloge na odru! In v 
studiu? Od glicerinovih  solz do zadn jih  obločnic — same 
n iarijonete  rež iserjev  — vse m ehanizem ! Kako n a j človek 
doživlja, n o tran je  sp rem lja  d e ja n je  in čuti?? Z eno besedo: 
ne m orem  igrati, če zares ne živim zraven, pa tud i ne 
živeti, če ne igram  ...«

»Ker že govoriva o um etnosti p la tna, k a te ri filmski 
igralec pa Vam je  n a jb o lj p ri srcu?«

»Pes R in-tin-tin.«
»Ta je  dobra! In k a te r i film?«
»A riana — zarad i B ergnerjeve. Zdaj pa končajva. Ob 

osmih im am  operetn i večer v rad iu . Tam  je  točnost prvi 
pogoj uspeha. D rugo leto  na svidenje, če ne p re j. Mislim, 
da Vam bom povedala k a j ugodnejšega. Upam to in vem. 
da uspem.«

Anta Kovačič
M. Bambič

Gospodična Anta  Ko­
vačičeva je rodom Ljub-
I jančanka in je tu  absol- 
virala dramatično šolo. 
Bila je učenka ranjkega  
Borisa Putjate. Angaži­
rana je bila štiri leta v 
Mariboru, kr i t ika  ji  je 
priznavala njeno igralsko  
delo. Doakrat je gosto­
vala v Ljubijani k o t »Peg« 
z odličnim uspehom, prav  
tako tre tjič  o opereti 
> V ik to r ija inn jen  huzar«. 
Priobčujemo razgovor z 
njo in ji obenem želimo  
uresničenje njenih na­
črtov.

»Moje čestitke! Vaš 
zadnji nastop v ope­
reti »V iktoriji« me je  
ogrel. Šel sem k  p re d ­
stavi, da Vas spoznam 
tud i kot opere tno  su- 
breto. Iz d ram e smo že 
znanci. P ovejte  mi, za­
ka j s te  se odločili za 

Gdč. Anta  Kovačič  način gledališkega
Foto Jos. Pogačn ik  m l. udejstvovanja?«

»Morala bi pripove­
dovati o vsem, k a r  sem doživela dve leti, o dkar
se ak tivno  več ne udejstvu jem  na deskah, če bi hotela
točno odgovoriti. To sm er so mi vsilile naše slovenske
razm ere. P reveč nas je, te a te r samo eden. Vse se
bori za obstanek, um etn iška p lem enita konkurenca je
sk o ra j izk ljučena. V lju b ljan sk i d ram i sem že d v ak ra t 
gostovala, m oralno v sak ik ra t z uspehom , tako  so p isali 
vsi listi — dejansko  pa brezuspešno. Želja, da bi p rišla
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Ženitev Yussufa Khana
Roman. F ran k  H eller

( D i i l j c  lil k o n c e )  llustri i i i l  M r mub i č

XII.
S lav je in kako  se je  končalo

A llan  je  m oral povabiti v im enu Jussufa k lia n a  Bowl- 
bvevo družino, to pa rad i tega, k e r m aharadža in sta ri 
Ali še n ista  trdno  sta la  na nogah, pa tud i zato, k e r  je  bil 
A llan osebni znanec am eriške družine. O biskal jih je  .še 
istega večera in  jim  sporočil povabilo.

N ato so se začeli o tem  razgovarja ti. K om aj da je  
A llan končal, že je  skočila mrs. B ow lbyjeva pokonci in 
iz jav ila, da sto ri karko li, sam o na tako  p rire d ite v  ne 
po jde: »Ali m islite, da ne uvidim , k a j tiči za vsem  tem ? 
Z našo pom očjo si hoče zopet p ridob iti dobro ime, zdaj,
ko po današn jem  škandalu  govorijo  vsi lju d je  o njem!«

»Ne boste to re j p rišli na slavnost?«
»Pa že grem  ra jš a  v tisti lokal, k je r  sta se vi in ona 

dva še p red  k ra tk im  mudila.«
»Prosil bom njegovo visočanstvo, če se m ore vršiti slav­

nost v tistem  lokalu.«
»Ne bodite p redrzn i, dem m it, m ladi p r ija te lj .  Helena, 

o trok  moj, upam , da n iti tren o tek  ne misliš na to, da 
bi šla?«

»Rada bi šla, mama. zelo rada.«
»Jaz bom šel, če se tud i ne odloči nihče,« je  rekel

mr. Bowlby.
Mrs. Bow lbyeva je  kom aj u tegnila  p ridušeno  zavpiti, 

ted a j je  A llan  (nekoliko diplom atično) potegnil iz žep^i
— ogrlico, ki m u jo  je  poklon il popoldne Vussuf Klian. 
G ospej je  zam rl k r ik  v grlu.

»Mr. C ray! K j e  ste to u je li?  Mirzl vam je  vendar po­
k rad e l ves denar!«

»Tisti denar, ki mi ga je  odnesel Mirzl, bi kom aj za­
dostoval, da p lačani z lati o k v ir teh kam nov, mrs. Bowlby. 
To pa mi je  poklonil danes m aharadža v zahvalo, da sem 
d vak ra t p reh ite l M irzlevo tolpo. A li si hočete ogledati?«

R oka m rs. B ow lbyeve se je  že ljno  in  ta tinsko  stegnila 
k ak o r k rem p lji papagaja . P ograb ila  je  ogrlico tako, da so 
ji d ra g u lji skakali od p rs ta  do p rsta . »Čudovito,« je  zaše­
petala . »To vam  je  poklonil? Ste videli d ru g e  dragulje?«

»Da, sam mi je  dal. N ekdaj je  b ila  last nekega p e rz ij­
skega sultana, k ak o r je  rek e l s ta ri Ali. M aharadža jo  je  
izb ral zame. Sam bi izbiral le to  dni, da bi si mogel kaj
izb ra ti med m nožico n jegovih d ragu ljev . Edino, k a r  sem
si upal vzeti, so bili tile kam ni.«

»Opali, k i p rin aša jo  nesrečo!«
»Kdo ve? M orda mi p rineso  srečo — večinom a sem

živel čisto drugače in  narobe k ak o r pam etn i ljudje.«
»Kakšne d rag u lje  še ima?«
»Prosite me, da vam  opišem  m avrico! Če hočete im eti 

le m alo po jm a o  teh  stvareh , nevem  druge rešitve: po jd ite  
na m aharadževo slavje.«

»Tja? Nikoli! P re j bom — ali boš ti šel, John.«
»Da, d raga  Suzana.«
»In ti, H elena, ti boš z mano, k a j ne?«
»Da, m am a, če boš šla s papanom . Zakonca n a j bosta 

vedno blizu — smo se učile v šoli.«
Mrs. Bow lbyeva je  vzdihnila, pa ne posebno p rep riču ­

joče. »Recite to re j zverini, da bom prišla,« je  rek la . »Moj 
pogoj pa je  s p o d o b n o  o b n a š a n j e .  K aj n a j oble­
čemo, m r. Crav?« ☆ * *

B ržkone je  Yussuf K han svoja navodila nekoliko izpre- 
menil, ali ipa London ni mogel izpolniti vseh želj, k a jti 
slika, ki so jo  zagledali povab ljenc i — d ru ž in a  Bowlby. 
gospod van Schleeten in  A llan — ni b ila  povsem  aziatska, 
ko so še isti dan  zvečer odšli v k ra tk i p rocesiji k veliki 
dvoran i g rand  ho te la  in so jih  tam  sp re je li Yussuf Khan. 
polkovnik  in Ali z globokim  salaam om .

»Dobrodošli, gostje  večera!« je  rekel. »D obrodošli pri 
tem  slav ju  in sp re jm ite  m ojo zahvalo, k e r  ga boste po­
častili s svojo navzočnostjo . Prosim  vas, da mi oprostite, 
če vse te  ipriprave vas niso vredne. P reden  pa sedem o k 
naši revni mizi, vas prosim , sahib polkovnik  M orrel, da 
me seznanite z gosti, s k a te rim i še nisem  znan.«

Polkovnik  je  seznan jal, v tem  času si je  mogel Allan 
nekoliko ogledati dvorano. Močno pa se je  stresel, ko  je  
opazil v ko tu  n ek a j napol golih p lesalk z zlatim i obroči na 
rokah in nogah. P ri sebi so im ele široka, gro teskna godala

in lesketu joče se tam burine . K aj bo re k la  mrs. Bow lbyeva? 
O pravem  času se je  še obrnil, da je  slišal reči to gospo:

»Moram priznati, da sem bila v dvomili, p reden  sem 
sp re je la  vaše povabilo, vaše vi — . . .  visočanstvo.« Očividno 
je  bilo, da ni posebno lahko izrek la ta  naslov.

»Čemu to?« je  vprašal m aharadža. »Ali vas je  m ladi 
sahib, ki mi je  rešil d ragu lje , povabil tako  mlačno?«

»Ne,« je  re k la  gospa, »toda b a la  sem se, da-li bo to 
slav je  takšno  slav je , k ak ršn a  so ob ičajna  v v a . . .  v dom o­
vini vašega v iso č an stv a . . .  d a . . .  h m . . .  da bi m orala 
g ledati stvari, k i jih  vzgledna dam a običajno ne gleda.«

»To je  resnično,« je  rek e l Y ussuf Khan, »v m oji deželi 
častite  žene ne hodijo  k slavjem  mož.«

Mrs. Bow lbyeva se je  stresla  ob te j o rien ta lsk i o dk rito ­
srčnosti. V treno tku  je  pozabila na cerem onije  in naslove, 
pa to zarad i stvari, ki so ji  že dolgo težile srce.

»V m oji deželi pa,« je  zaklicala, »nima p rav  noben mož 
stopetdeset žena obenem.«

Yussuf K han je  za treno tek  pom islil. »Ali nisem  slišal.« 
je rek e l resno, »da m ore im eti p ri vas ena žena stopetdeset 
mož d rag eg a  za drugim , če ji to godi?«

Mrs. B ow lbyeva ga je  pog ledala in rek la : »Stisniva si 
roke. To ste dobro povedali! Dem m it, na to se nisem še 
n ikoli spomnila.«

»Vsaka dežela,« je  pripom nil sta ri dvorni poet, »ima 
svoje običaje , k i postanejo  dve m ilji od m eje že smešni 
in nerazum ljiv i. Iz tega se m oram o naučiti to, da nismo 
p rav  nič d rugega kot le  ig rače  usode, k a r  je  tako  lepo iz­
razil božanski ša to rn ik :

N a deski šahovski sveta smo lu tke vsi. 
ig račke le  za k ra te k  čas vse dni!
A ko se usoda končno na igl a, 
v om are svoje — kos pri kosu — nas zloži!«

Ponovil je  v rsto  zase v jeziku, ki ga A llan  ni poznal 
in je  zvenel prib ližno  takole:

»U danad  n danad u danad u . . .«
Polkovnik  M orrel se je  h itro  v takn il vmes, po njegovem  

m nenju  poezija očividno ni b ila  po trebna p ri pojedini. »Ali 
ne bomo sedli?« je  rekel. »Vaše visočanstvo, sa j veste, da 
ju tr i  na a se zgodaj odpotujem o.«

Yussuf K han  se je  zasm ejal, da je  A llana presenetilo . 
T akšnega sm eha človek ne b i p ričakoval p ri pasivnem  
orien talcu . Toda v resnici se je  njegovo visočanstvo tako 
zasm ejalo, da je  pokazalo  vse zobe. T edaj je  A llan  m im o­
grede opazil, da se je  eden od n jih  p o tap lja l v zlati zalivki. 
Yussuf K han si je  obrisal oči in rek e l še vedno v sm ehu: 
»Prav im ate, sahib po lkovnik  M orrel. ju tri me bo to m esto 
izgubilo. Sedimo torej!«

Polkovnik  je  ta  čudni smeli, k i si ga očividno ni znal 
razložiti, opazoval ves p resenečen  in zmigal z ram eni. Ma­
h aradža je  ponovil: »Sedimo!«

Sam je  po p elja l goste k mizi in  počakal, dok ler niso 
bili vsi zbran i pod nizkim  baldahinom , N ato je  r e k e l :

»V naši deželi ne jemo p ri tak ih  mizah, k ak o r je  ta. 
Toda ko sem razm išlja l o tem  slav ju , sem pom islil na dve 
stvari. P rv ič : častiti sahibi niso navajen i ob ičajev  m oje 
dežele in posebno k a r  se tiče jedi, im ajo lju d je  n a jra jš i 
svoje dom ače običaje.«

»To je  res,« je  p ris tav il Ali, »in moj učenec govori lepo.«
»Dalje,« je  n ad a lje v a l Yussuf K han, »sem si reke l: k a j 

je  bilo vzrok tem u, da sem p r iza d ja l tem  častitim  sahibom 
neprilike, za k a te re  jih  pa zdaj na tako  nevreden način 
tega slav ja  prosim  oproščenja? R ekel sem si: m oji d ra ­
gu lji, za k a te rim i so hodili zviti, drzn i ta tovi. Če bodo 
to re j m oji gostje  v ideli te  d ragu lje , ki so k lju b  vsemu 
lepi na svoj način, bodo m orda razum eli vzrok za pože­
len je  ta tov  in tu d i vse neprilike, ki so jih m orali p re ­
trpeti. In zato —« N enadom a je  p renehal in zaploskal.

Hipoma, k ak o r izgine m egla ob sončnem vzhodu v tro p ­
skih deželah, je  izginilo zag rin ja lo  iz svile, ki je  b ilo  raz ­
prostrto  nad mizo — k ako  se je  to izvršilo, ni videl nihče
— in m aharadžev i gostje so zastrm eli z napol o s le p lje ­
nim i očmi v d rag u lje  N asirabada, ki so ležali pred  nj imi  
na m izi zloženi v piram ido. Čedno nam izno o k rasje ! Allan, 
polkovnik  in H olandec, ki so jih  že videli, so bili tihi, 
zaslep ljen i od fan tastičnega blišča kam nov. D ružin i Bo\vl- 
byevi pa, ki jih  še ni videla, se je  izvil tr ik ra te n , p ridušen 
vzklik. O či m rs. Bow lbveve so tavale  od ene ogrlice do 
druge, napol naivno p rep lašene, napol nezaupljive . Končno 
se je  o b rn ila  k m aharadži, ki jo  je  resno opazoval, poka­
zala na d ružin ske d ragu lje , ki jih je  nosila, in zam rm rala :

»Dovolite treno tek . da odložim tole?!«
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Proti zobnemu kamnu

Že nad 50 let se 
daje za negovanje 
zob prednost Sar- 
govemuKalodontu. 
Poleg ostalih od­

lik je dobil sedaj še novo 
svojstvo, ki ga nim a  
sicer n iti eno drugo  
zobno čistilno sredstvo 
in to je učinkoviti do­
datek (Sulforicinoleat po 
Dr. Braunlichu), ka t e r i  
o d s t r a n i  in p r e ­
p r e č i  z o b n i  k a me n ,  
tega povzročitelja mno­
gih težkih zobobolov.

Yussuf K han  je  dosto janstveno  zam ahnil 
z loko: »To bi bilo neum no in še čas bi 
zaprav lja li,«  je  reke l in se ni hotel domisliti 
v ljudnosti. »Sedimo!«

Pom igal je  gostom, d a  sedejo. T isti hip 
so se pokazali k ako r iz niča sluge z bleščeče 
črno kožo, nalili v p o rfirn e  skodele pred 
vsakim  gostom parfim irano  vodo in postavili 
pred vsakega čašo s s veti o rdečo pijačo.

»To je  sorbet«, je  rek e l Yussuf Klian,
»pozneje bomo pili vina, ki jih  im ajo  radi 
sahibi. Toda za zdaj, da vas pozdravim , sem 
si želel p ijače  iz m oje dežele.« Dvignil je  
kozarec z dosto janstveno  k re tn jo  in izpil.

V tem  treno tku  se je  usul dež rož na mizo 
in goste, v ozad ju  dvorane so se začele v rte ti 
r jav e  p lesalke v v rtinčastem  plesu, ki so ga 
sp rem lja le  s svojim i čudnim i godali. Mrs.
B ow lbyjeva se je  dvignila in strm ela vanje,
Allan p a  se je  sklonil k Heleni, ki je  sedela 
z san ja jočim i očmi, k ak o r d a  ne ve, a li bdi:

»Njegovo visočanstvo se b ržda nič več 
ne bo ji a ten ta ta  na dragulje.«

»Saj je  tu  te lesna  straža,« je  rek la  in ni 
ob rn ila  pogleda od p iram ide na mizi. »Ču­
den ugled uživa p ri vas Mirzl.«

»Priznam , da leti m oj sum tako j nanj, 
če sta  le dva k je  zb rana  in  je  nekaj  v bli­
žini, k a r  bi bilo vredno ukrasti.«

»Potem bi m oral biti tu p ri nas,« se 
zasm ejala.

A llan se je  zdrzn il ob teh  besedah, ki s< 
bile izrečene k a r  tjavendan . Česa pa se je  
bil dom islil p re j zvečer?

Yussuf K han, ki je  resno opazoval mrs.
Bow lbyjevo, je  reke l: »Ni ta jiti, da bi bile 
te  plesalke, ki jih  je  n ab ra l lastn ik  tega 
prenočišča, b rez vseh čarov. Za svojo osebo 
pa m oram  reči, da m i bolj ugaja  vaša liči.<

Mrs. B ow lbyeva j a  z a r ju la  k ak o r papa­
gaj u je t v zanki, b rž  se je  obrn ila  od plesalk, ki so se 
v rte le  okoli v cik lonu golih udov in b lesketa jočega se 
zlata : »Helena, ne smeš poslušati tega, k a r  pripoveduje!«

»Sram vas bodi!« se je  obrn ila  nato  k m aharadži. 
»Sram vas bodi do  dna. Saj im ate stopetdeset ženščin, ki 
jim  p rav ite  ž e n e . . .  pa hočete loviti m oje ubogo dete!«

»Teh stopetdeset žena,« je  reke l Yussuf K han, »je že 
dolgo v m oji palači. Poleg tega jih  lahko  zapodim. Mogoče 
je  laže, lju b iti eno sam o ženo k ak o r stopetdeset.«

Mrs. Bow lbyeva je  o b je la  čašo p red  seboj, k ak o r da 
mu jo  hoče vreči v glavo, in strm ela  v an j b rez besede. 
Yussuf K han pa je  m irno n ad a ljev a l: »Moj rod š te je  osem- 
štiridese t p rednikov, o m oji palači in o m ojih posestvih pa 
p riča jo  dovolj ti m alovredni d rag u lji. Če bi tega um etnika, 
ki sedi na levici m ojega učitelja , ne zm ešala žena, zaradi 
česar ga m oram o zavidati, bi ti d rag u lji bili še vse lepši.«

«Helena, ne poslušaj ga!« je  vpila m rs. Bowlbyeva.
Mis H elena je  vp rav  ho te la  n ek a j odgovoriti, od nekod 

so se po jav ili črn i sluge v svečani p rocesiji, na dvignjenih  
rokah  so nosili s reb rn e  posode — p rav  te d a j pa je  p re le te la  
A llana ideja. Spom nil se je  nečesa, k a r  je  že tako iskal in 
v istem  hipu se je  po ja v ila  tud i ide ja  — blazno, toda!! Za 
hrbtom  mis H elene se je  nagnil k po lkovniku  M orrelu. 
Šepetajoč je  polkovnika n eka j vprašal, n ak a r ga je  ta  po­
gledal k ako r norca, kom aj da je  še našel besedo.

»Za vraga, k a j to pomeni?« je  zarjovel. »Ste znoreli?«
A llan  je  vstal. »Kaj n a j to pomeni?« je  zak lical in se 

z iskrečim i očmi ozrl na m aharadžo. »To n a j pomeni, da ta 
mož, k i sedi tu, ni Yussuf K han, m aharadža iz N asirabada!«

Kom aj je  te besede izrekel, je  nekdo p o trk a l na vrata.
Prvi je  vstopil mož, k i je  bil trd il, da se ne m ore udele­

žiti s la v ja  v svojem  lastnem  hotelu  — rav n a te lj G rand  ho­
tela Ilerm itage. Za n jim  je  vstopila žena. Ko jo  je  mrs. 
Bow lbyeva zagledala, je  odskočila, k ak o r da bi se zazrla 
v kačo klopotačo. Z adnji pa je  bil mož v p rece j posvalkani 
obleki, z ovratn ikom , ki ni bil posebno čist. Ta mož je  l>rI 
nekoliko podoben m aharadži iz N asirabada.

XIII.
Ženitev Yussufa Khana.

R avnatelj ho te la  je  vzdram il tišino, ki je  nastala, ko je 
vstopil z onim a v dvorano. G ovoril je  p ro ti polkovniku 
M orrelu in oprav iču joče po u d arja l besede: »Gospod pol­

kovnik, o p rostite  mi, da sem vd rl k vam. V edeti m orate, da 
Se to ni zgodilo b rez teh tn ih  vzrokov. P red  če trt u re  so 
ine poklicali v u rad . N ašel sem to damo, ki sem jo  po­
znal kot mrs. Langtreyevo, in tega gospoda, k i je  nekam  
sličen njegovem u visočanstvu (rav n ate lj se je  p rik lon il v 
sm eri p ro ti Yussufu K hanu). Ko sem zagledal mrs. Lang- 
treyevo, nisem  mogel v e r je ti svojim  očem. Saj vemo, da je  
v svoji d rznosti hotela odnesti d rag u lje  n j. v isočanstva. 
G ledal sem osuplo, mrs. L ang treyeva pa je  rek la : .N atanko 
vem, k a j hočete reči. P a ni potrebno. Jaz sem Langtreyeva 
in sem  stanovala  v vašem  hote lu ; to  pa je  m aharadža iz 
N asirabada, k i so ga p red  petim i dnevi odvedli.4 — ,Kako 
si d rznete trd iti, da je  ta  človek m aharadža,‘ sem zavpil, 
,saj vem, da se m aharadža  prav zda j na slav ju  poslav lja  
od Londona!' — ,M aharadža1, je  odvrn ila  m rs. L angtreyeva, 
,čeden m aharadža! Človek, ki se dan es poslav lja , je  prav 
toliko m aharadža k ak o r vi, a li pa ta  v ra ta r. Zahtevam , da 
n a ju  takoj povedete v dvorano.1 Zdaj mi je  bilo pa preveč 
in že sem hotel poklicati služinčad, da zapodi m rs. Lang- 
treyeyo. T edaj pa me je  ona p reh ite la : ,Ne sto rite  česa, 
k ar bi m orali k esn e je  obžalovati! N erada se bova poslužila 
policije, če bo p a  potrebno, se bova m orala.1 Po tem  nisem 
vedel sto riti nič drugega, k ak o r da sem ju  povedel seboj.

Polkovnik  je  gledal okoli sebe, kakor da se je  p rav k a r 
prebudil, g ledal zdaj ravna te lja , zdaj A llana, zdaj oni dve 
osebi, ki sta zah tevali zase nasirabadsk i p resto l. Mož s po- 
svalkanim  frakom  p a  je  rek e l: »Koliko bom še čakal, da 
uk lenete  tega zločinca, ki mi je  u k rad e l m ojo zunanjost?  
Pet dni me je  im el zaprtega, zda j pa, ko sem se vrnil, 
vidim, da mi je  u k rad e l m oje ime, če že ne tud i vsega 
im etja , in vi ravna te  z m enoj, k ak o r da sem jaz  oni.«

Polkovnik  jc  s trm el v an j in  v m aharadžo  za mizo, rekel 
pa ni n iti besedice. Poznal je  m aharadžo  že dolgo vrsto  let. 
Za mizo je  sedel p rv i Yussuf Khan, k i se ga je  spom injal 
iz tisoč različnih p rilik , in  p ri v ra tih  je  s ta l mož z upadlim i 
lici in posvalkano obleko, k i je  pač b il podoben tem u.

In ta  sluča j z m ladim  možem iz Švedske, ki je  izrazil 
svojo nemogočo trd itev  sk o ra j v istem  hipu, ko jo  je  iz­
rekel na tako čuden način še nekdo! Bil je  čisto zm eden, 
ko je  p re trg a l tiš ino  m aharadža za mizo, hotel je  govoriti. 
Toda A llan ga je  p rek in il p rav  nev ljudno:

»Polkovnik M orrel! V prašal sem vas neka j, k a r  se vam 
je  zdelo blazno. D ovolite, da še e n k ra t vprašam ?«

Polkovnik je  p rik im al.



»Vprašal sem  vas bil,c je  reke l A llan, »če je njegovo 
visočanstvo m aharadža v N asirabadu  im el priliko , da si da 
zadelati zobe? Ali mi hočete zdaj izrečno  na to odgovoriti?«

P olkovnik  se je  odrevenelo  ob rn il k  n jem u : »Zobe za­
delati,« je  vpil. »Zdaj ni p rav i čas za neum nosti.«

»To niso take neum nosti, k ak o r vi to  m islite,« j e  rekel 
A llan. »Iz vašega odgovora vidim, da si njegovo visočan­
stvo v N asirabadu  ni dal zob zadelati. K aj pa v Londonu?«

»Veste kaj, m ladi p r ija te lj  —«
»Ali right. T o re j tud i v Londonu ne. Vem pa, da im a ta 

mož, k i sedi za mizo, kočnik, ki je  zalit z zlatom , če
dokaže, da to ni res, potem  ne v e lja  p rv i vzrok za m ojo
trd itev , da on ni m aharadža.«

Yussuf K han je  p lan il z b liskajočim i se očmi za mizo 
pokonci: »Ne vem nič, kakšna  je  gosto ljubnost sahibov.
k a d a r  gostijo,« je  rekel, »če pa bi kdo v m oji deželi z m enoj,
s svojim  gostiteljem  tako  govoril, kakor govori ta  m ladi 
mož z m enoj, bi ga dal nab iti in  vreči iz hiše. A li sem konj, 
d a  mi boste mogli na m ig lja j g ledati v usta? Poženite ta 
človeka ven, ki ju  ne poznani. Z n jim a v red  še tega m la­
dega moža, ki m e je  užalil, k ak o r še nisem  b il žaljen!«

G ledal je  A llana in nepovab ljena gosta z bliskajočim i 
se očmi. Polkovnik  se je  usločil in že je  hotel ugoditi n je ­
govi želji, tis ti hip pa ga je  zadržal A llan  s k re tn jo  in 
tihim  sm ehom . »Polkovnik M orrel,« je  rekel, »trenotek! 
Kar poženite me iz dvorane, kak o r to želi njegovo veličan­
stvo, toda samo z enim  pogojem . Upam, da bosta soglašala 
mrs. L ang treyeva  in n jen  sprem ljevalec, ko bosta slišala, 
kakšen  je  ta pogoj.« O brn il se je  h m aharadži za mizo: 
»B enjam in M irzl, ti sonce p ravovern ih  in  k ra lj  vseh zlo­
čincev, uk lon i se toliko in ukaži svoji č rn i te lesni straži 
sam, n a j m e požene! Vem, da momci ne govorijo  angleško!«

V tem, ko je  A llan  govoril, so postale poteze na m aha- 
radževem  obrazu  grozne. V stal je  in  šel ipočasi k  skupini, 
ki je  s ta la  b lizu  vhoda. N jegove oči so p reb ad ale  A llana in 
se svetile k ak o r oči k ra ljev sk eg a  tig ra . O bsta l je  pred  
A llanom  in ga za tren o tek  m eril z očm i v izrazu takšne 
jeze, da se je  po lkovn ik  že hotel vreči vmes. Zdelo se je , 
da bo na m estu pobil A llana. V tistem  tren o tk u  pa sc je  
zgodilo n ek a j drugega. M aharadža je  odskočil mimo n jih  v 
velikanskem  skoku, da bi ne bil nevreden  k ra ljev sk e  ropa­
rice, ki j i  je  sličil; p reden  se je  kdo mogel geniti, je  vso 
dvorano za je la  tem a. Zaslišali so, da so se v rata  zaloputn ila  
da je  zašk ripal zapah. V tem  tren o tk u  so se začeli d iv je  
poditi po dvoran i; mrs. Bow lbyeva, polkovnik, č rn a  straža, 
rav n a te lj in p ra v k a r  došla, nepovab ljena gosta — vsi so

vpili. Končno so zaslišali radosten  k rik  od nekoga, k i je  
našel stikalo. Luč je  zopet zažarela . G neča nog in  rok  je  
obdelovala v rata . Končno so se v ra ta  odprla, d iv ja  gon ja  se 
je  nato  gnala po stopnicah navzdol. R av n ate lj je  zarjovel 
k ak o r tige r na v ra ta rja , toda šele čez n ek a j trenu tkov  je  
mogel odgovoriti od reveneli v ra ta r:

»Napačni m aharadža? M aharadža je  p ra v k a r  p rišel po 
s to p n ica h . . .  nu  da, na nogah ni posebno dobro  stal. ,Grem 
vdihat m a . . .  m alo svežega z—zraka*, nam  je  zam rm ral, 
sir, in nas nekam  negotovo m otril. S lišali smo klice iz dvo­
rane, m islili p a  smo si, da so se gostje šele zda j razživeli —«

V nasledn jem  tren o tk u  so zd rve li m im o dosto janstvenega 
v ra ta r ja  k a k o r  povezka skopčanih psov, ki so našli sled. 
Na žalost jih  sled ni prived la d a lje  kot do M onmouth 
Square. S tražn ik  je  izpovedal, da je  p red  dvem a m inutam a 
pom agal azia tskem u gentlem anu, k i je  b il m alce nadelan, 
v avto, k i ga je  odpelja l v n jegov hotel, G rosvenor hotel.

P o lkovnik  je  pogledal A llana in  si b risa l pot s čela. 
»Prokleti lopov,« je  m rm ral. »Tretjič! In sk o ra j b i se mu 
bilo p o sreč ilo . . .  L rag ga — m oram  ga občudovati.«

»Vrnimo se,« je  rek e l rav n a te lj. »Visočanstvo, resnično 
visočanstvo bi u tegn il zah tevati, da se mu oprostimo.«

»On, polkovnik  in  A llan  so se v rn ili po  stopnicah, go­
spod van S chleeten  se tega lova ni udeležil. L ju d je  na Mon- 
m outh Scjuare so strm eli v te  tr i  gospode, ki jim  je  s čela 
cu rkom a lil pot, če tud i so bili v frak ih  in belih  k rava tah .

Na levo od vhoda je  sta la  d ružina Bow lby pod vodstvom 
gospe, ki je  b ila  z razp ro strtim  krilom  p rip ra v lje n a , da bran i 
svojo hišo k ak o r k o k lja  svo ja p iščeta. Živo se je  po tihem  
razgovarja la  z možem in hčerjo , od časa do časa pa je  
v rg la  izzivajoč pogled na m rs. L angtreyevo. Ta je  sta la 
ponosno v sred in i dvorane z nedoum ljiv im  nasm ehom . Oči 
so ji lepele na Yussufu Klianu, ki so ga zda j spoznali za 
pravega. Na b lazinah  za mizo pa je  sedel gospod z debe­
limi, rum enosivim i brkam i, k i so zdaj visele navzdol, 
z nosom, k i je  sp rem in ja l vse barve , gospod, čigar oči niso 
videle p rav  n ičesar drugega kot samo mrs. L angtreyevo  — 
gospod van Schleeten.

S tari u č ite lj Ali pa je  nežno govoril v m aharadžo  in 
ga prosil oproščen ja .

»Tako mi p ro fe ta , sinko m oj, sram  m e je  k ak o r tatu, 
k i so ga p rije li v b azaru  p ri ta tv in i! jaz , jaz, tv o j učitelj, 
sem se dal dva dni v a ra ti od tega n a jd rzn e jšeg a  vseh va- 
ralic. Celo n jegova govorica je  b ila  tvoja, sam o bo lj poe­
tična. Jaz pa sem m islil, da je  to sad m ojih  naukov, ki sem 
ti jih  skuša l vliti. Ponosen sem b il na to in  zato še bolj 
slep, k a r  se tiče n jegovega resničnega znača ja , p rizanesi 
mi A llah! Resnično, tako  mi p rofeta , sram  m e je! Če bi ne 
bilo tega m ladega moža s sokolovim i očmi, pognali bi tc 
bili in onega, vara lico  bi posadili na p resto l v N asirabadu , 
ko bi zag ledali našo deželo, po k a te ri h repenim  kakor 
je len  po studencu. Pogodil jo  je  božanski ša to rn ik  —« 

M aharadža ga je  p rek in il, ni m ara l poslušati besede 
božanskega ša to rn ik a : »Brez dvom a je  zasluga m ladega 
moža, k i ga ne poznam , da je  raz k rin k a l varalico. Toda tudi 
jaz  sem im el nekoga, k i bi ga p rav  tako  raz k rin k a l. H otela 
pa je  le  počakati na p rav i trenotek.«

»Sinko moj, žal mi je in hudo, da ne poslušaš besed 
božanskega šatornika tako rad kakor vražji prevarant, sin 
šejtaua. Govoril pa si o ženski osebi?«

»Kakor praviš. N jo, ki je  p rišla  z m enoj, je  izb ra l oni 
razbo jn ik  in vara lica  za m ojo je tn išk o  paznico. Pet dni 
je  b ila  p ri m eni, le  v začetku  jo  je  nadom eščeval k ra lj  
razbojn ikov . O bčudoval sem n jeno  p rijazn o st in  trdnost 
n jen e  volje, čas v m ojem  zaporu  pa, ko me je  čuvala, 
mi je  bil bo lj sladek kakor vse ure, ki sem jih  kdajko li 
p reživel v d ružb i žena. S tanovitna je  bila k ak o r roke j a ­
hača, ko  drži vaje ti, nežna je  b ila  k ak o r roka, k i gladi 
žrebe. D anes — pozneje o tem  k a j več. R ekel si, da bomo 
že v n ek a j tedn ih  zagledali svojo domovino? Ali ste že 
določili dan  odhoda?«

»Sahib polkovnik  M orrel je  določil odhod za ju tr i . Iz­
prosil je  to m ilost od n jegove ekscelence gosp. m inistra, 
da m oreva od iti iz tega m esta neom adeževana in pok rita  
s tu rb an i. O  tak ih  stvareh , kak o r je  b ila  ta  glede naše 
navzočnosti v tem  m estu, to m esto še ni n ikoli nič slišalo. 
P rebivalstvo  p a  in sahib polkovnik  M orrel so se po p ra ­
vici jezili nam e, da sem ti bil tako  k la v ern  vzgled. Ah. 
zares m oreš reči o svojem  u č ite lju  to, k a r je  reke l bo­
žanski O m ar o svojih:

Razum nost n a jm o d re jša  vseli zem lja, 
z m odrostjo  veliko, za je to  iz neba, 
zdaj tu  l e ž i . . .«
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»Sahib polkovnik  M orrel prihaja,«- ga je  odrezal Yussuf 
Khan. »Takoj bom govoril z njim .«

»Čedna zgodba,« je  zak lical polko vnik, kak o r bi bil k  litin 
k riv  vseh zločinstev. »Ali sem rekel, da je  to p rok lečo 
čedna zgodba? še vse več — klobčič p rok le to  čednih zgodb! 
Če bi nam  Bog ne bil poslal tega m ladega moža,« — po­
k aza l je  na A llana — »vrag vedi, kako  b i bilo.«

»Kdo je  ta m ladi mož?« je  vprašal m aharadža.
»Jezik si bom zlomil ob njegovem  im enu. Pa to nič ne 

de. Že tre t jič  se mu je  posrečilo, da je  p rekan il tega n a j­
večjega lopova, k i bi p rev a ril sam ega satana, če bi bilo 
treba . Če je  še kaj takih  v N em čiji, odkoder je  prišel, 
potem  razum em , da se je  treb a  obdati s carinam i proti 
vsemu, k a r pride iz te  dežele. Ta m ladi mož — nu, poslu­
šajte!« B ujno je  op isal m aharadži tr i dvoboje A llanove z 
Mirzlem, opustil tudi ni m oralne opom be o m aharadžev i 
udeležbi p ri vseh nezgodah.

Yussuf Khan je  m irno  poslušal, dokler ni končal, nato 
je  reke l: »Moj učitelj Ali mi je  rekel, da ste nam eravali 
ju tr i  odpotovati s tem varalico kot k ra ljem  nam esto mene 
v N asirabad . Ali je  to res?«

Polkovnik je  zam rm ral napol jezno, napol v zadregi 
svoj »Da«.

»Dobro. P rav  to nam eravam  tudi jaz. K ar se tiče teg^i 
m ladega moža, bom še prem islil, kako  naj se m u oddolžim. 
P re j pa še neka j drugega. Potoval sem preko m o rja  v to 
deželo, da bi si izb ral prim erno  soprogo iz roda sahibov.«

»Princeso,« je  zarenča l polkovnik. »Ta n ačrt k a r  obe­
simo na k lin , zdaj po vsem tem, k a r  ste počeli v Londonu, 
vaše visočanstvo. Bele p rinceske so nekam  izbirčne.«

»Neumno govorite, sahib polkovnik M orrel. Tega nač rta  
nam  ni treb a  obešati na k lin , k ak o r p rav ite . Še več — še 
danes bomo praznovali svatbo.«

»Haha! Kalco lepo! K je pa im ate princeso?«
»Tu!« se je  ob rn il Yussuf K han k  mrs. Langtreyevi.

F O T O A M A T E R

p i v i p f i  m  . n?

: - Š tudija Foto  V. Zaletel

Š tudija  ob morju Foto  Egon C.

Med tem  razgovorom  so se sk o ra j vsi zbrali okoli n jiju . 
P ri zadn jih  besedah pa je  zadonel vreščav k rik  iz tis te  
točke tega polkroga, k je r  je  sta la  mrs. Bow lbyjeva.

» H a h a !  T a  d a  b o  k r a l j i c a ! «
Yussuf K han je  pogledal mrs. Bowlbyevo. »Kdo je  ta  

žena, k i govori neum ne besede skozi nosr« je  vprašal.
»Ne m enite se za to, vaše visočanstvo,« je  reke l mr. 

Bowlby. »Kako na j bi sicer govorila?«
»John! Ti tudi! Zapuščaš svojo ženo in jo  javno  žališ!«
»L juba Suzana, ali si na s ta ra  le ta  postala n ičem urna? 

Saj veš, da ima tvo j nos ob liko  deset. Poleg tega si gost 
n jegovega visočanstva, zato se ne spodobi, da žališ n jega 
ali n jegove goste.«

Malo je  m anjkalo , da gospa ni eksp lodirala . Posrečilo 
se j i  je  pa, da je  po tlačila  svoja čuvstva v prsa. Ironično 
se je  vsem  prik lon ila  in  m olčala.

Yussuf K han je  p r ije l mrs. Langtneyevo za roko in se 
obrnil k  svojem u u č ite lju : »Moj učite lj Ali je  poleg m ene 
šejk-ul-islam  v N asirabadu . Zato poroča on p ri knež jih  
porokah poročni p a r . Tudi je  n a jb o lj poklican, d a  bo 
k esneje  poučeval m ojo soprogo v veri prorokov.«

P ri teh  besedah je  k lju b  vsem u ušel iz prsi m rs. Bowlby- 
eve h ripav  glas: »M o  h a m e d a n k a h o č e  b i t i !  I n  
s t o p e t  d e s e t  o n i h  d r u g i h ? «

Yussuf Khan se je  znova začudeno resno obrn il k 
»Kako neum no govori ta žena, če le odpre usta! 
v e ru je  v nauk  profetov, ima le štiri žene. Jaz imam

»Dve! K ako je  m o g o č e ...  ves svet vendar v e . . .«
»D ruge so le postranske žene,« je  rekel m aharadža. 

»Zdaj pa bomo posla li.v se  iz palače v k ra j, ki si ga požele. 
Ko se vrnem  v N asirabad , bom im el samo eno ženo k ako r 
v lad arji sahibov.« Resno se je  p rik lon il mrs. L angtreyevi, 
n jen i pogledi so mu sledili, iz n jih  je  g ledala nežna 
veselost.

M aharadža pa se je  obrn il k  rav n a te lju : »V m ojih  sobah 
Driipravite vse za svatbo. Po poroki bo slavje. V te j dvorani, 
ki jo  je  om adeževal oni slepar, se nočem več muditi,«

n je
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or 
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XIV.
Mirzl se poslav lja .

K ljub  vsem u je  radovednost m rs. Bow lbyeve p rem agala  
vsa d ruga čuvstva. Zvečer okrog en a js te  u re, ko se je  
začela svatba, je  b ila  tud i navzočna. Povabil jo  je  m aha­
radža, ki je  poslušal vse, k a r  je  p rišlo  iz n jen ih  ust, z za­
n im anjem  k a k o r papagaja , k i se je  naučil govoriti.

Te dam e pa ni strpelo, da bi p ri s lav ju  ne vpraša la  
m aharadže: »Ali vaše visočanstvo ne ve, da je  b ila  . . .  so­
p roga vašega v isočanstva n a jm an j že e n k ra t poročena!'«

»Kaj je  to meni?« je  rek e l m aharadža. »Saj sem bil 
sam  že tudi.«

Tem u je  gospa težko ugovarja la , v z tra ja la  pa je  le, k e r 
n i m ogla v e r je ti svojim  ušesom : »In da je  b ila  p r ija te ljic a  
moža, ki je  tr ik ra t  napadel d rag u lje  vašega visočanstva 
in vaše visočanstvo sam ega? In da je  sam a — —«

»Vse vem. Pa k a j  je  to? O na je  m oj vid in  sluh. Česar 
ne bom mogel videti, bom videl z n jeno  pom očjo, in  česar 
še nisem  nikoli slišal, m i bo ona povedala, še  n ikoli nisem  
preživel bolj sladkih  dni, k ak o r sta  b ila  zad n ja  dva, ko 
je  b ila  m oja paznica. Po n a jin ih  razgovorih je  postala n eka j 
drugega, izb ra la  m ene m esto onega, k i jo  je  hotel im eti 
in  ki j i  je  u g a ja l za rad i svoje drznosti. Mogoče je  je  bil 
za rad i svo je  drznosti bo lj v reden  k ak o r jaz, k i sem je  tud i 
sicer nevreden . V nobeni ženski d ružbi še nisem  bil tako 
srečen  k ak o r ta k ra t, ko mi je  ponudila p ijače  in jed i te r 
me oprostila vezi. N jena vo lja  je  trd n a  k ak o r jek leno  
rezilo in m ehka k ak o r p u h  n a  p rsih  goloba.«

P rib ližno  eno u ro  so svatovali, ko se je  p rik aza l na 
p ragu  ra v n a te lj in p rinese l dve brzo javki.

»Kaj je  nap isanega v pismu?« je  vprašal m aharadža. 
»Hočem vedeti. K aj o meni?«

P olkovnik  je  za k aš lja l: »B rzojavka od sleparja .«  
»Dobro. Čujm o! Četudi je  ta  mož slepar, h rab e r je.«
»K raljevskem u poročnem u paru!

N evredne čestitke p regnanega p risvaja lca  presto la. 
N aj se množi zakoniti rod! P ovejte  n jenem u veličan­
stvu : razum em , da je  za žensko m nogo bo lj zanimivo, 
v lada ti p e tn a js t m ilijonov mož k ak o r pa enega samega, 
(ki seveda n a jb rž  o d teh ta  onih p e tn a js t m ilijonov) in 
mnogo bo lj slavno, m nožiti v rs to -v la d a rje v  N asirarada 
kak o r pa rod de C itracov!

B enjam in Mirzl, bivši m aharadža, 
bivši baron  de C itrac.«

»In ona druga?« je  vpraša l Y ussuf Klian, ki je  poslušal 
polkovnika z neod jetd jivo  resnobo.

»Ta je  za m ladega moža.«
»Zame!« je  zak lical A llan. »Se m i je  zdelo, da nam e 

ne bo pozabil. K ar p reberite , gospod polkovnik!«
>Mr. A llan K ragh, v sprem stvu m aharadže iz N asirabada!

T rik ra t ste mi p rek riža li načrte , pa se ne jezim  na 
vas. Saj sem se sam u je l v past. K akor gospod van 
Schleeten sem pustil, da me je  zm ešala ženska. T ri le ta 
sem se boril za n jeno  roko, ona pa me je  zaničevala, 
da bo zdaj mogla v ladati p e tn a js t m ilijonov črncev, še 
en nasvet: pazite, da se ne srečava četrtič! Mirzl.

Kako sta se pogovorila A llan  in  bivša m rs. L augtreyeva? 
K ratko. N asm ehnila sta  se d rug  drugem u in si stisn ila  roke.

XV.
N aravnost v N asirabad!

Vsi s ta ri alkoho lik i so trdno  p repričan i, da ni noben 
m aček hu jš i k ak o r tisti, k i izvira od šam panjca. Z ju tra j 
po poroki Yussufa K hana je  bil tud i A llan K ragh  istega 
m nenja. P rav  za p rav  n jegov  položaj ni bil posebno rožnat. 
Nu da, doživel je  prigode, prigode iz tisoč in  ene noči, 
prigode s šam panjcem  — toda to  ju tro  je  im el po vsem 
tem  le  m ačka. N jegovo b lagajno  je  prevzel gospod M irzl 
in  zda j še ni vedel, če ga bo ho te l za to odškodoval. Da 
M irzl tega ne bo storil, je  b ilo  jasno. Yussuf K han m u je  
sicer ob ljub il nagrado, toda mimo te nedoločne iz jave ni 
slišal ves večer ničesar točnega več. Im el je  ogrlico iz 
d rag u ljsk e  zak ladn ice N asirabada, toda k e r  m u jo  je  bil 
poklonil gosipod M irzl v času svoje k ra tk e  vlade, m u ni 
ostalo nič drugega, kot da jo  vrne. In tudi, če m u hotel po­
vrne škodo, česa n a j se loti? Po teh  prigodah, k i jih  je  
preživel, bo večina novih doživ lja jev  pusta. N aj se vrne 
domov? Če je  pom islil na rjoveče akcep tan te , je  začutil 
m rav ljince  k ak o r g lad ia to r ob m isli na iz s trad an e  leve v 
areni. T ako  — za prvo  silo ne m ore n ap ra v iti nič drugega 
kot to, da pobara  rav n a te lja , kako  bo z denarjem .

R avnatelj je  očividno imel prav  takega m ačka po do ­
godkih v če ra jšn jeg a  dne. Bil je  k ra tk ih  besedi in ne 
posebno postrež ljiv : »K akor sem vam  bil že rekel, ne 
m oreni sam  u red iti te  zadeve. Seveda cenim  to, k a r  ste 
naprav ili, če že ne za hotel, pa vsaj za enega njegovih 
gostov. Ne m orem  vam  pa o b lju b iti nič natančnega, dokler 
se nisem  pogovoril z ravnateljstvom .«

A llan  je  zm igal z ram eni in  šel. N ek a jk ra t se je  obrnil 
po veži, nato  se je  spom nil, da bo Yussuf K han s sp rem ­
stvom  odpotoval opoldne in da je  zdaj sk ra jn i čas, če 
hoče v rn iti ogrlico nepravega m aharadže. S hran il jo  je  
bil p r i m ladem  možu v uradu, k i je  bil izročil Mirzlu 
n jegov denar. Čudno, da jo  je  še našel! P rece j časa pa 
je  tra ja lo , p reden  se je  uveril m ladi u radn ik , da je  Allan 
res A llan.

»Če bi zad n jič  bili tako  natančni, bi bil zdaj za tristo  
fun tov  bogatejši.« je  zarenča l A llan in odšel.

V p re d n ji sobi je  bil le s ta ri Ali. P ozdravil je  A llana 
s p rav  takim  nasm ehom  kot zu n a j straža . »Ah!« je  rekel. 
»V n ek a j u rah  bomo že na veliki vodi in gn jav ila  nas bo 
bolezen, ki jo  tako  rad i povzročajo  dem oni voda. Zapustili 
bomo to čudovito  mesto, k i smo ga pa po k riv d i k ra lja  
zločincev tako  m alo videli.«

»Zdi se mi. da n iste žalostni, če se boste srečali z dem oni 
voda,« je  rekel Allan.

»Ne. sa j me bodo p rinesli v domovino. Točno in ljubko  
p rav i neki pesnik, k i ipa se seveda ne m ore m eriti z božan­
skim šatorn ikom : .Kdor se je  rodil pod palm am i, temu 
se je lk e  ne zde lepe in onem u, ki s ta n u je  v D elhili, še 
sm rad  m esta d iši/.«

»Tzvrstno, zares.« ie reke l A llan. »Kako pa je  zdaj  v 
Del h ih?«

Smrtna
v o z a č a

V naših 
meslih in o 
L jub tjan i  
sta se 
mudila  
mr. Evans 
in miss 
A m erica , 
k i  sta 
vzbujala  
s svo jtm i  
»sm rtnim i  
vo žn ja m i« 
na kolesih,  
ki visijo  
v zraku,  
veliko  
pozornost
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»Ne m orem  vam povedati. Š tirik ra t je  že p retek lo  po 
deset let, od k ar sem obiskal to mesto. Spom injam  pa se na 
grozni sm rad in  n a  sonce, kak o r si ga londonsko p reb i­
valstvo ne m ore zasan ja ti, četudi žveči hašiš. Sonce pa je  
bilo neznosno k ak o r A llahove oči za nevernike.«

»To zveni zapeljivo.«
»Mladi p r ija te lj ,  a li razum em  prav  — niste bili še 

n ikoli v Delhih?«
»Sram me je,« je  rek e l A llan, »četudi zveni še tako  

sm ešno — še n ikoli nisem  bil v Ind iji. N evzgojen osel sem, 
z odrezanim i ušesi in plašnicam i. Ali ne p rav i n ek je  tako 
božanski šatornik?«

»Božanski O m ar se tako ni n ikoli izrazil. Mogoče kak 
m anj pom em ben pesnik. K dor pa ni bil v Ind iji, je  kakor 
neizkušeno dete, in kdor n ikoli v N asirabadu , je  kak o r 
novorojenček. Tam  je  nebo bolj m odro k ako r k je rk o li in 
z rak  bo lj svež. Tam  sije  sonce izredno jasno, toda ne žge 
k ak o r nevern ike v D elhih. Na gorah rasto  cedre in p in ije, 
v n jih  senci diši opojne je  kak o r iz las ženske. K aravane 
z oboroženim  sprem stvom  se pom ikajo  skozi tesn i in  zvečer 
zadiši od n jihov ih  taboriščn ih  ogn jev  po  bravini, rižu  in 
dobrem  maslu. Ta duh je  p rije tn e jš i od vseh d rug ih  in 
kdor ga ni duhal, je  k ak o r oni, ki še n ikoli ni pil vina, 
nikoli p o lju b lja l ust ljub ice . Žene nas irabadske im ajo 
v itke jšo  sredino, k ak o r d ruge žene. Da, kdor še ni bil 
n ikoli v N asirabadu , ta  še ni živel.«

T edaj so se nenadom a odprla  v ra ta  in se je  p rikazal 
sam Yussuf K han v sprem stvu svoje soproge in polkovnika. 
A llan se je  p rik lon il in  izv lekel ogrlico, ki jo  je  m aha­
radža začel začudeno gledati.

»To sem p re je l od lažnega m aharadže,« je  rekel Allan. 
»Ali jo  smem v rn iti p reden  mi je  zopet ne ukrade.«

»Čemu ste jo  preje li?«  je  vp raša l m aharadža.
»Za nagrado,« se je  v taknil Ali vmes. »Ker mu je  mladi 

mož d v ak ra t p rep reč il rop d ragu ljev , sin moj, mu je  
podaril k ra l j  s lep arjev  ta  nak it. Svojo nesram nost je  ta 
slepar ub lažil s tako šalo, d a  se ji  včasih čudim.«

Yussuf K han je  pogledal A llana: »In zdaj hočete to 
v rniti? Zakaj?«

»Dal mi ga je  slepar,« je  začel A llan.
Yussuf Khan ga je  p rek in il: »Dobro. K ra lj sleparjev , 

k i mi je  hotel u k ras ti d rag u lje  in  mi je  za dva dni uk rad e l 
m oje ime, je  sto ril neka j, k a r  m u m oram  šte ti v zaslugo. 
Mladi sahib, dolžan sem vam še vse več, kot je  ta  nakit. 
P ovejte  mi, ka j n a j storim , da poplačam  svoj dolg. Govo­
rite  svobodno in vedite, da vam  že v n ap re j odobravam  vse.«

S tari Ali je  ted a j rek e l m aharadži: »Sin moj, pom isli: 
ta  mladi mož, čigar poteze p riča jo  o njegovi n ad a rjen o sti 
in p lem enitem  m išljen ju , ki nam  je  n ap rav il že to liko  uslug
— še ni bil n ikoli n iti v D elhih  niti v N asirabadu , še celo 
nikoli v Indiji. Z besedam i, ki sem jih  povzel iz naših n a j­
bo ljših  pesnikov, h k a terim  se ne upam  prištevati, sem 
mu poskusil p rik aza ti m edlo sliko nasirabadsk ih  lepot.«

A llan se je  stresel p ri teh  besedah. Po vseh teh prigodah 
iz tisoč in  ene noči bi vse drugo bilo le g re n k o . . .  toda 
a li je  mogoče n a jti tisoč in ene noči k je  d ru g je  kot v 
s ta rodavn i p rav ljičn i deželi?

»Visočanstvo,« je  rekel, »ali me hočete vzeti v svojo 
službo v N asirabadu?«

Yussuf K han ga je  debelo  pogledal: »Ali je  to res, k a r  
želite?« N apeto ga je  še za tren o tek  opazoval, nato  pa 
rekel: »Dobro. O b lju b il sem vam, da vam  izpolnim , k a r ­
koli si želite. Od danes n ap re j ste moj drug  v vsem, k a r 
se ne tiče vlade sahibov v m oji deželi.«

N ekaj u r k esn eje  se je  A llan poslavljal.
Mrs. Bow lbyeve je  dvom ila do zadnjega. R ekla pa je : 

»P repričana sem, da vas bo potreboval za to, da 11111 s tra ­
žite stopetdeset žena.«

»Mrs. Bowlby,« je  reke l A llan, »mislim, da je  za tako 
m esto treb a  p risto jnostn ih  pogojev, ki jih  pač nimam.«

Polkovnik M orrel, k i je  s ta l v bližini, se je  osorno za­
sm ejal v svojo belo brado  in pripom nil: »Ali right, mladi 
p rija te lj . Ind ija  je  nekoliko d rugačna k ak o r v časih 
H aruna  al Rašida. Ne vem, če boste srečali take prigode 
kakor v tisoč in en i noči. Toda v slučaju  po trebe boste 
vedno im eli svoj p ro sto r pod v ladarjem . U tegnete se celo 
še seznaniti z nečim, s čim er še n im ate mnogo izkušn je — 
nam reč z d e lo m .. .  Naš čas je  prišel, pojdim o v auto!«

Zam ahali so z rokam i v slovo, mr. Bowlby pa je  še za­
klical za A llanom : »Mladi p r ija te lj ,  n a jv eč ja  prigoda je  
koncem  koncev le d e l o ! «

K O N E C .
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REKLAMA
R e k la m a  in  

n je n a  g o sp o d a r sk a  
u p r a v ič e n o s t

Moderni p lakat za ljub l jan­
ski velesejem (J. Omahen)

D esno: Učinkovit,  dasi pre■ 
prost plakat za milo

Spodaj: S im fon ija  reklamne  
luči v modernem velemestu

Težko bi si bilo zam isliti d an ašn je  ž iv ljen je  
brez reklam e. Ni se sicer bati, da bi rek lam a po­
sta la sam a sebi nam en, vendar pa zarad i svojega 
ra z š ir je n ja  in učinka posega tako  v v sakdan je  člo­
vekovo živ ljen je, da ji je  treb a  posvetiti posebno 
poglav je in se z n jo  že bav ijo  obširne kn jige  te r  
teh tn a  gospodarska razm otrivan ja .

K aj je  rek lam a? Beseda je  francoskega izvora 
in  znači to liko  kot vabilo. Z besedo » r e k l a  m a« 
pa označujem o vse tis te  naprave, s k a terim i sku ­
šam o neko osebo, stvar, p o d je tje  ljudem  označiti 
in jih  seznaniti z n jo  iz nekega posebnega nam ena. 
Ta nam en je  v čim obilne jši in  ugodnejši p rodaji 
b laga odjem alcem . R eklam a nam  služi, da v čim 
razum ljive jši obliki ponudim o kupcem , ki si jih  
moram o šele p ridobiti, blago za n jih  po trebe 
ali pa za potrebe, k i jih  p ri kupcih  s pomočjo 
reklam e šele vzbudim o. R eklam a je  v m odernem  
gospodarstvu nu jno  po trebna, k e r  danes gospo­
darstvo  ne p ro izva ja  več samo za povpraševanje , 
to se p rav i potrebo ljudstva, tem več za trg, ki si ga 
hoče osvojiti. D elitev  dela, ki je  v svetovnem  gospo 
darstvu  povzročila p reo b ra t in ki ji sledi vedno 
na tančnejša  sipecializacija posam eznih pod je tij, 
nu jno p o treb u je  rek lam o: če se specia liz ira  p o d je t­
je , m u je  po treben  širši krog ljudstva , iz k a terega

si m ora p ridob iti čim
več

EVAJiBTMUJOMOV
M C R J 0 I E  KUJie
J E  j% C jtiEb  jrtKjrjE: c

odjem alcev za 
svoje izdelke. Iz teh 
razlogov se je  m orala 
nu jno  razv iti sodob­
na rek lam a in k e r 
je  je  vedno več, zato 
m orajo  b iti sredstva, 
s k a te rim i skuša vp li­
vati na odjem alce, 
vedno bo lj uspešna, 
uočljiva in d raž ja , 
da se v m nožici d ru ­
gih rek lam  hitro

L J U B L J A N S K I  V E L E S E J

K R U
I H A J C E l i E J t f E  K U J

Z a  20 Din Za  d o

Plakat za ljudsko*M ohor­
jevo d ru žb o « (Gaspari). 
Stilno zastarel

bolj
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spozna in  da tem  
p rik len e  ljud i.

Če hočemo reklam o 
strogo gospodarsko oce­
niti, m oram o reči, da 
so n jen e  ko risti v obče 
te, k e r je  b ila  z n jeno  
pom očjo om ogočena de­
litev  dela, spoecializa- 
c ija  in  rac ionalizacija  
sodobnega in d u s trijsk e ­
ga gospodarstva. R az­
š irila  je  trg  za izdelke 
in s tem  om ogočila svo­
bodno tekm o in tehn ič­
ni napredek . Seveda pa 
im a tud i svo je napalce.
G lavna je  ta, da blago 
ni vedno povsem  dobro, če tud i im a velike p ro d a jn e  mož­
nosti. Pom agala je  s tem  pospeševati izdelovanje b laga v 
ogrom nih m nožinah, k e r  p ro d aja  velik ih  m nožin šele 
om ogočuje k r itje  stroškov za reklam o, česa r k u ltu rn o  
važnejša p ro d u k c ija  za ind iv idualne po trebe n ikoli ne 
zmore. Podoba je  to re j, da je  rek lam a tak o  važen sestavni 
del sodobnega gospodarskega sistem a, da ji  je  zagotovljeno 
še dolgo živ ljen je. Ideologi, ki razm išlja jo  o bodoči stopnji 
svetovnega gospodarstva, j i  seveda p ro ro k u je jo  sm rt, Na-

M E D N .
RAZSTAVA

P I O V

K J U B L J A
V  J  E % E S

Moderni plakat za ljubljanski  
velesejem (G. A. Kos)
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< H a l a f u M
F U S S B O D E N B E IA G

Moderna reklama u /raku .  Aeroplun  z

ravno: blago, k i se izdelu je  samo za ljudsko  po trebo  in ki 
bo šlo tako rekoč, iz rok v usta, ne p o treb u je  reklam e.

O blike rek lam e.

Med sredstvi, k i se jih  poslužu je rek lam a, naj na tem 
m estu im enujem o glavne: časniki in časopisi s svojim i 
oglasi, javno  p la k a tira n je  z lepak i in p lakati, vidno 
raz s tav ljan je  b laga v izložbenih oknih in  na posebnih
razstavah  (velesejm i), p o šiljan je  posebnih tiskovin  s p ro ­
spekti, brezp lačen  ogled ozirom a poskušanje blaga, p ri­
dobivanje kupcev s pom očjo agentov, potnikov itd., svet­
lobna rek lam a (ki je  učinkovita, toda najbo lj 
draga), rek lam a s pom očjo aeroplanov.

P sihologija rek lam e, to je  posebni nauk 
o vplivu  razn ih  vab iln ih  sredstev  in re ­
klam e, deli ta  sredstva  v dva dela: v n o ­
s i l c e  (to so p ro sto ri za p la k a tira n je , hišne 
stene, časn ik i itd.) in č i n i t e l j e  (to so 
slika, pisava, jezik , v lju d n a  'postrežba k u p ­
cev p ri nakupovanju , posebne nagrade itd.)
Ti č in ite lji m orejo  vp liva ti s pom očjo svoje 
v s e b i n e  : na čute (zvok, luč, barva , okus), 
na m isel (če m orem o k a j p rih ran iti)  itd., s 
pom očjo svo je o b l i k e  pa vp liva jo  po šte­
vilu, u reditv i, t r a ja n ju  in  spretnem  aranži- 
ran ju , sp rem in jan ju  in  prosto rn inskem  veli­
kostnem  efektu .

N a jp re j skušajo  vab ilna sredstva doseči 
svoj nam en s tem, da obrnejo  pozornost od­
jem alca  nase. N ajugodne jša  je  za ta  p rim er 
svetlobna rek lam a, ki p ra v  za p rav  prisili 
še talca na ulici, da m im ogrede 
p reb e re  napise, ki se od časa do 
časa p o n av lja jo  ozirom a sp re­
m in ja jo . V endar pa je  vzbuditev 
pozornosti še vse p rem alo  za 
učinkovitost, ki n a j človeka do­
vede do tega, da si ta k o j ali vsaj 
v k ra tkem  času nabav i p ripo ro ­
čani predm et. V m alo ugodnih 
slučajih  se nam reč v rsta  psihič­
nih vplivov, ki nam  jih  skuša 
vsiliti rek lam na slika, pred  ča­
som p retrga , to se p rav i še pred 
najvažnejšim  dejan jem , še p re ­
den nam  vzbudi voljo, da si 
p redm et nabavim o. V abilna sred ­
stva m orajo  zato  še posebno de­
lovati na človekov s p o r n i  n.
Le na ta  način se bo mogla ob 
ugodni p rilik i n ad a ljev a ti vrsta  
vplivov do zaželenega d e ja n ja  
— nakupa . Vsi ti posamezni 
vpliv i so enako  važni, kom aj je  
pa možno, da bi eno samo va- 
bilno sredstvo moglo obseči vse 
učinke v isti jakosti. K ričeča, n a ­
šo p irjen a  rek lam a izredno vpli­
va na ču te in  vzbu ja  pozornost, 
dvom ljivo pa je  vedno, če bo 
kos posledn ji zah tevani nu jnosti 
in po trebi. U m etniška rek lam a 
estetsko ugodno učinku je  na

reklam nim  trakom kroži nad velemestom

čuvstva, ni pa za vse lju d i enako uočljiva, posebno če ni 
v sliki razločno in jasno  poudarjeno  k a j p rav  za prav  hoče.

K.ot posebnost n a j om enim o še »a m e r i k a n s k o« re ­
klamo. (Nam enom a smo vzeli ta izraz, dasi ni slovniško '  
točen). T a oblika rek lam e je  zrasla  na am erišk ih  tleh  in 
7. n jo  označujem o reklam o, ki je  posebno kričeča in v ve­
čini s lučajev  učinkovita . Rodile so jo  am eriške gospodarske 
razm ere, p rav ljičn i in d u strijsk i razvoj in s trašn i pogon za 
dobičkom. Izvedena je  na izredno ra fin iran  način, upošteva 
vse možnosti učinka, p ri nas nemogoče oblike ji  uk azu je  
tem po am eriškega ž iv ljen ja , toda ob m nožici in dep lasira- 
nnsti vabiln ih  sredstev  u tegne ubiti samo sebe.

r

dVšnite jarnv 
Se ko cipe te! t'

$

Pogled na 
Marijin trg  
v  Ljubljani  

ponoči o luči 
svetlobne reklame  

Foto »Ilustracij««

£

Sodobni reklam ni plakat (P. Kocjančič) 

D esno: Peko vabi (I. Vavpotič)
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Izložbeno okno na j vabi in prioabi kupce. (Več o izložbah  
glej v 4. letošnji š tevilki na strani 124!)

P re izk u šn ja  učinka rek lam e.
Psihologija rek lam e je  poskusila s pom očjo p re izk u šn je  

ugotoviti učinek  vabiln ili sredstev  rek lam e. Ta p re izk u šn ja  
se je  izvršila  n a  ta le  način: n e k a j oseb se je  za 10 do 
12 sekund  ustav ilo  pred izložbo, čez če trt u re  nato pa so 
pism eno m orali sporočiti, k a te rih  razstav ljen ih  predm etov 
se spom injajo . P rav  tako  so p reizkusili in se ra te  v časnikih,

da jih  je  n ek a j oseb na h itro , vendar pa v predpisanem  
času, m oralo p reg leda ti in nato  poročati. U činka kakšnega 
novega vab ilnega sredstva  za rad i n jegove kom pliciranosti 
ni mogoče n ap re j ugotoviti. Zato je  tre b a  postopati po 
zgora j navedeni p re izk u šn ji in nato  m en ja ti vab ilna s red ­
stva toliko časa, dok ler se ne doseže p rav a  s to p n ja  učinka. 
R isar, k i se stalno bavi z reklam o, ve, k a te ri vab iln i či- 
n ite lji ob gotovem  času n a jb o lj uč inku je jo , in zato n a j­
dejo  n a jv eč k ra t vprav  p resen e tljiv e  nove oblike.

R eklam ska um etnost.
Razvoj rek lam e sega že v n a js ta re jšo  egipčansko, 

grško in  rim sko dobo. V Pom pejih  so našli vab ila  za o b r t­
n ike in gostiln ičarje . V sredn jem  veku so se predvsem  
ob rtn ik i posluževali izveskov. P rav  od 20. sto le tja  pa 
d a tira  sodobni razvoj rek lam e in  rek lam ske um etnosti, t. j. 
upo raba  um etnostn ih  sredstev  za učinek  rek lam e in 
es te tska  o rg an izac ija  vseh izrazn ih  sredstev  za dosego tega 
cilja . Iz F ra n c ije  izh a ja  razvoj p lakata .

Spopolnitev litografije, fo to litog rafije  in offseta je  
šele om ogočila dobro  rep rodukcijo  um etn iškega orig inala. 
P oslužujejo  ipa se tu d i o rig ina lne  lito g ra fije  in  linoleum a.
V zadnjem  času služi rek lam i tudi fo tografija  in posebno 
fotom ontaža, ki skuša iz posam eznih, zrezan ih  kosov foto­
g rafij sestav iti učinkujočo  celoto. Važen od tenek  rek lam - 
ske um etnosti je  upo rab n a  grafika.

Razvoj rek lam ske  um etnosti p ri Slovencih je  še v po­
vojih. V d an a šn ji štev ilk i p rinašam o n ek a j dom ačih p la ­
katov, ki jih  je  natisn ila  Jugoslovanska tisk a rn a  v L ju b ­
lja n i (nekaj smo jih  o b jav ili v 1. štev ilk i I. 1930).

AMERIŠKA REKLAMA, KI HOČE BITI VEČ KOT REKLAMA. Sodobna reklama  p A m erik i  imu čisto poseben stil. Ne 
opozarja ljud i nase samo s tiskano besedo, temveč  s posebnimi zgradbami, k ipi itd., kakor kažejo to naše slike. — Zgoraj 
le to : Neka blagovnica je  zgradila razgledni stolp, kjer se morejo njeni odjemalci odpočiti ob lepem razgledu z visoke  
razgledne točke in prigrizku, ki j im  ga nudi tv rdka  zastonj.  Desno: Plesna šola vabi z vrstami kipov  — plešočih parov.
V sred in i: To ni spomenik, le trgovina raznih novosti opozarja nase. Spodaj levo: Hotel se nam predstavlja. Če je ta vol 
simbol hotela, nam ni znano. Spodaj desno: Klinika za pse vabi s hišico za konec tedna, po strehi se sprehajajo kipi  — psov
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Josip Lavtižar
Ob osem desetletnici 

V. B.

V prvem  n adstrop ju  p rijaznega 
župnišča v R atečah  na G oren jskem  
visi zem ljevid, k i mu težko  na jdeš 
para  na Slovenskem . P re d stav lja  
vso zem ljo, risano v M erkato rjev i 
p ro jek c iji in  s kontinen ti, k i so od 
le t že nekoliko porum eneli. Po n jih  
tečejo  tem ne črte , n a jb o lj na gosto 
v Evropi, ki je  vsa p rep režena  z 
njim i, a tud i v Azijo, A m eriko in 
A friko segajo, k ak o r tipa lke  polipa, 
ki jih  je  razvrstilo  čudno n ak lju č je . 
Zarisal jih  je v k a rto  župnik  in 
duhovni svetn ik  Josip L avtižar, »ki 
je  med Slovenci gotovo prepotoval 

Josip Lavtižar  največ sveta.« Z n jim i je  zazna­
moval vsa svo ja več ja  po tovanja. 

V sekakor je  bilo vredno  zaznam ovati jih , k a j t i  č rte  se­
gajo na zem ljev idu  od Čikaga do Moskve in od norveškili 
fjo rdov  do afrišk ih  puščav!

12. decem bra 1931 je  p raznoval ta skrom ni in tihi mož, ki 
je  še danes n eu tru d ljiv o  delaven, čvrst in čil, k ak o r da 
šte je  šele 50 a li 60 let, svoj o s e m d e s e t i  ro js tn i dan. 
S tare jša  generacija se bo spom injala, k ak o  jim  je  L avtižar 
odp ira l širni svet s svojim i kn jigam i, k i nas p e lja jo  m ed 
Južne in Severne Slovane, k rom anskim  narodom  itd. 
m la jši pa so znane zlasti k n jig e  »V petih  le tih  okrog 
sveta«, »Spomini« in »V Kartago!«. Med tem i spisi je  brez 
dvoma n a jv ažn e jš i tisti, k i opisuje L av tiža rjev  obisk »Pri 
Jugoslovanih« (Ljubljana 1903), kajti to je  bila za dolgo 
vrsto  let naša n a jb o ljša  potopisna k n jig a  o Bosni in č rn i 
gori. spis, k i nas je  seznan jal z južn im i brati in jili nam 
prib liževal, s čim er je  tudi L av tižar pom agal p rip ra v lja ti 
jugoslovensko državo.

Niagara

P isal pa ni le kn jige , tem več tud i n eb ro j člankov po 
razn ih  listih, n. pr. v P lan inskem  V estniku, M entorju , Slo­
vencu itd. N jegova ljubezen  v e lja  zlasti p lan inam  in da je  
danes širom  dom ovine ime gorske doline P lanice tako 
dobro znano, imamo zahvaliti predvsem  njegovem u delo­
vanju . Znan je  ša ljivo-hudom ušni dvoboj, ki ga je  imel 
z župnikom  A ljažem , ker sta hvalila  vsak svojo dolino, 
A ljaž V rata, L avtižar P lanico. K opja sta lom ila zam an in 
»spor« je  osta l neodločen, k a jti  V ra ta  in P lan ica zaslužita 
enako pozornost in ljubezen : ona radi T riglava, ta  radi 
svoje rom antične zak ljučenosti. Z ža lostjo  v srcu  p ripove­
d u je  L av tižar o pokojnem  A ljažu. N jegov daljnogled  ima 
v p isa ln i mizi, tistega, s k a terim  je  trig lavsk i župnik  opa­
zoval tu riste , kako  so plezali na T riglav. D ragocen spomin 
m u je  na n a jb o ljšeg a  p r ija te lja , a ga le red k o k d a j vzam e 
v roke, tako  hudo mu je  po njem .

\e l ik e  zasluge im a L av tižar tudi na glasbenem  polju . 
Kot učenec cerkveno-g lasbene šole v R egensburgu je  bil 
med n a jv n ete jš im i cecilijanei v S lovencih in je  te j sm eri 
ostal zvest do danes. Zložil je  tud i več p reprostih  spevo­
iger, k i so si b rž  osvo jile  podeželske odre  (»Grof in oipat«, 
»Mlada Breda«, »D arinka«),

N aj bi dočakal še dolgo, -dolgo vrsto zdrav ih  in plodo- 
nosnih let!

Vleče me v neznane dežele —
Meni m oreb iti niso de ja li popotne palice v zibel, a li pa 

mi niso povedali, d a  so jo, a izkušani vendar narodno  pri- 
slovico, d a  se popotni les, ko  se og reje  v roki, ne izpusti 
tako h itro  iz n je . Vleče me v neznane dežele in posebno 
rado ta k ra t, ko  se tiče selivke poslav lja jo  od naših k ra jev . 
V rnivši se, p renašam  to liko  lažje  samoto, k er so mi spo­
m ini o tem, k a r  sem videl in slišal, p r ije tn a  druščina . V n jih  
preživ im  vse leto, a potem  se obudi zopet že lja  po novem 
razgledu. »Pri Jugoslovanih«, str. 66.

N iagara
Pot nas je  p e lja la  skozi p a rk  košatih  dreves. Vedno 

n u je  nam  je  u d a r ja l na uho vodni grom, in k a r  v hipu sta 
b ila  slapova p red  nam i. V globočini je  v rela voda k ak o r v 
velikanskem  kotlu , iz n je  so od le tava le visoko v z rak  bele 
megle drobnih  kap ljic , slične najgoste jšem u snežnem u me- 
težu. Vmes so dela le  m avrice k rasn e  oboke od ene stran i

D E P O  ZA JUGI

ŽELITE
i met i  l e p s S

TREPALNICEinOBRVE ?
u p o r a b l j a j t e

C I L O R E A L
ZAJAM ČENO NEŠKODUVA BARVA
TA BARVA KLJUBUJE PRANJU, ZNO­
JENJU IN TUDI MORSKI VODI.
Dobiva se  v vsaki strokovni delavn ici v 
temni (fonce) in sredn je  rjavi (moyen) niansi.
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Sarajevo. Baščaršija Cerkev o Ratečah, kjer  župn i ku je  Lavtiiar

do druge. Na penečih  valovih je  vozil parobrod  p ro ti slapo­
voma. fo  drzno vožnjo si privoščijo  le pogum nejši obisko­
valci, toda g o rje  jim , če bi p riše l parobrod  preb lizu  v r tin ­
cem. D ovolj žrtev  so že zah tevale te  vodne p o ša s ti . . .

Vodopad na ozem lju  Združenih držav  im a 300 m širine 
in  50 m višine; vodopad na kanadski ali anglešk i s tran i je  
915 m širok in 48 m visok. »Spomini«, s tr . 188.

V sarajevski čaršiji
Postopajoč m ed gnečo prodajavcev  in kupovavcev, sem 

mislil, da bivam  v daljnem  orien tu . Tu im aš jasno  sliko 
tu ršk eg a  sem nja . Poleg razpostav ljenega blaga vidiš raz­
lične rokodelce, ki im ajo  tu k a j svoje delalnice, tako da je  
delaln ica ob enem  tudi p rodaja ln ica. K rojači, č re v lja r ji, 
se d la rji in d rug i se gibčno sučejo  p r i svojem  opravilu . 
S p rek rižan im i nogam i na tleh  sedeči moslimi urno  vba­
d a jo  šivanko, da bo obleka p re j ko mogoče izgotovljena. 
Č rev lja rji v lečejo  d re to  in to lčejo  s kladivom  po podplatih , 
k ak o r bi se kdo ve kako  mudilo. P rav  lepe reči izdelu je jo  
p a sa r ji iz b ak ra , leskeče posode z ličnim i okrask i, ki se 
tak o j p rik u p ijo  očesu. Veliko je  razstav ljen ih  um etnih 
vezenin, n. pr. vrečic in  pogrin ja l, izmed katerili je  dosti 
p re tk an ih  z zlatim i in srebrn im i nitm i.

»Pri Jugoslovanih«, str. 87.

Ulica Muski v Kairu
D rugo ju tro  sem obiskal najž ivahnejšo  ulico Muski. 

T u k a j gledaš slike, kak ršn e  ti m ore p red stav lja ti le naj- 
b u jn e jša  dom išljija . Kl j ub evropskem u vplivu je  ostal  
Egipčan to, k a r  je  bil nekda j. Trdi l  bi, da je  njegova 
obleka p r ik ro jen a  še dandanes po šegi faraonske dobe. 
Tudi govorjen je, napisi, obrazi — vse arabsko. Z agrnjene 
ženske so v črnili k r ilih  k ak o r prikazn i 7. drugega sveta. In

Kniru o Egiptu. Nihče ne sme o spojili čevljih v mošejo.
Zato mu pa posodijo copate

ta m nožica ljudstva! Evropec m ora b iti p rece j pogumen, 
da gre peš v ulico M uski; p lašljivci si jo  ra jš i og ledu jejo  
iz voza. S predaj in zadaj slišiš sva rilne  glasove, da po jd i 
v stran , ako hočeš odnesti zdravo kožo. N eprestano d rd ra ­
n je  kočij, jah ač i na oslih in kam elah, vm es poulični p ro ­
dajalc i, nosači in d rug i pešci: — vse to se vali mimo tebe. 
N ik je r ni p raznega prostora. Cesta je  podobna deroči po­
vodnji, da so konji, osli, kam ele, psi, vozovi in lju d je  en 
sam klopčič. V sakovrstno vpitje  je  združeno v mogočno 
šum enje, ki bi mislil o njem , da p rih a ja  odnekod z višave. 
P rod očmi im aš vzorce n a jraz ličn e jš ih  preb ivalcev  zem lje. 
Beli, tem ni, rjavi, rum enkasti in črn i obrazi nam  izd a ja jo  
domovino, ki j i  p rip ad a  ta človeška zb irka . P rav  tako 
m nogovrstna glede k ro ja  in barve je  tud i obleka. Ju trovci 
stopajo  mimo tebe v pisanih sra jcah , v belih, r jav ih  in 
črnih  plaščih, rdečih  fesih, zelenih in  belih  tu rban ih , v ru ­
m enih čevljih , pa tud i v p ristn ih  A dam ovih podplatih . V rti 
se nam  v glavi in kom aj čakam o, da pridem o iz množice.

»Spomini«, str. 147.

Potovanje nam širi obzorje
Res, da je  po tovan je  po oddaljen ih  k ra jih  težavno, toda 

človeku se razširi obzorje , ako pogleda nekoliko  po svetu. 
Hum boldt piše o sebi: »Das W issen verdanke ich m einen 
Reisen«, in v nekem  oziru im a tud i L evstik  prav , k i trd i 
v svojem  »Popotniku«: »Ta ni mož, ta ni za rabo, kdor 
p tu jih  videl ni ljudi.«

»Med rom anskim i narodi«, str. 137.



Fes svet sl mri obletnico premirja 12. novembra. Letos je  bila 
že trinajsta in slika nam  kaže angleškega prestolonaslednika, 
ko polaga venec na grob neznanega junaka. — lz  Ljubljane  
podobne slike ne moremo objaviti,  ker je Ljubljana edina 
prestolnica na svetu, ki  premirja ne slavi z običajnim nekaj  
m inu tn im  molkom. A li  nista »Zveza b o jevn ikov« in l jub l jan ­
ski župan dolžna oddolžiti se spominu m iru ? Mislimo da! 
Seveda v slučaju, če hočemo Slovenci l ikv id irati  vojno s tanje...

Smuški dom S. K. Ilirije na Slatni. Skrajno neugodne vre­
menske prilike so zelo ovirale gradnjo mnuškega doma S. K. 
Ilirije, vendar ne o toliki meri, da bi ne bil gotoo do otvo­
ritve zimske sezone. Stavba je pod streho, otvoritev bo sredi 
decembra, najkesneje za božič. Sm uški  dom stoji sredi ideal­
nega terena na Slatni, oddaljen le borih 10 m inut od železni­
ške postaje Planica. Opremljen bo z vodovodom in centralno  
kurjavo ter v doglednem času tudi z električno razsvetljavo.  
Dom ima 12 različnih spalnic s komfortn im i umivalniki in 
dve skupni ležišči, k i  bosta urejeni po sistemu spalnih va­
gonov. V normalnih razmerah bo na razpolago 64 udobnih 

postelj, dve kopalnici in prostorna obednica

D O M A  I N  P O  S V E T U

>Poklonitev mater i«. Simbolični prizor z materinskega dneva, 
ki ga je priredila l judska  šola v  K ran ju  pod pokrovite l j­

s tvom  Kola jugoslooenskih sester

Desno: Ta mož je najstarejši Američan, star je  111 let, ko  
je bil star 20 let, se je preselil iz Anglije  v A m eriko  in živi 
zdaj v Vancouvru. K ljub  SDoji starosti še vedno pridno dela.
Po poklicu je sedlar in slika je  posneta za njegov 111. rojstni 

dan o njegovi sedlarnici
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Zanimiv projekt iz prvih početkov a vi jati ke
N ajbo lj in ­

te re san tn a  do­
ba v zgodovi­
ni le ta lstva  so 
zad n ja  deset­
le t ja  p red  po ­
javom  b ratov  
W riglit. C ela 
v rs ta  iz n a jd i­
te lje v  se je  na 
vse načine tru ­
dila, da bi o- 
mogočila člo­
veku  dvigan je 
v z rak  in  sko­
ra j  vsak izmed 
n jih  je  skušal 
doseči ta  cilj 
na svoj način. 
Eni so skušali 
posnem ati gi­
b an je  p tič jih  
k ril, d rug i so 
zopet kom bi­
n ira li na vse 
načine balon 
z razn im i k r i­
li, itd., tre tji  
so poskušali 
sv o jo  srečo z 
v ijak i, k i bi 
lahko  potegnili 
le talo  vertikal-

Pogled od spodaj na autogiro o zraku  no v zrak . N a j­
dosledneje od

vseh je  pa postopal N em ec O ton L ilienthal, ki je  
prišel do svojih b rezm otorn ih  le ta l s tem, da je  posnel 
ptico, k i ne m aha s k rili in nato  to svojo konstrukcijo  
sistem atično izpopolnjeval. N jegova učenca W ilbur in 
O rv ille  W righ t sta  to p rip ravo  še bo lj izpopolnila, s tem. 
da sta vgrad ila  v an jo  m otor s p ropele rjem  in tako 
om ogočila ne samo p la v an je  le ta la  z višine p ro ti tlom tem- 
več tu d i dv igan je  z zem lje v višino. Od ta k ra t pa se ni 
v b istvu  sprem enilo  nič in tehnično izpopoln jena k o n s tru k ­
cija  b ra to v  \V right jc  po razm erom a k ra tk em  razvoju  
pokazala v svetovni vojni svojo veliko vrednost ko t vojno 
sredstvo.

Po svetovni vo jn i so skušali le talo  iz rab iti tudi kot 
prom etno sredstvo. N a jv eč ja  in dosle j tud i sk o ra j edina 
p rednost le ta la  je  n jegova brzina . s pom očjo k a te re  lahko 
zm agovito te k m u je  z vsem i ostalim i prom etnim i sredstvi. 
Tma ipa le talo  dve velik i napaki, ki v izredni m eri ovirata  
njegovo porabo  kot p rom etno sredstvo : V elika poraba 
d rag ih  pogonskih snovi (bencina) v p rim eri z m nožino to ­
vora in pa nezm ožnost le ta la , spustiti se na m ajhnem  
p rosto ru  n a  zem ljo. Posledica tega so velikansk i kom pleksi 
zem ljišč, ki jih  je  tre b a  u red iti kot zračna p ristan išča  in ki 
stan e jo  velikanske vsote, k e r  se m orajo  n a h a ja ti čim bliže 
sred in i m esta. Če se n ah a ja  zračno pristan išče  p reveč daleč

od m esta, se izgubi s p revažan jem  potnikov iz m esta v 
pristan išče toliko časa, da je  p rih ra n e k  na času zairadi 
brzine le ta la  za k ra jše  proge le neznaten . T udi pri
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Patent g. generalnega direktorja dr. I. Slokarja

Zrakoplov, opremljen  z doema oijakoma,  6 m dolgima, l i jak  
na glavi se vrti samostojno, '/.a dvig je  ta zrakoplov potre­

boval le 22 m vzletnega prostora

nezgodah, ki se tu  in tam  lahko  p o ja v ijo  p ri le ta lu  kak o r 
pri vsaki d rug i tvo rb i človeških rok, b i se dalo v ogrom ni 
večini slučajev  p rep reč iti vsako poškodbo potnikov in 
b laga če ne bi po trebovalo  le talo  za p r is ta ja n je  toliko p ro ­
stora. Zato so razum ljiv i po­
izkusi iz naj novejše dobe, ki 
sku ša jo  om ogočiti le ta lu  dvi­
gan je  in  spuščan je  na m a jh ­
nem  prostoru . F rancoz G erin  
in N em ec Jaesche sta zg ra­
dila letalo , p ri ka te rem  se 
sp rem in ja  površina k rila  in 
s tem  tud i b rz ina  p ri poletu, 
večina k o n s tru k te rjev  pa se 
zadovolji z nam estitv ijo  zavor 
na le talu , ki znatno zm an j­
ša jo  progo, k a te ro  prevozi le ­
talo  p ri spuščan ju  po zem lji.
(Po šv icarsk ih  podatk ih  p re ­
vozi znano lovsko le talo  De- 
w oitine D  27 po zem lji b rez 
zavor progo 250 m, p reden  se 
ustav i; če ga oprem im o z za­
voram i pa sam o 150 m.)

Vsa im enovana sredstva ne 
m orejo  tega nedosta tka  od­
p rav iti, tem več ga samo om ilijo. Če pa nam estim o na letalu  
p ropele r s pokončno osjo  in ga poganjam o z m otorjem , 
dobim o tako  zvano helikoptero , ki se dv iga in  spušča n a ­
vpično. Ta k o n stru k c ija  im a zopet ta  veliki nedostatek , da 
se p ri vsaki poškodbi na m o to rju  razb ije . T udi g iban je  v 
vodoravni sm eri je  združeno s  p rece jšn jim i kom plikaci­
jam i. Vse te težave pa niso mogle o strašiti k o n stru k te rjev  
in zadn ji dve le ti se je  po jav ila  cela v rs ta  helikop ter, ki 
se izvršile  tudi že uspešne polete. Izn a jd ite lji so skušali vsaj 
delom a odprav iti navedene nedostatke helikop ter. N ajbo lj 
je  raz š ir jen a  k o n stru k c ija  Španca J. de la C ierve, tako 
zvana »Autogiro«, ka te reg a  a p a ra t im a sicer tud i p ropeler 
z vertik a ln o  osjo, toda b rez m otornega pogona; na sp red ­
njem  delu  tru p a  pa ima m otor z drugim  p ropelerjem , ki 
d e lu je  p rav  tako  kot p ri navadnem  le talu . S tem  letalom  
dosežem o brzino p ri p r is ta ja n ju , ki je  za 55% m anjša  kot pri

j—-:

Generalni ravnatelj  
dr. 1. Slokar

m



B u r a ii z!r"?° °e'“aza obhscance
pomaga zanesljivo in brez bolečin !

navadnem , enako  h itrem  le talu . Edini nedostatek  te kon­
s tru k c ije  je  več ja p o rab a  goriva v p rim eri z navadnim  
letalom . V endar je  vzpodbudila p rav  de la  C iervova k o n ­
s tru k c ija  k o n s tru k te rje  in  znanstvenike, da so začeli po­
svečati tem u in sličnim  aparatom  več pozornosti. Zato 
imamo p rav  v na jnovejš i dobi celo v rsto  novih konstrukcij, 
k i pa se v sa j delom a tesno n as lan ja jo  n a  autogiro .

Zanimivo je , da je  že p red  22 leti spoznal Slovenec ne- 
do sta tk e  naših le ta l in jih  skušal odprav iti na popolnom a 
nov način. S edan ji gener. rav n a te lj Z adružne gospodarske 
banke v L ju b ljan i, gospod dr. Ivan S lokar je  p rija v il že 
dne 8. decem bra 1909. p ri paten tnem  u rad u  na D u n a ju  kot 
p a ten t svojo prip ravo , k i n a j omogoča dv igan je  in  spu­
ščan je  na om ejenem  prostoru , ko t helikoptera , v slučaju  
defek ta  na m o to rju  pa omogoči lahko p r is ta ja n je  b rez 
tis tih  usodnih posledic, ki jili im a p risilno  spuščanje 
helikoptere . N ada lje  d e lu je ta  p ri te j p rip rav i dve krožeči 
ploskvi s tab iliz ira joče kot v rtav k i in zadn ji robovi nosilnih 
ploskev so elastični, in  d e lu je jo  zato po vseh dosedanjih  
raz isk av an jih  v zraku  veliko  ugodneje ko t ploskve s togim i 
zadnjim i robovi.

Opis tega a p a ra ta  hočemo posneti iz p a ten tnega  spisa, 
ki je  izšel d n e  26. jun . 1911 pod štev. 48.753:

A para t im a sim etrično na vsaki s tran i tru p a  po eno 
klilo , ki se da sp rem eniti v nosilni p ropele r z vertikalno  
osjo. Vsako tako k rilo  obsto ja iz več k rožnih  sek to r jev. Od

Autogiro  z vertikalnim  Dijakom in pomožnimi krili  za sta­
biliziranje. Nosilni v i jak  se vrti prosto, motor žene prednji

propeler

obeh sk ra jn ih  rad ijev  vsakega se k to rja  je  sp red n ji n ep re­
mično p ritr je n , zadn ji pa se da s pom očjo posebne p r i­
p rave  v v e rtik a ln i sm eri (pravokotno  k  rav n in i sektorjev) 
pom ikati navzdol. S tem  dobi vsak sek to r obliko k rila , pri 
katerem  je  zadn ji rob v nek i m eri elastičen. Če sučemo 
z m otorjem  te sek to rje  okrog v ertik a ln e  osi, se začne dvi­
gati p r ip ra v a  navpično v zrak  kot helikop tera . Ko se dvigne 
na ta  način  p rip ra v a  dovolj visoko, pom aknem o zadn je  
ra d ije  sek to rjev  v isto ravn ino  s sp redn jim i ra d ij i  in  iz 
sek to rjev  nas tan e ta  2 k rili na levi iu desni s tran i trupa. 
S posebnim  pogonskim  propelerjem , ki je  nam eščen sp re­
d a j na trupu , poganjam o nato pripravo  v horicontaln i 
sm eri kot navadno le talo  nap re j. S ek to rji obeh k ril ro ti­
ra jo  lahko  še n ap re j okrog svojih osi in d e lu je jo  s tem 
kot v rtav k e  event. ugodno na stabilnost.

Iz opisa je  razvidno, dai se n a h a ja  v iznajdb i cela vrsta  
zamisli, k i se p o ja v lja jo  v sp rem en jen i ob lik i p ri novih 
ko n stru k cijah  de la C ierve, Pescare, C urtis-B leeckera itd.
V tedan jih  razm erah  pa ni našla ta k o n stru k cija  razum e­

v a n ja  in  iz n a jd ite lj je  m oral za rad i p o m an jk an ja  sredstev 
dopustiti, da je  p a ten t zapadel. V svetovni vojni pa so vo­
dilni tehn ičn i k rog i p ri av s trijsk i vo jašk i u p rav i skušali 
z velikim i sredstv i k o n stru ira ti lie likoptero  kot nadom e­
stilo za privezan i balon, toda brez uspeha. Mogoče so prav  
številni p redvo jn i paten ti vplivali nan je , toda težave pri 
konstrukciji so tolike, da jim  ta k ra t niso bili kos.

Ameriška Curtiss-Bleecker-helikoptera, ki je  letela 

Popravki.
V 5. štev ilk i na str. 146 č ita j meti zgodovinskim i paberk i 

o M ariboru  letnico 1857. nam esto 1875., k a r  je  očitna  ti­
skovna pogreška.

P rav  tako  na isti s tran i o P tu ju  č ita j letnico 1908. n a ­
m esto 1909.

V 11. štev ilk i na s tran i 570 zgoraj b eri nam esto Ti- 
ham e — T iham er!

Na s tran i 387, 38. v rs ta  od zgo ra j dol, č ita j nam esto: 
otografsko negibnega — Film sko negibnega.

Na isti s tran i č ita j spodnjo vrstico, leve kolone: 
gredo p reveč v n jeno  skrivnostno  globokost, samo n ak a ­
žejo jo  kot dobri iu  p r ija z n i gledalci in ljubezniv i te r  
radostn i voščilci dobrodošlic našim  boh in jsk im  sirarjem , 
planšaricaan in  km etom , o g la rju , d rv a r ju  in gozdarju . Vsi 
t i . . .

POJASNILO. Iz velikosti oblike o b jav ljen ih  po rtre tov  
naj naši č ita te lji ne dela jo  napačnih  sklepov, da posve­
čamo kakšn i osebi večjo  pozornost k ak o r k a te rik o li drugi. 
Na žalost se m oram o večkrat uk lon iti tehničnim  zahtevam  
v širin i in višini naših s tran i! — U redništvo.

FILM Novi filmi: Ariana
R. A.

Anetov senzacijonaln i rom an »Ariana« se naha ja  na 
tr ič e tr t pota k šundu in popolnom a v plehki družabnostn i 
l ite ra tu r i z rekviz itom  ruskega m otiv ja, za povojno dobo 
po trebnim  in značilnim . Za izp rijeno  zapadn jaško  klientelo  
ta k e  lite ra tu re  je  te v rs te  ruska snov kos dražeče eksotike 
v n a jb an a ln e jšem  zm islu besede, budoarsko  čtivo, k i ga 
ne odložiš, dok le r ga nisi p reč ital, zam an p ričakajoč , da bi 
se k rog  sta rčevske erotičnosnovne ra fin iranosti razk len il 
in razcvel v neka j, k a r  bi bilo podobno um etnosti. Svet in 
figure rom ana sploh niso ruske, tem več p rik ro jen e  po želji 
izvestnega dela zapadne d ružbe te r  po m odnem  okusu, ki 
je  o. 1. 1920 zah teval od žena in od dozorevajočih  deklet 
šam pijonat v vseh zadevah seksualnosti in ero tike, vendar 
pod pogojem , da ostane ta »nova«, povojna žena k lju b  in 
baš zarad i vseh teh in tak ih  m ojstrov in , »virgo intacta« iz



starega sveta. Po tem dvom ljivem  tekstu  je  naprav il re ­
žiser E lizabete B ergnerjeve, Paul C zinner, fi lm z istim 
naslovom te r  z B ergnerjevo  v vlogi A riane, z Rudolfom 
F orste rjem  pa v vlogi K onstantina Mihaelu (ostale figure 
so brezpom em bne) in k a r  je  ob tej p rilik i prišlo  na dan, je 
lep in točen dokaz um etn iške in no tran je  k rize sodobnega 
filma, tu  nem škega. V N em čiji je  vse jasno  in vse napisano 
je  natančno  vnap re j določeno, za koga in zu kaj je  na­
pisano. Jean Schopfer (izg. C laude Anet) je  svojo A riano 
napisal samo in baš za B ergnerjevo  in Paul C zinner še 
danes misli, da je  film prišel na svet sam o in baš zaradi 
B ergnerjeve. Zato je  ta le  nova. poslabšana izdaja  »Floren­
tinskega goslača« tudi izgledala prim erno  te j rom antični 
želji, snovi in predstav i, to je  sk ra jn o  reakcionarno. K. 
B ergnerjeva je  še vedno sta ra  odlična ig ralka, a če pri 
tem upoštevam o, da je  tekst strašno  nefilm ski (višek n je ­
gove lite rarnosti se razodene pač v končni sceni z odha­
ja jočim  brzovlakom ) in če k lju b  tem u pravim o, da bi bila 
B ergnerjeva lahko  vsaj nekoliko m lajša, m oram o zakl j u­
čiti, du se je  že nekoliko postarala . Na njeno igro so 
padli p rv i sivi lasje . O R udolfu F o rste rju  ne m orem o reči 
n iti tega, k er to ni bil n iti Pariš, niti Berlin, še m anj 
seveda R usija  in n a jm an j film ski tea te r, pač  pa nam je 
F. ustvaril samo p rav i sim bol sociološkega tipa čitalstva 
C lauda A neta. R udolf F o rs te r je  dobro  pokazal, da izvira 
ta  svet razen iz b u d o a rja  tud i iz o b lju b ljen e  dežele jed iln ih  
in spalnih  vagonov pri m ednarodn ih  brzovlakih . In to je  
surovi berlinsk i okus rež ije  v tem pogledu tudi hotel. 
Seveda pa nim am o iprav nobenega posebnega povoda, da 
bi zoper to dejstvo  ob itak  slabem  tek stu  razg ra ja li. Tudi 
kdo r ga je  b ra l, je  rom an v filmu stežka prepoznal, šlo je  
v prvi v rs ti za »starstvo« F. B ergnerjeve. N o tran ja  oprem a 
in m orala  film a sta spom injali njegovih bo ljših  časov, 
enako kom pozicija scen in fo tografija . V splošnem  smo 
dobili ob delu okus dobro in solidno oprem ljenega in ter- 
je r ja .  Ako pa nas kaj samo še spom inja na k a j, ni to 
pač več n iti m anira, n iti spom inska pesem, nego bolezen, 
ki jo  je  treba pričeti lečiti pri korenini.

Svetloton-film
M irko Jelačin

Razvoj zvočnega film a je  za film sko um etnost izredne 
važnosti, k er je  s svojim  velikim  razm ahom  odkril ne­
izm erne m ožnosti novegu dela na tem  polju . K ulturne 
vrednosti, dosežene s p ro izvajan jem  zvočnih filmov, pozna 
danes že ves svet. Nemi film je  predvsem  iskal in po­
treboval zunan jo  lepoto ig ra lca  in igralke, p ri zvočnem 
film u pa je  odločilen tehnično dobro izvežban glasovni 
m a te rija l bodisi zaradi govora bodisi pe tja . S tem  je  tako 
zvani »lepi tip« po tisn jen  v ozadje in ta len t bodočega film ­
skega igralca se danes p reso ja  iz čisto drug ih  vidikov.

»Svetloton Film« v Zagrebu je  prvo p o d je tje  v Jugo­
slaviji. ki si je  stavilo v nalogo, izdelovati dom ače jugo- 
slovenske film e v našem  jeziku . T ako  stopam o y vrsto  
d ržav  z lastno zvočno filmsko idustrijo .

Io  je  velika in težku nalogu. Da se ta cilj doseže, je  
treb a  mnogo idealizm a, dela in še več kap ita la . Ker ni 
dovolj dobrega igralskega narašča ja , se je  »Svetloton-film« 
odločil, da ustanovi la s tn i S tudio za zvočni film. V tem 
stud iu  naj se s pomočjo izkušenih dom ačih in inozem skih 
um etnikov in s trokovn jakov  bodoči film ski um etniki in 
um etnice izob ražu je jo  in vežbajo  v vseh strokah , ki spa­
dajo  v področje  zvočnega film a. Na ta  način si hoče
»Svetloton-film« vzgojiti in p ridob iti lastn i ansam bl ig ra l­
cev. Nam en studia je , da teoretično  in p rak tično  usposobi 
svoje m lade sodelavce za sam ostojno um etniško in  te h ’
nično delo v film ski stroki.

Igralka Elizabeta Hergner

il irku  Jelačin, operni peDec Al mu Jelenska, diplomirana učiteljica Josip Klement, ravnatelj ur ue jugosloo
upravn ik  studia za zvočni f i lm  ritmične gimnastike in  modernega plesa industrije  za zvočni f i lm *  Svetlotonfilm«
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Sodobna 
cerkev.  
Nem ški arhi­
tekt Martin 
tVeber je  
zgradil o 
Frankfur tu  
ob Maini 
nooo cerkeo  
sr>. Duha. — 
Značilno za 
cerkev je to, 
da stoji oltar 
skoraj v 
sredini pod 
stolpom, ki  s 
svojim i okni  
siplje luč  v 
notranjščino  
cerkve
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1 .
metra in dovaja  vodo skozi hrib i/. Achenskega jezera, ki leži 
HO metrov više. Zanimiva je  tudi e lek tra rn a  >Walchenseekraft- 
vverkc. Voda priteka  |>o ceveh iz 200 metrov više ležečega jezera 
>Walchensee«, odda svojo energijo  \ tu rb ine in izteka v 
»kochelsee«, ki leži poleg e lek trarne .  Opažati j e  pri večini nem ­
ških e lek trarn ,  da je  iz rab ljena vodna sila više ležečih jezer.

Razen strokovnih  zanim ivosti so videli tudi mnogo drugih  
znam enitosti. V M tinchenu: »Deutsches Museum« je  bil brez- 
dvom no na j  in te resan tn e  j še, kar so videli. Vidi se lahko, v njem  
razvoj tehn ike od vsega početka do danes v vseh de ta jlih . Od 
stavb bi bilo om eniti »Rathaus« ali po naše rotovž. Iz slike, ki 
p red stav lja  nekakšne balkone na dvorišču, je  razvidno v kakšnem  
slogu je  zidan m agistrat. Vsa zunan ja  s tran  je  pose jana s slič­
nimi okrask i in kipi. N ekaj posebnega je  tudi najm odernejša  
cerkev  v F ra n k fu rtu  ob Maini. P ročelje  k rasi kip M atere božje, 
ki je  sestav ljen  iz sam ih m ajhnih  barvastih  kam enčkov, prav 
tako kot sta obe stransk i slik i lepa m ozaika. N o tran jo st cerkve 
pa je  b rez \seh  okraskov in ornam entov. Zidano je  vse v oglatem  
slogu. P rižnica 11. pr. izgleda kot g ladka kocka s popolnoma 
gladko in ravno  streho. Edino, k a r  služi v okras, so zlati napisi 
izrekov iz sv. pisma. (Sliko gl. v 7. štev. »Ilustracije«, str. 248')

Pogled z dvorišča na rotovž z balkončki  
v Miinchenu

PO  N E M Č I J I
H. F.

,  ̂Pred kratk im  so p rired ili  e lek tro tehnik i 
l ju b l jan sk e  univerze š tudijsko potovanje po 
Nemčiji, pod vodstvom g. docenta ing. Ven­
česlava K o ž e l j a .  Priliko so imeli videti 
zanimivosti in pridobitve moderne tehnike. 
P rak tično  in moderno je  u re je n a  e lek trarna  
»Aachenseekraftwerk« v Jennbachu  na T i­
rolskem. Sliki nam  kažeta  pogled od zunaj. 
Prva kaže mešanico razvodnin žic naprave 
na prostem, druga (na sledeči strani) ipa 
kaže. vodno cev, ki dovaja  vodo k tu r ­
binam. Cev ima v premeru preko dva Mešanica razvodnih  žic naprav na prostem v jennbacliski elektrarni
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Razstava Franceta Goršeta
R. Ložar

Vodna cev, k i  dovaja oodo k  turb inam  n Jennbachu  Foto F roh lich

N ajim pozan tne jši pa je  v Leipzigu spom enik padlim  
vojakom  v b itk i p r i  Leipzigu. G rad ili so ta  spom enik od 
o k tob ra  1900 do ok tob ra  1913. Zaposlenih je  bilo p r i g radn ji 
spom enika več tisoč delavcev in  so po rab ili celo goro v 
bližini Leipziga, da so dobili po trebno  kam en je  za la 
ogrom ni spom enik, k i je  m enda za spom enikom  zm age v 
A m eriki in  Eifflovim  stolpom v P arizu  največji'. Meri v 
višino p reko  90 m etrov. E den sto ječ ih  k ipov n a  v rh u  spo­
m enika im a 12 m etrov višine in  teh ta  p reko  4000 centov. 
C elokupni s trošk i za g rad n jo  spom enika so znaša li 6 m ili­
jonov M ark, to bi bilo več ko t 80 m ilijonov D in našega 
d en a rja .

S L O V E N S K A  K N J I G A
Velikonja: Otroci.

V zb irk i dom ačih p isa te ljev , 
ki jo  izd a ja  Jugoslovanska k n ji­
g arn a  v L ju b ljan i, je  izšla zb ir­
ka novel » O t r o c i « ,  ki jo  je  
nap isal N arte  V elikonja. Veči­
noma so to ponatisk i iz »Doma 
in sveta«, k je r  je  p red  leti p i­
sa te lj redno o b ja v lja l svoje no­
vele. K n jiga  obsega 12 k rajših  
in da ljš ih  novel: C ep ljen je . B ir­
ma. T u ji otroci. Mož, k i je  o tro ­
ka jedel. O troci se ig rajo . Ame- 

| rikanci. S tric. Izpoved, Med 
dvem a stenam a. Na m orju . Tri 
g rac ije . Sirote.

J. Lovrenčič: Publius in Hispala.
V 43. zvezku »Ljudske k n již ­

nice« sta  p ra v k a r  izšli dve zgo­
dovinski povesti dr. Jože L ovren­
čiča : P u b l i u s  i n  H i s p a l a ,  
zgodovinski rom an iz s ta rega 
Rima, ki se godi v 2. sto letju  
p red  K ristusovim  rojstvom , in 
C e s t a  i n  n j e n  v o z e l ,  po ­
vest iz sred n jeg a  veka sloven­
ske zgodovine na Goriškem .
K njiga obsega 218 s tran i in  jo  
je  izdala Jugoslovanska k n ji­
garna  v L ju b ljan i. J. Lovrenčič

Narte

Narte Velikonja

Za negovanje telesa
za jačen je  udov in zaščito pred  obolenjem , je  F e lle rjev  Elsa- 
fluid priznano  dom ače sredstvo in kozm etikum , že 35 let splošno 
p rilju b ljen . Poskusna steklenica 6 Din, dvojna steklenica 9 Din 
povsod. Po pošti 9 poskusnih ali 6 dvojnih  ali 2 velik i speci­
aln i steklenici 62 Din brez nadal jn jih  stroškov pri le k a rn a rju  
E vgenu V. F e lle rju , S tubica D onja, E lsatrg  358, Savska banov.

Po Jakčevi razstav i 
je  pokazal svo ja dela 
m ladi k ip a r  F ran ce  G or­
še (gl. »Ilustracija«  1929 
str. 376). R azstava je  
obsegala 31 p lastik  (ve­
činom a m avec, les, a 
n ek a j m alega b ron  in 
kam en) te r  18 risb  in 
so b ila  zastopana časov­
no s ta re jša  in  m lajša 
dela. Bila je  to  prva 
sam osto jna razstava Fr.
G oršeta v domovini. A 
svojih  zadn jih  p lasti­
kah, k i im ajo  pač uso­
do, da so le v mavcu, 
se je  G orše zelo močno 
oddaljil od lin ije  Me- 
štrov ičeve sku lp tu re , 
k a te ri je  bil v p re jš ­
n jih  le tih  sledil (neka­
te ra  dela so tu d i na tej 
razstav i b ila  iz onega 
časa) in  k a r  sam  danes 
tud i up rav ičeno  po­
u d arja . K a jti G oršetov 
elem ent je  realizem  
in v tem  znam enju  je  
sta la  n jegova razstava.
Iz s ta re jše  dobe je  bil 
relief »M aterinstvo«, 
eden naših n a jb o lj ob- F r . Gorše: Pesnik in kr i t ik  France 
ču tem h reliefov, dasi Vodnik (model v  glini)
močno arh a iz iran . A 
kolikšno pot je  Gorše 
od njegovega n as tan k a  
v neposrednem  svitu 
akadem ije  (1. 1928) do
1. 1930 prehodil, je  p r i­
čevala lesena soha »Ma­
terinstvo«, k i ni m orda 
k ak  koncept reliefa, 
p reprosto  p re s ta v lje n  v 
sta tuarično  plastiko, 
m arveč nova rešitev  
naloge, p ri k a te r i  se je  
G orše rad ika lno  obrnil 
od h iera tičnega linea- 
rizm a snovi in form e k 
n jun i realnosti. Ta soha 
je  prv ič  zares upodobi­
tev tega m otiva in nam 
drugič ne govori več z 
ab s trak tn im  lineariz- 
mom, nego s p lastično 
formo. K olikšna razda­
lja  v tem  od s ta re jšega 
reliefa! Seveda m ahom a 
se p rv ine šole ne poza­
b ijo : p rav  za p rav  se 
soha še ni popolnoma 
osvobodila re liefn ih  p lo­
skev, im a čisto določene 
poglede, te lesne oblike 
saime spom in jajo  na 
shcm atizm e šole, ako se 
om ejim o na p a rtijo  
o troka in  ženske glave, 
še vedno najdem o sk ri­
to ravnino, iz k a te re  Fr. Gorše: Opica (les)
izstopajo  okroglo  p la ­
stične oblike kot iz friza — a vendar, v teh p rek rižan jih  
in p rep la stitv ah  gibov, v odločno p ro sto rn i težn ji kipa, v 
lir ik i in  poetičnosti s ilhuete  najdem o stvari, k i kažejo  G or­
šeta p rihodn josti. Isto so razodevali zlasti p o rtre ti, živalske 
figure in reliefi; v poslednjih  je  dal G orše kos pastirskega 
bukoličnega iluzijonizm a. N ajvečjo  pozornost pa je  zbujal 
na razstav i velik i »Pridigar«, s katerim  je  G orše m ahom a
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Ob zatooritoi Goršetove razstave. Od leve na desno: Magajna, 
Inchiostri, Volaričeva, Jakac. Gorše, Vodušek, Jakop ič , Vodnik, 
Gorjup, Kosmač, Podbevšek  F o to  S k o d l a r

Fr. Gorše: Meščanka (gips)

Božidarja Jakca »AMERIKA«
(J a Lopičev 
paviljon)
R. L.

Fr. Gorše: Karikatura hroatskega  
dramatika Miroslava Krleže 

(kreda)

izoblikoval pol, h k a te ­
rem u b i se mogel nag­
n iti n jegov realizem  in 
ga nam  p rik az a l v 
sk ra jn o sti iluzionistične 
sku lp tu re . »Pridigar« je 
G oršetu n u jn o  potrebni 
um etniški p rogram  sm e­
li, k i im a vse odlike 
iii slabosti p rogram a in 
tudi to svojstvo, da se 
tra jn o  ne da uveljav iti. 
G orše že ve, kako  111 
zak a j ga je  naprav il in 
ali im ajo različne in ­
te rp re ta c ije  tega go­
tovo pom em bnega dela 
k a j zmisla. R azstava je  
b ila  zelo lepa p r ire d i­
tev, če je  le  gm otno za 
Gorše(ta  odrezala  ena­
ko lepo.

B. Jakac  
v Mojaoe 
desert de­
cembra 1920 
(Južna  
Kalif orni ja)  
pod joshuu« 
drevesom

F o io  Jo e  
Z nidaršič-L ist

Po »Afri ­
ki« nam  jeB .
J. letos raz­
kazal Am e­
riko, deželo, 
v k a teri se je  
bil med tem 
časom mudil.
P rek ipeva­
joče število 
podob, ki jih  
|e  tam  na­
plavi l  in jih  
p rinesel le
delom a v domovino, kaže, kako  številna, vedno nova, a 
v b istvu  vendarle  vedno s ta ra  doživetja mu je  nud ila  ta 
zem lja; del teh  podob je  u red il v okusno aranžirano , geo­
grafsk i in  etnografski poučno razstavo  z geslom »Amerika«. 
Jakac je  m o js te r a ran žm aja , to se je  videlo na oprem i 
razstave in  se je  videlo še p rav  posebej na n jegovih  po­
dobah, po rtre tih , k ra jin ah , slapovih itd. I11 občinstvo lju b i 
aranžm a, občinstvo ve, k a j je  to: aranžm a, zato je  raz-

s ta ro z n a n a  tv rd k a

L  VILHAR, urar, Ljubljana, Sv. P eira  cestfa 56

S a lo n sk e  s to ječe , k a k o r  tud i n a jra z lič n e jše  p rv o v rstn e  
s te n s k e  in  n a m iz n e  u re , n a d a lje  n a jn o v e jše  

u re  v ra zn ih  o b lik ah , k a k o r  sove, k u žk e , 
m rtv a šk e  g lav e , m u ck e  i. t. d ., p rec izn e  
ž e p n e  u re , ra z n e  b u d ilk e , z la tn in o , s r e ­
b rn in o  in  o p tičn e  p re d m e te  v velik i iz­
b iri po  n izk ih  ce n a h  p rip o ro ča



Izh a ja  vsakega t.  v m esecu. N aročn ina  le tno  100 D in  (inozem stvo 120 D in , A m erika  J  d o la r je ) , p o lle tno  M D in (inozem stvo 65 D in). Š tev ilka  10 D in . Izd a ja  
konzorcij I lu s tra c ije  (K. Ceč & cons.). U redn ik  D r. R ajko  L ožar. U r e d n i š t v o  in u p ra v a : K o p ita rjev a  6/II. G ra fičn o  delo  Jugoslov . tisk a rn e  v L ju b ljan i (K .C eč)

S. Jakac: Monteray, California ( pastel) B. Jakac: Jellorvstone-Canyon (pastel)

ti. Jakac: Hollymood (pastel)

nego »Amerika« je  bila »Afrika«, ki j e  bližja. Še bliže pa 
stoji človeku človek sain in, d rag i Jakac, odkrij  nam spet 
kako novo deželo v človeku. O d k ri j  nam jo na  svoj stari 
način iz le ta  dvajsetega in sledečih. Mi mislimo vendar in 
smo vselej mislili,  da je  to Tvoj ipravi način in menda nas 
ne boš varal. Saj sem in t ja  smo nekaj oddaleč podobnega 
čutili tudi na te j  razstavljeni »Ameriki«, nekaj r isb in leso­
rezov je  še iz duha  tistih dni, je  kot s taro  dobro uležano 
vino (kaj bi jih naštevali), drugo pa ne. Ti, ki se vedno 
trudiš, da bi Tvoja dela čimbolj ugaja la  l judem, pusti že 
vendar to prazno početje  in prični u s tva rja t i  taka, ki jih 
publikum  ne bo več povohal. Še vedno v zgodovini je  
publikum um etn ika uDil.

stavo tudi bogato nagradilo s svojim posetam in inu jo 
skora j  do polovice pokupilo. Občinstvo ve, da obsto ji  vsa 
um etnost v a ranžm aju .  In občinstvo je  prišlo  na svoj račun.

Samo nekaj,  peščica ljudi, ni prišla na svoj račun. Tem 
je  bilo teh zdresiranih kanjonov  in slapov in velemest 
preveč, tem so bile te gotovo »verodostojne« barve  a priori 
odvratne, tem so b ile  »družabne« m anire  am eriške k ra j in e  
in civilizacije odveč — ti bi bili radi nekaj drugega in k a r  
je  glavno: tudi Jakac bi bil rad  neka j drugega. Mi bomo 
samo veseli, če. je  zdaj zares t ruden  od po tovanja  in nave­
ličan tu jih  dežela, saj potovanja resnično u t ru ja jo  in boljša

B. Jakac: Samotna ulica (oglje)
L astn ik : M uscum of A rt., C leveland
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